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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions
(/)
(Purpose)

F—% ZoOEAE, EREFEOEEZHEENOGHNLELLODLZ LIZEST, EXR
OFERE ORI LA IRE L, KOEBEIFEORELRBELND & & BT, ERLIEMD
T, MEELOEHNZHEGTZ 1082 T, AL E2HEA L., KUOREORE
XL EEAET D,

Article 1 The purpose of this Act is to protect the interests of electricity users
and achieve the sound development of Electricity Businesses by realizing
appropriate and reasonable management of Electricity Businesses, and to
assure public safety and promote environmental preservation by regulating the

construction, maintenance and operation of Electric Facilities.
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(Definitions)
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Article 2 (1) In this Act, the meanings of the terms listed in the following items
shall be as provided for by the respective items.
— —KEBERFE —HROBTHEIISUCERZMETL2FELZN I,

(i) General Electricity Business- Business supplying electricity to meet general

demand.
T REREFEEE REBRFEAZEDLZLICOWVWTRESE CHOFF BT E
ZA ARSI

(i1) General Electricity Utility: Person who has obtained a license under
paragraph 1 of the next Article to conduct a General Electricity Business.
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(iii) Wholesale Electricity Business: Business supplying a General Electricity
Utility with electricity to be used for its General Electricity Business for
which the Electric Facilities that satisfy the requirements specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry are used.

W EHERFER HERFELZEDI IOV TREE —HOF A 2% T 2EE2 W0
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(iv) Wholesale Electricity Utility: Person who has obtained a license under
paragraph 1 of the next Article to conduct a Wholesale Electricity Business.

f FFEERFE FEOMGHRICRB T OFHIS LER MG T 5FEL VD,

(v) Specified Electricity Business: Business supplying electricity to meet
demand at a specified service point.

N FEBERFESLS FEEIFEZEOLILICOWVWTREH HOFA 22T H
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(vi) Specified Electricity Utility: Person who has obtained a license under
paragraph 1 of the next Article to conduct a Specified Electricity Business.
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(vii) Specified-Scale Electricity Business: Business supplying electricity
(excluding, however, businesses supplying electricity prescribed in Article 17,
paragraph 1, item 1, and businesses conducted under a license set forth in
the said paragraph) to meet a certain scale of demand from electricity users
that satisfies the requirements specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as a "Specified-Scale
Demand"), which are conducted by a General Electricity Utility to meet a



Specified-Scale Demand in an area other than its service area via electric
lines maintained and operated by another General Electricity Utility, or
conducted by a person other than a General Electricity Utility.

N FRERBMRERFESR FEHABREXFELEDI LICOWTHEHARLD ZF—H
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(viii) Specified-Scale Electricity Utility: Person who has given notification
pursuant to Article 16-2, paragraph 1 of conducting a Specified-Scale
Electricity Business.

L EREE —REXFEE, HEXFE FEEXFELCREHABERFELZ N
Do

(ix) Electricity Business: General Electricity Business, Wholesale Electricity
Business, Specified Electricity Business and Specified-Scale Electricity
Business.

+ EBEREFEE —HRKEIFEL. HEXIFEL. FEEXFEE K ORESRES
HELZN D,

(x) Electricity Utility: General Electricity Utility, Wholesale Electricity Utility,
Specified Electricity Utility and Specified-Scale Electricity Utility

+— EHfE REXIFELTICHT IO EELXLFEOHICHT D72 DE KD
iLfs (IRBME 2R, ) THOT, RFEXEATTEDDLIHDEZ I,

(xi) Wholesale Supply: Supply of electricity to a General Electricity Utility to
be used for its General Electricity Business (excluding supply through a
Cross-Area Wheeling Service), which is specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

= EftRE R EMR AT A ETE (REXFEEE LOHIERFEE
<, ) 2V I,

(xii) Wholesale Supplier: Person who provides a Wholesale Supply (excluding
General Electricity Utility and Wholesale Electricity Utility).

= IREBEME OB NOZELEN., FRIZ, TOXE LISGATUS O 5T
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ZUN D,

(xiii) Cross-Area Wheeling Service: Service pursuant to which a person receives
electricity from another person and simultaneously supplies such another
person with the same quantity of electricity as that received, at a point other
than where the person has received electricity.

+0U EEpiAs  AREHREREELECMOBENOZE L —RERFEELE DL, [
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(xiv) Intra-Area Wheeling Service: Service pursuant to which a General



Electricity Utility receives electricity from another person engaged in the
Specified-Scale Electricity Business, and simultaneously supplies, in
proportion to fluctuations in the quantity of electricity used for the Specified-
Scale Electricity Business conducted by said other person, such other person
with electricity at a point other than where the General Electricity Utility
received such electricity within its service area (excluding, however, a service
point where a Specified Electricity Utility has commenced a Specified
Electricity Business under a license set forth in paragraph 1 of the next
Article or with permission under paragraph 1 of Article 8 (hereinafter
referred to as a "Point of Business Commencement" in Article 18 and Article
25)).

+I REREfE RS R O A v O

(xv) Wheehng Service: Cross-Area Wheeling Service and Intra-Area Wheeling

Service.
+N ﬁklﬁ% ., BE, BELA LIIREXITEROMEHA D DICHET S
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(xvi) Electric Facilities: Machines, apparatuses, dams, waterways, reservoirs,
electric lines, and other facilities installed for the purpose of generating,
transforming, transmitting, distributing or using electricity (excluding,
however, those installed in ships, vehicles or aircrafts, and those specified by
a Cabinet Order).

2 w%ﬁ%%%wm@ BRI R A L <ILA b OMa K filhs s 2 H 9
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(2) Where a General Electricity Utility conducts a business supplying another
General Electricity Utility or a Specified Electricity Utility having a service
point within the General Electricity Utility's service area with electricity to be
used for the General Electricity Business or the Specified Electricity Business
conducted thereby, or conducts a business providing another General
Electricity Utility or a Specified-Scale Electricity Utility with a Wheeling
Service prescribed in Article 24-3, paragraph 1 with respect to electricity to be
used for the Specified-Scale Electricity Business conducted thereby, such a
business shall be deemed to be a General Electricity Business.

3 HEBERFEENEL KREIFEL ICZO-KEIFEOMIHT 2720 DERL
A2 FEIT, HERFEL T,

(3) A business conducted by a Wholesale Electricity Utility of supplying a
General Electricity Utility with electricity to be used for its General Electricity
Business shall be deemed to be a Wholesale Electricity Business.
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Chapter II Electricity Business
B FEEOFAE

Section 1 Business License, etc.

(FEDFFAT)
(Business License)

F=k ERAFE FERMERIFELRS, UTZofi GBLEBLEAOE LS
F—HARS, ) ITBWTHL, ) 289 &3 0F L. RFEEREOF AT 22T
T IER B,

Article 3 (1) A person who intends to conduct an Electricity Business (excluding
a Specified-Scale Electricity Business; hereinafter the same shall apply in this
Section (except for Article 5, item 7 and Article 17, paragraph 1)) shall obtain a
license from the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 HIEHOFFAIL, —KEXRFE, HERFEROREERXFEOXIITLIVITI,

(2) The license set forth in the preceding paragraph shall be granted by category
of business, for each of the General Electricity Business, Wholesale Electricity
Business, or Specified Electricity Business respectively.

(FFrI D HIEh
(Application for License)

B AIRF—HOF A 22T L0 L3283, ROFHA T L7 HEEE 2 Rk
(KRBT L2 IT TR 5720,

Article 4 (1) A person who intends to obtain a license under paragraph 1 of the
preceding Article shall submit a written application to the Minister of Economy,
Trade and Industry, stating:

— R4 IR OMERTIENZIEANITH D TEZE DOREE DO KA
(i) The name and address of the applicant, as well as the name of the
representative if the applicant is a juridical person.
= R, S O F S T D — M S RS SO Hi
(i1) The service area, the General Electricity Utilities to which electricity is to
be supplied or the service points.
= BRFEOMICHT 2EXLAEMICEAT 2 ROFEH
(iii) The following matters concerning the Electric Facilities to be used for the
Electricity Business.
A4 REEHOLDOIZHSTIX, TORBEOLAT, BN )OFE, B L)
(a) Regarding Electric Facilities for generation of electricity, the site where
they are to be installed, the type of motive power, frequency, and output
capacity.

n ZEBEHOLDIZHHSTIE, TOREDOLFT. FEEML O



(b) Regarding Electric Facilities for transformation of electricity, the site
where they are to be installed, frequency, and output capacity.

N EBEHOLOICHO T, ZTOREOHAT. BTN, BEOHFIE, B,
JE B e OV I

(c) Regarding Electric Facilities for transmission of electricity, the site where
they are to be installed, the electric system, installation method, number of
circuits, frequency, and voltage

= EEHOLDICHS T, TOBEXIS A, FRKEKOE

(d) Regarding Electric Facihtles for distribution of electrlclty, the electric
system, frequency, and voltage.

2 FIEHORFFEEICIL, FEFEE, FRNARELOMBEEES T TED L EH
ZIRM L7221 T b 7au,

(2) The written application set forth in the preceding paragraph shall be
accompanied by a business plan, estimate of business income and expenditure,
and other documents specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

(FF Rl D H )

(Standards for License)

B RFEEREIL, KB HOTFAIOHBERROZZOWNTRIZHEA LT
WHERDDH LEE TR 7L2(L X, FEOFFZ2 LTI b,

Article 5 The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant a license
under Article 3, paragraph 1 unless he/she finds that the application for the
license under the said paragraph conforms to all of the following items.

— TOBRAFREOBIGN IROFE, —REXAFRKOTE TG RIZBIT 2%
FICHET L2 L,

(1) The commencement of the Electricity Business corresponds to general
demand, demand for General Electricity Business or demand at the service
point

= DEREFFEZ T T DI SRR OCBINIRE I 5 2 &,

(i1) The applicant has sufficient financial basis and technical capability to
perforrn the Electricity Business properly.

= DEL[EEOFHBENHEETH D Z &,

(iii) The Electricity Business is based on a reliable plan.

I —iREXFEXIFEERFX IO OTL, TOHEEOMNICHET 5 E K LI D
RE )73 & OGS X ST LA R 36 Té%% RN TAHAIENTEDLLDOT
bHHZ L,

(iv) Where the Electricity Business is a General Electricity Business or
Specified Electricity Business, the Electric Facilities to be used for the
business are capable of meeting electricity demand in the service area or at
the service point.



B —REXFEICLOTUL., TOEEDOBAIC LS TE O KO 2 T —5
IZOWT—IREXFEOHIZHET 2B TLEMRE LB E bR &,

(v) Where the Electricity Business is a General Electricity Business, the
commencement of the business will not result in the existence of an excessive
number of Electric Facilities to be used for General Electricity Business
within the whole or a part of the service area.

N FFEEXREE T OMEHE S —IKEREFETE OGN H 5 b DICH > T
(T, TOHEEDORIAIZ L5 TH—RER S EE O K OB O A& OF

WHRHEFEINLIBZENRRN &,

(vi) Where the Electricity Business is a Specified Electricity Business, and the
service point is located within the service area of a General Electricity
Utility, there is no risk of harm to the interests of electricity users within the
General Electricity Utility's service area as a result of the commencement of
the business.

t HIAFICHET 5 b0DIEN, —REJFELOHIBRFRICHO T, TOHEE
DRI EREZE DR A DO G HI R I ZE L O ORI ORI OYEHED 72 0 243
POMYITHDHZ L, FEBRFXICHOTIX, ZOFEDORBNALOF|IEIZH
HbLTHUTHDLZ L,

(vii) In addition to what is listed in the preceding items, where the Electricity
Business is a General Electricity Business or a Wholesale Electricity
Business, the commencement of the business is necessary and appropriate
for the comprehensive and reasonable development of Electricity Businesses
and for the promotion of other public interests; where it is a Specified
Electricity Business, the commencement of the business is appropriate in
light of public interest.

(FF AIRE)
(License Certificate)
NS REEEREIL B -FF HOFNEZ L& XX, e 27 5%,
Article 6 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having
granted a license under Article 3, paragraph 1, issue a license certificate.
2 FFRREICIE. ROFHEZLHE LRTER L0,
(2) The license certificate shall state:
— A OFEH A KOHFOE S
(i) The date of grant of the license and the license number
= R4 XATA TR KL OMERT
(i1) The name and address of the licensee
e Xk, e DT H 72 b —ERF £ ARG HR
(ii1) The service area, the General Electricity Utilities to which electricity is to
be supplied or the service points.

W EXFEEO IS B[R TAEMICE T D2 ROFIH



(iv) The following matters concerning the Electric Facilities to be used for the

Electricity Business.

A FEEHOLDIZHSTIE, TOREDEIT, REINORE, MR L O

(a) Regarding Electric Facilities for generation of electricity, the site where
they are installed, the type of motive power, frequency and output capacity.

n BEMHOLDICHSTL, ZOREDEIT, JEREK O

(b) Regarding Electric Facilities for transformation of electricity, the site
where they are installed, frequency and output capacity.

N FEEHOLDOIZHSTIL, ZOKEDLIT, ERAGFA, REOHFE, BIFREK.
JE W E e OV I

(c) Regarding Electric Facilities for transmission of electricity, the site where
they are installed, the electric system, installation method, number of
circuits, frequency and voltage.

= EEHOLDIZHSTIE, ZOEXSGTA, FEELOEE

(d) Regarding Electric Facilities for distribution of electricity, the electric
system, frequency and voltage.

(FEDOBRIE D)
(Obligation to Commence Business)

FEk BEBRFEE FWEHABEBEIFELEZR, UTZOHIZBWTRL, ) T, &
EOFM 22T AP HE (RREERFREICHO T, =F) UNICBWTRE
PEERENEET 2HHANIC, TOFREZFGL LRTHIERL R0,

Article 7 (1) An Electricity Utility (excluding a Specified-Scale Electricity
Utility; hereinafter the same shall apply in this Section) shall commence its
business within the period designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry, but not to exceed ten years (or three years in the case of a Specified
Electricity Utility) from the day when the Electricity Utility has obtained a
business license.

2 REEEEKREIL. FFCLERH D RO D L&, K, oM FES 75—
RFERFREE IR 2 Xy L CHITEHOREIC L D2 EELTL LN TE 5,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it
particularly necessary, designate the period set forth in the preceding
paragraph by category of service area, General Electricity Utility to which
electricity is to be supplied or service point.

3 REEEKREIX, EXFELTDLOHENOOTLLGAICENT, EYRERNH D &
WOLEEF, BHOBREICIVEE LEHMBZER T2 &M TE D,

(3) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has received an
application from an Electricity Utility, he/she may, when finding justifiable
grounds, extend the period designated under paragraph 1.

4 ERFEHRIL ToFE BHOPEIZ LV X, =aoMFH 722 —iKE
R[REHEL IS 2 X LT —HOPEIZ KD IEENH O L X, ZOX Sy
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(4) An Electricity Utility shall, when having commenced its business (in the cases
where the designation set forth in paragraph 1 has been made by category of
service area, General Electricity Utility to which electricity is to be supplied or
service point pursuant to paragraph 2, the business corresponding to the
category), notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect
without delay.

(ffe XA 5 D AR BE)
(Change of Service Area, etc.)

FN\G BRFEFL. FARE_HE-"FOFHAZER L L O LT5 L& 1T, RiFHE
EREDOFAI 22 T R T IE72 670,

Article 8 (1) An Electricity Utility shall, when intending to change the matters
listed in Article 6, paragraph 2, item 3, obtain permission from the Minister of
Economy, Trade and Industry.

2 WHHEROBEIL, AIEOFAIZERT S,

(2) The provision of Article 5 shall apply mutatis mutandis to the permission set
forth in the preceding paragraph.

3 HIROHEIL. B HOLE (MG, e OMFI 7225 —KERFEE ULt
faH s DR DA 2R, ) ICHERT D,

(3) The provision of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the
case referred to in paragraph 1 (excluding, however, the cases of reducing the
service area, the number of General Electricity Utilities to which electricity is

to be supplied or the number of service points).

(ERTAEMEDE )
(Changes of Electric Facilities, etc.)

FiLg BREFEFIL. BEARE _HENSOFEHICOWTRFEEA T CTED L EHE
RERZLLD T2 LI, BEEEREICRTHRTILR S 720,

Article 9 (1) An Electricity Utility shall, when intending to make a material
change specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry with respect to the matters listed in Article 6, paragraph 2, item 4,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the change.

2 ERFEELT. EARE _HE _SOFHIIEERNH O L&, IFREFEN SO
FHOEHE (FPEICHET 2 bD02R<, ) ZLL &iT, Bk, TOE LR
PEEREAZ BT 2 nide 57220,

(2) Where there has been a change to the matters listed in Article 6, paragraph 2,
item 2 or the matters listed in item 4 of the said paragraph (excluding,
however, those prescribed in the preceding paragraph), an Electricity Utility
shall notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without

10



delay.

3 W HOBEICXLEHE LIEEXFREE L, TOMHEPZESNTZANDL “+H
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(3) An Electricity Utility that has given a notification pursuant to paragraph 1
shall not make the change to which such notification pertained until 20 days
have elapsed from the day when the notification was received.

4 BEEEREIT, HFHOBREIZLIMEONENZ DO Z LI-BERFEEOE
KEEOBEMRZITICXEE LFTBZEANRNWERD L & &1E, AiHEICHET ]
MzfEfET o2 LN TE D,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the content of the notification given under paragraph 1 is unlikely to hinder
the proper performance of the Electricity Business by the Electricity Utility
that has given the notification, shorten the period prescribed in the preceding
paragraph.

5 MRWHEEREIZ., H—HOBEIZI2BHONEREZDEHZ LIEXFELDOE
KEEDOWMERFATICXELERETTBENLNH DL ERBODH XTI, 2O E LI-E
RFEEHIIHL, 2O ZZHELIZANL Z+HHUNIZRY | Z20RHEHONEEZE
L, XIIHFIET R eE2mTHIENTE D,

(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the content of
the notification given under paragraph 1 is likely to hinder the proper
performance of the Electricity Business by the Electricity Utility that has given
the notification, he/she may, within 20 days from the day when the notification
was received, order the Electricity Utility to change the contents of the
notification or suspend its performance of the Electricity Business to which
such notification pertained.

(FEOFEWE L L UREZ T I ONTIEAN O SO R OV E])
(Assignment and Acceptance of Business, and Merger and Demerger of
Juridical Person)

FBrg BRIFEOLHMOGEE L KOGESZ I, BRFEEREOEAZ 2T 210,
TN A TR0,

Article 10 (1) An assignment and acceptance of the whole of an Electricity
Business shall not be effective unless approved by the Minister of Economy,
Trade and Industry.

2 BREEETLDENOGORODE (EXFEOEHZAMSEDL HDICRD, K
FEHIZBWTHUL, ) &, BREEXEREORALZTRITIE, 2O hE4T
720,

(2) A merger and demerger of a juridical person acting as an Electricity Utility
(limited, however, to those resulting in the taking over of the whole of an
Electricity Business; hereinafter the same shall apply in paragraph 1 of the
next Article) shall not be effective unless approved by the Minister of Economy,

11



Trade and Industry.

3 BLROBUET. AT HOBWIZHERNT 5,

(3) The provisions of Article 5 shall apply mutatis mutandis to the approval set
forth in the preceding two paragraphs.

(k)
(Succession)
Ft—5% BRFXOSHMOBEELNAHY, VITEXFEHFITHOWTHERE, A0FEL<
I EIR DO & %—F aﬁk%%@é*ﬁ% D Z T T2 ST, R T 5
/22}\351/< FEHC KV RSLLIZEANE L <IEHENS L 0 YEE R R OB &2 A&
L7ziE N aa’ﬁ%%%@ﬂﬁﬂ%ﬂ?(ﬂ?‘é
Article 11 (1) In the event of an assignment of the whole of an Electricity
Business, or inheritance, merger or demerger of an Electricity Utility, the
assignee of the whole of the Electricity Business, the heir, the juridical person
surviving after the merger or the juridical person newly established upon the
merger, or the juridical person who has taken over the whole of the Electricity
Business upon the demerger shall succeed to the status of the Electricity
Utility.
2 HIEHOBEIC LV EKEFER OMALZ AR L2 IL, BilR<, ZOEZ/RE
i FN= Tmﬁﬁniﬁ%&w
(2) The heir who has succeeded to the status of an Electricity Utility pursuant to
the preceding paragraph shall notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect without delay.

B4 HIbk
Article 12 Deleted

(R OFENE L)
(Assignment of Facilities, etc.)

=% EREELS FBEBRFRELRS, UTZORICBWTHLE, ) X, £0
ERFEOMMT D2RMAFEY E L, UITAELSANOHENM OB E LE S LT3
EXIT, BREEEREICRTHRTE RV, 2L, RFEXETTED LR
BZ 2N TIR, ZDRY TR,

Article 13 (1) An Electricity Utility (excluding a Specified Electricity Utility;
hereinafter the same shall apply in this Article) shall, when intending to
assign facilities used for its Electricity Business or make them subject to any
rights other than ownership, notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect; provided, however, that this shall not apply to facilities
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 HNEE_HNOLERLEE TOREIL, AEOBHICENT5, ZO5LAIZBNT,
FG&E =T [EHZ] LH201T REEV L. UIFTAHELSN ORI O BHY
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(2) The provisions of Article 9, paragraphs 3 to 5 shall apply mutatis mutandis to
the notification set forth in the preceding paragraph. In this case, the phrase
"make the change" in paragraph 3 of the said Article shall be deemed to be
replaced with "assign the facilities or make them subject to any rights other
than ownership," the phrase "the content of the notification" in paragraph 4 of
the said Article shall be deemed to be replaced with "the assignment of the
facilities to which the notification pertained or making them subject to any
rights other than ownership (hereinafter referred to as 'Assignment of
Facilities, etc.' in the next paragraph)" and the phrase "the content of the
notification" in paragraph 5 of the said Article shall be deemed to be replaced
with "the Assignment of Facilities, etc." respectively.

(FEDRIE K OPBE LI DN IE AN D FRE)
(Suspension and Abolition of Business, and Dissolution of Juridical Person)

FHUSE EREEFRIT. ERFEOEH T —HMAIRIE L, JIIEILLE S T 5L
T, BEPEREREDOFHAI 22 T 7217 T 72 70,

Article 14 (1) An Electricity Utility shall, when intending to suspend or abolish
the whole or a part of its Electricity Business, obtain permission from the
Minister of Economy, Trade and Industry.

2 BREELT-DENOBBOPGE TR BEOREX, RFEEREORAI 22T
RFNE, TN EEL R,

(2) A resolution for the dissolution of a juridical person acting as an Electricity
Utility or consent thereto by all its members shall not be effective unless
approved by the Minister of Economy, Trade and Industry.

3 RFEEEREIL. ERFEOKRIEA U ITFELEXITEAN ORI L D AILOF|LE A
[ARESNDBZNRRNERD D EXTRITINE, FH-HOF A UIRTHEOR A % L
TR B0,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant permission
under paragraph 1 or approval under the preceding paragraph unless he/she
finds that there is no risk of harm to the public interest as a result of the
suspension or abolition of the Electricity Business or dissolution of the
juridical person.

(FEDOFF OB L%E)

(Rescission of Business License, etc.)
FHIg REEEKREIL BEXFEEEDNEELRE -HOBEICLVIEE LM (R
FE_HOBREICEDIERNH O L 1T, EREOHIF, LTREL, ) NICFEL
BRGA L 72V E XX, B4 - HOTFREZIMVIET I ENTE 5,
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Article 15 (1) Where an Electricity Utility does not commence its business within
the period designated under Article 7, paragraph 1 (if the period has been
extended under paragraph 3 of the said Article, the extended period;
hereinafter the same shall apply), the Minister of Economy, Trade and
Industry may rescind the license granted under Article 3, paragraph 1.

2 MFEEEREIL, ATEICHET 256 2RI, EXRFEEREN ZOERIIZO
ERICESMAOHEICER LTESGAICEBWT, AR EZHET L EROL L
T, BERFEHOFWERVET LN TE D,

(2) In addition to the case prescribed in the preceding paragraph, where an
Electricity Utility has violated this Act or any order issued under this Act, the
Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds such
violation harmful to the public interest, rescind the license granted under
Article 3, paragraph 1.

3 WHEEEKREIZ. A1 ZHIIHRET 258 2RI, HERFELEOHBERFED
AT 2 ER TN E R —HE =5 ORBEEE S TED DEMITHY L
KBROTGEITEBNT, YZBEHICEZY T LD LR ENRIAENRNERD D
XL, FERFEHOFT R ZRVIET Z LN TE S,

(3) In addition to the cases prescribed in the preceding two paragraphs, where
the Electric Facilities used for a Wholesale Electricity Business by a Wholesale
Electricity Utility have ceased to satisfy the requirements specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 2,
paragraph 1, item 3, the Minister of Economy, Trade and Industry may, when
he/she finds that the facilities will never satisfy the requirements, rescind the
license granted under Article 3, paragraph 1.

4 REFEFEREIL, B -HOUIE _HIIHRET 25 2R3, FEBRFELE N
WOEHEZDONWTINICHEYETDHLROL L EIT, FoFKE -HOFAIZIVHEL, X
T DGR 2D T2 2 N TE D,

(4) In addition to the cases prescribed in paragraph 1 or paragraph 2, the
Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that a
Specified Electricity Utility falls under any of the following items, rescind the
license granted under Article 3, paragraph 1 or reduce the number of service
points.

— ZTOFFEBRFELEMEICIZITT DICEY HREA ML ORI 2 f L7
Ipolz &,

(i) The Specified Electricity Utility has ceased to have sufficient financial basis
and technical capability to perform the Specified Electricity Business
properly.

X OFREERFEOHICHT ZER TR ORI N O FE LRI BT D E KD
WIS T D ENTERNVbD LD L,

(i1) The Electric Facilities used for the Specified Electricity Business have
ceased to be capable of meeting the electricity demand at the service point.
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= WA _FICHETLIHEERIED., TOREERFENALORFEZHET DL
DElpol=Z &,
(ii1) In addition to the cases prescribed in the preceding two items, the
Specified Electricity Business has become harmful to the public interest.
5 RRBPEFEKREIL. ﬁﬁ%\%ﬁ@%ﬁﬁ?@l KD OBE LA Lz & X1, BEhEzRE L
LEELLDOERFELITEMN LRTIT R B0,
(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having rescinded
the license pursuant to any of the preceding paragraphs, provide a written
explanation of the reasons for rescission to the Electricity Utility.

CER AT S ﬁﬁ%%kﬁm\%A%%*@wﬁﬂ%ﬁﬁtﬁﬁ$%ﬁﬁH%%:@&k
WTHERT 2B ERE—HOBEIZ LV EE LIZHIFNICZ OB % s XK
W, 20T oG OMF S 7c 5 —EKFEE 1T L., Xi%®ﬁm¢éﬁﬁ
HAIZBWTEEZRBLARNEEIX, 2O ZMVIETIENTE D,

Article 16 (1) Where an Electricity Utility that has obtained permission under
Article 8, paragraph 1 does not commence its business within the period
designated under Article 7, paragraph 1 as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 8, paragraph 3, in the new service area, to the General Electricity
Utility to which electricity is to be newly supplied or at the new service point,
the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind the permission.

2 Vﬁ?%kﬁ — ARG DT O IR D — I BN T ERF KT
ASONQRVIRY ) kmf NILORE 2 HET D LEROD L& EE £TO—FBIZHOW
TﬁﬁE@%M&?é_kﬂf%éo

(2) Where a General Electricity Utility does not conduct its General Electricity
Business in part of its service area, the Minister of Economy, Trade and
Industry may, when he/she finds it harmful to the public interest, reduce the
service area by that part.

3 RBEEEKEIX., FEEKFEENZO OGO TREERFELIT
DTVWRWEERIZENT, NEOFIREZRET S LRD D & E1E, T O HLT 2
D HZENTE D,

(3) Where a Specified Electricity Utility does not conduct its Specified Electricity
Business at any of its service points, the Minister of Economy, Trade and
Industry may, when he/she finds it harmful to the public interest, reduce the
number of service points.

4 HIRBLEOBEZ, AI=HOLAIZEMNT 5,

(4) The provision of paragraph 5 of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the cases referred to in the preceding three paragraphs.

(FFE L QG 2E 0 i H)
(Notification of Specified-Scale Electricity Business)
FHREDD —REKJIFELEUSNOFIT, FERBKERFELHE LY LT5 L &1X
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RRFPEEATTEDD & AT RATIAFR O OMRFEEE T TE
DLFHELFLH LEEFHEAMA T, TOF LW EZERE I mITH2TIE R 5720,

Article 16-2 (1) A person other than a General Electricity Utility shall, when
intending to conduct a Specified-Scale Electricity Business, notify the Minister
of Economy, Trade and Industry to that effect pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, with a document
stating the person's name and address as well as the matters specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FrEHLERFREIL, AIHEOFHAZERE L LD LT 5L T, TOEERFEHRE
REAZ T 22T T2 5720,

(2) A Specified-Scale Electricity Utility shall, when intending to change the
matters set forth in the preceding paragraph, notify the Minister of Economy,
Trade and Industry to that effect.

3 FEHMMBERFETIL TOFEEZFELELLLE XX, Bk, TOEERFEE
REAZE T 22T T 72 57220,

(3) A Specified-Scale Electricity Utility shall, when having abolished its business,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without delay.

(R E UL SCH- 6 D AR O i H)
(Notification of Electric Lines by Specified-Scale Electricity Utility)

B ASFO= FEEHBREXFELIL. BOMNHEFRFL, ROEMHT 2EME L LT
ERBRERFELITBY LT0L 1T, RFEEATTEDDLLIAIZLY, ZDE
M Z LT, TOERKEEOLOERK LI L TEREMGT 250 (IFZDRIC
BT Wi@n‘ﬁﬁijﬁj EWV9, ) ICHETLHEHTHOD TRFEEE T TED DL HD &R
FEEEREICE T HRTNIER 57220,

Article 16-3 (1) A Specified-Scale Electricity Utility shall, when conducting a
Specified-Scale Electricity Business via the electric lines that the Specified-
Scale Electricity Utility independently maintains and operates, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, of the matters
concerning each electric line and the place where electricity is to be supplied
via the electric line (hereinafter referred to as "Place of Supply" in this Article),
which are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 HIEOBEIC X DEHICIE, RFEEEE T TED L2 EHZIMN LTI R L20,

(2) The notification given under the preceding paragraph shall be accompanied
by documents specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 B HOHBEICL S mtze LIFFERMEREREE L. TomHBAZHE I A
b+ HZRE L% TRITIVUE. ZOBEITHR2DEREEZ I L TRESRERFE
ZATOTI R BN,
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(3) The Specified-Scale Electricity Utility that has given notification under
paragraph 1 shall not conduct its Specified-Scale Electricity Business via the
electric lines to which the notification pertained until 20 days have elapsed
from the day when the notification was received.

4 REEEREIT, H—HOBEIZ XL DMK DS n‘%&%: L TR EHIE K32
ZAT O Z LN T D JEHITAR D AR S T & e DX & o — R A3 3 O AR XK I

DEROMEHE ORI 2 E L ILET 22 0n foéb\ <‘: WD L E X, ATHEICHET
LM 2T 5 LN TE %,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the Specified-Scale Electricity Business to be conducted via the electric lines to
which the notification given under paragraph 1 pertained is unlikely to harm
significantly the interests of electricity users in the service area of a General
Electricity Utility that covers the Place of Supply to which the notification
pertained, shorten the period prescribed in the preceding paragraph.

5 MRWEPEEKREIT, H—HOBUEIZ L 2 M HITR DB &2 ST L CheE R E 2
ZATHO 2 EIC KV ATEICHRET 5 — ﬁma’—$%%®1i§n‘n XI5 N D BB S D FH A O F A
NELLEINDIBENRH L LROH XL, 2O E LEEHICXH L, 20
Hj"f HLZZANG Z+AH (REOHEICL Y E =HIZHET 2 M ER S e

ThHOTIER, YHEREZEOHIM) DRNIZRY . 2oEONEZZE L, TPk
T’\% LEMTHIENTE D,

(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the Specified-
Scale Electricity Business to be conducted via the electric lines to which the
notification given under paragraph 1 pertained is likely to harm significantly
the interests of electricity users in the service area of the General Electricity
Utility prescribed in the preceding paragraph, he/she may, within 20 days from
the day when the notification was received (or, if the period prescribed in
paragraph 3 has been extended pursuant to the next paragraph, the extended
period), order the Specified-Scale Electricity Utility to change the content of
the notification or suspend its performance of the Specified-Scale Electricity
Business to which such notification pertained .

6 MFPEEREIL B HOHTEICL D MR DERE LI L TRESRERFE
AT O Z IRV ENEICHIET 2 —RERFEEE O MG XN O ER O & OF|
wW3E L < |3H$é7h6 BENURHLNE I NI ONWTHEET L OMYOWIMAEL,
UHEEEDNE —HICHET 2HHNICKE T LRV E g’g&’)é*ﬁ%’i@fﬂim?ﬁ%é EEIX
T HO#EENIZENT, FEOHMEZLERT LI ENTE D, 205 kmf
PREEFEREIL, TOmEE L7cFITR L, Bz <, élaxiﬁ?&ODﬂﬁFaﬁ&Uéw
EOBBEZEM LTI B R0,

(6) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she has
reasonable grounds for believing that it will take a considerable period of time
to examine whether or not the Specified-Scale Electricity Business to be
conducted via the electric lines to which the notification given under paragraph
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1 pertained is likely to harm significantly the interests of electricity users in
the service area of the General Electricity Utility prescribed in paragraph 4
and that such examination will not be completed within the period prescribed
in paragraph 3, extend the period set forth in the said paragraph by up to 20
days. In this case, the Minister of Economy, Trade and Industry shall notify
the Specified-Scale Electricity Utility who has given the notification of the
extended period and the reason for extension without delay.

7 FEHEEBEXFEESL. FHOBREICL PRI FHEZLER L LS 35 &
L, TOFERFEEEREIE T HZ2TNE R 520,

(7) A Specified-Scale Electricity Utility shall, when intending to change the
matters to which the notification given under paragraph 1 pertained, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry to that effect.

8 W _HMNLHEANEE TOREIL, AEOBEHICENT S, ZOHRICENT, H=
Hef TR 2T L CRERBREREELITOTIRDLARW] LHHD1T TEAEA L
TIE by, 72720, RFEEE D TED DBEMARETIZONWTIE, ZORYD TR
Wby BNEN LA E TOREDR TEREZT L CRERBEEREE(ELZITI Z
L] LHHDIT TEE] LHAFADL LD ET D,

(8) The provisions of paragraphs 2 to 6 shall apply mutatis mutandis to the
notification set forth in the preceding paragraph. In this case, the phrase "shall
not conduct its Specified-Scale Electricity Business via the electric lines" in
paragraph 3 shall be deemed to be replaced with "shall not make the change;
provided, however, that this shall not apply to any minor change specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry," and the phrase
"the Specified-Scale Electricity Business to be conducted via the electric lines"
in paragraphs 4 to 6 shall be deemed to be replaced with "the change."

(A 7 BB . 5L 2 D 7K k)
(Taking over of Specified-Scale Electricity Business)

FHARZON BERMERFEORMOEE LNH Y, IFFERBERFELIZO
WCHERE. B OEE L <I3oE (MR EHRERKFEDO R 2 A S E D b DICIR
%o ) MO XL, FERBERFEOETEZEY T =H ITMBEA, A0k
fEfe T DIEANE LITAEPHZ X RS LB NS L <IEaENC L0 Yk E HRE K
ORI KM LT EENT, FRERECE XA O 2 &K/t 5,

Article 16-4 (1) In the event of an assignment of the whole of a Specified-Scale
Electricity Business, or inheritance, merger or demerger of a Specified-Scale
Electricity Utility (limited, however, to those resulting in the taking over of the
whole of a Specified-Scale Electricity Business), the assignee of the whole of
the Specified-Scale Electricity Business, the heir, the juridical person
surviving after the merger or the juridical person newly established upon the
merger, or the juridical person who has taken over the whole of the Specified-
Scale Electricity Business upon the demerger shall succeed to the status of the
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Specified-Scale Electricity Utility.

2 HIHOBEIC LV FEHBERSEES OMA 2 &M L72E 1L, Bk, Z0E%
PR PEZE REIZH T 22 T e 6720,

(2) A person who has succeeded to the status of a Specified-Scale Electricity
Utility pursuant to the preceding paragraph shall notify the Minister of
Economy, Trade and Industry to that effect without delay.

(R EAEAS)

(Specified Supply)

Btk BRFEXELZBOLGARORICHEITOISALZRE, Eaith T oFELED
DETHE (MEIFEFELRLS, ) 1T, EOHFLTROMGET 2502 L 12,
TRFPEZE RE DOFF ] 252 1T 7217 L 72 B 720,

Article 17 (1) A person who intends to conduct a business supplying electricity
(excluding a General Electricity Utility) shall, except in the case of conducting
an Electricity Business or any of the following cases, obtain a license from the
Minister of Economy, Trade and Industry for each recipient of electricity
supply and each place where electricity is to be supplied.

— HEL—OBRPNIIRBEEEE DT CTEDIMNOFEISCERAMET 2729
DI ERMIZ LV ER MG T 5 & &,

(i) Where such person intends to supply electricity through the generation
facilities intended exclusively for supplying electricity to meet the demand in
a single building or in any premises specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

= RERKFEE. FEBRERFREIFERERFEOMICMT Lm0 0EK &
a9 5 & &,

(i) Where such person intends to supply electricity to be used for a General
Electricity Business, Specified Electricity Business or Specified-Scale
Electricity Business.

2 HIEOFAZZT LI ET2FIT. ROFHEZLH L ICHBEEFICRFEEE T TE
DLEFHZIRA LT, BEEEREICRE L2TNE RS20,

(2) A person who intends to obtain a license under the preceding paragraph shall
submit a written application to the Minister of Economy, Trade and Industry,
with a document stating:

— KA IR OMERTIE NZIEANITH D TEZEDORERE DO KA

(i) The name and address of the applicant, as well as the name of the
representative if the applicant is a juridical person.

= MRS O FTT O R4 T4 B & O

(i1) The name and address of the recipient of electricity supply.

= ka5

(ii1) The place where electricity is to be supplied.

MU R =527 2 b ODIE), BRFEFXEE T TEDDHFH
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(iv) In addition to what is listed in the preceding three items, the matters
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
3 MWHEEKREIL, F—HOTFAOHFENROZEZOWTNIZHES L TWVD LRED
BHEXTRITIE, FEOFFR 2 L TiER b 720,
(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant a license under
paragraph 1 unless he/she finds that the application for the license under the
said paragraph conforms to all of the following items.

— EREMEETOIFEELZEDENMGOM TS LRFEEL S TTED HEEL R
EETHI L,

(1) A person who is to conduct an electricity supply business has a close
association with the recipient of electricity supply as specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

= ST 2 G — IR E R R O XN SRR E AR R O G R NS
HDHHDITHHOTIEL, HE—MREKJFER OMAG KA UL EERFESL O
G RN OB OMEHE OFRBHE SN LIBENDR 2N &

(i1) Where the place where electricity is to be supplied is located in the service
area of a General Electricity Utility or at the service point of a Specified
Electricity Utility, there is no risk of harm to the interests of electricity users
in the said service area or at the said service point.

FHOF A 22T T, B EHE S B XTSI D FEICA T

Mooz & Eix, B, TOREERFEEEREICHITHRTIER 7220,

(4) When there has been a change to the matters listed in paragraph 2, item 1,

item 2 or item 4, the person who has obtained a license under paragraph 1

shall notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without

delay.

FHHOFFA 2T FIL, TOF IR LER MG T o2FELREIL L2 & 21T,

B < TOREZREEREREIETHZRTIER 5220,

(5) The person who has obtained a license under paragraph 1 shall, when having
abolished the electricity supply business under the license, notify the Minister
of Economy, Trade and Industry to that effect without delay.

4

5

B kB

Section 2 Servicesl
Bk e
Subsection 1 Supply

(BEAE B E)
(Obligation to Supply, etc.)
FHHA\S% —RERKREFEEEIT. EYREHAN TR Ok

/N
=}

X2 BT 5 —RDOE
BO(CHEEMGHSICB T DEER R ERAEELZRS, ) IS8T 2EROMKE &
ATIEZR B 720,
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Article 18 (1) A General Electricity Utility shall not refuse to supply electricity
to meet general demand in its service area (excluding, however, demand at the
Point of Business Commencement and Specified-Scale Demand) without
justifiable grounds.

2 —RESRFEL L. HHSRECOTRIKIERIC L 0 ER O & 2T 5 OF i & TH
ETLHBENDRH D L EZOMEYSBREBN2ITIEL, OB KR T D5 ER
BFE (ZO—REJIFELZUNOENLEBROMG L ZIT. ITZO—KEKFE
FHEZWIZLVAEE LIEEELOMOMERIIC LV BERORGEEZZ T TN HDE
frR<. ) I T HESKOUIGEZHA TIE R B 20,

(2) A General Electricity Utility shall not refuse to supply electricity to meet
Specified-Scale Demand in its service area (excluding, however, demand from
users who receive electricity supply from a person other than the General
Electricity Utility or those who receive electricity supply under the rates and
other supply conditions negotiated and agreed with the General Electricity
Utility) unless there is a risk of harm to the interests of recipients of electricity
supply under general supply provisions or Optional Supply Provisions or there
are other justifiable grounds.

3 FEERKFEL L. ELRMEARRTAE, TR 2 HFEIIS T HE
K[OG EE A TITZR DR,

(3) A Specified Electricity Utility shall not refuse to supply electricity to meet
demand at its service point without justifiable grounds.

4 —RERFEEK/RVCHEBRFES T, —HRKEXFEFT IO REKFED NI
TOHEDOESOHIEZR L TVD & T, EYREENARTNE, EXOMGEE
ATIFR BV, —REXHFEE L ORGP G #Um 2 A3 2 Fr e AR F 2
FHEHE NSO _H-HOMBEREROZME LWL L& b, kLT 2,

(4) A General Electricity Utility or Wholesale Electricity Utility that has agreed
to supply electricity to another General Electricity Utility for its General
Electricity Business shall not refuse to supply electricity without justifiable
grounds. The same shall apply where a General Electricity Utility has
concluded a Supplementary Supply Agreement set forth in Article 24-2,
paragraph 1 with a Specified Electricity Utility that has a service point within
the General Electricity Utility's service area.

5 —RERKFEEIL. TOMMBXKELSAOMIBIZI T2 —KOFIEIZIS L, ILED
HEHE DX O FZEBR A HIRIZ 1T 2 /IS CER 2 G L TR bauy,

(5) A General Electricity Utility shall not supply electricity to meet general
demand in an area other than its service area or demand at the Point of
Business Commencement within its service area.

6 —HREBXFEEMNOCHERFERIL. FRF - UIENERE -HOF I E2% T
e ZAILRDDOTRITINEL, —REKJFEL IO —REKJFEDOHIHST D720
DESRE LG LTI bR,

(6) A General Electricity Utility or Wholesale Electricity Utility shall not supply
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electricity to another General Electricity Utility for its General Electricity
Business in any manner other than that for which a license or permission has
been granted under Article 3, paragraph 1 or Article 8, paragraph 1.

7 %?ﬁ§§§§i§§§%%§ B AR T T\ SR — O FF AT & 52 T T s S BAS o
fHeE i féﬁﬁ (i LRz e L TR b,

(7 A Spe01f1ed Electricity Utility shall not supply electricity to meet demand at a
service point other than its service point for which a license or permission has
been granted under Article 3, paragraph 1 or Article 8, paragraph 1.

(— XX FEE OUIGRIERE)

(General Supply Provisions of General Electricity Utility, etc.)

FHg —RERXFEXEET. ROTHE (FFEHRFELZR ) | mTéﬁk@T
%K%éﬂ%%@@@kﬁ%#’owf RFEEETTEDDL L ZAIT . HtkE
R AEED, RFEXERE OB ZZTRITIER B0, :h%%ﬁbiﬁkﬁé
LEbh, FERET D,

Article 19 (1) A General Electricity Utility shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, formulate general
supply provisions to set rates and other supply conditions for electricity supply
to meet general demand (excluding Specified-Scale Demand) and obtain
approval of the provisions from the Minister of Economy, Trade and Industry.
The same shall apply when a General Electricity Utility indents to revise the
provisions.

2 RRFEEREIL, ATHEHOBAOHFENROZ ZONTAICHEEG L TWND LRDD
& ENE, FHEOBAZ LT iER 670,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds that
the application for the approval under the preceding paragraph conforms to all
of the following items, grant approval under the said paragraph.

—  BHERERN R E O P2 T D E AR RIS E EARFE A MA b DO TH D Z
&

(1) The rates consist of fair costs incurred as a result of efficient management
and fair profits.

=B ORI LV ERITEEEZ L O THBICED bILTWD Z &,

(i1) The rates are clearly set as fixed rates or fixed amounts by type of supply.

= —REJIFEFLOERIOMENEORMLICHET 2 FHIE OICERG L Ofo
i X OB 882 O o THICET 2B Mo AHE O T LR EIE N SHEIZED bh
TnoZ &,

(iii) The responsibilities of the General Electricity Utility and electricity users,
as well as the method of sharing expenses between them for electricity
meters and other instruments and for wiring and other works, are provided
for appropriately and clearly.

M RFEDE K L TARGRENNIRHRNET LD TRN &,
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(iv) Certain persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

3 —REREEEIT. BEZBEOHREIIHNDL T, BEE5 & TP 2552 0M
DEXOFEAEOFI R ZHET H2BZNANWVWERIAENLSLA L L TRIFEXE S
TEDDLIHGEIIE, RFEEELE S TEDDLEIAICLY, F—HOB 22Ttk
R RHEOBEIZLA2EEOREN OO LR, TOEFEZOLD, LLIFZ D5
IZBWTREL, ) THRELZEEEDMOUBFIEELT T LI LN TE D,

(3) Notwithstanding the provision of the second sentence of paragraph 1, in the
cases specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry where the rates will be lowered or there will be no risk of harm to the
interests of electricity users, a General Electricity Utility may, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
revise the rates and/or other supply conditions set under general supply
provisions that has been approved under paragraph 1 (if notification of revision
has been given pursuant to the next paragraph, the revised provisions;
hereinafter the same shall apply in this Article).

4 —REKFELL. AEOBEICL D EEZOMOME R ZZET Lz & &k, #&#
FWHEEETTED DL ZAICLY,, BEBROUFSKIFR 2 R PEEREIZ | 22T
T2 57220,

(4) A General Electricity Utility shall, when having revised the rates and/or
other supply conditions pursuant to the preceding paragraph, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry of the revised general supply
provisions pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

5 MRFERKNEIL, ATEOBEIC & 5 JE IR D MEKRD R DK 5 DV IDITi
BLARWEEDD LT, B RKEBIFEL XL, HEOHIREZED, Lo
KREERFTREZLEMTHIENTE D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the general supply provisions to which the notification of revision given under
the preceding paragraph pertained fails to fall under any of the following items,
order the General Electricity Utility to revise the general supply provisions,
within a reasonable time limit set by the Minister of Economy, Trade and
Industry.

— BRSSO MBEIC LV ERUIEHZ b O THEICED N TS Z &,

(i) The rates are clearly set as fixed rates or fixed amounts by type of supply.

= o RERFEE M OCEROMENE OBMEICET 5 FHHI BRGSO oM
fn M OV T8 Z2 O oo THIZEE T 28 H O A O FIEN#EENSHEIZE D b i
TnbHZ &,

(i1) The responsibilities of the General Electricity Utility and electricity users,
as well as the method of sharing expenses between them for electricity
meters and other instruments and for wiring and other works, are provided
for appropriately and clearly.

23



= FEOHEITKH L TAYRENRBENET 55D TR &,

(iii) Certain persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

6 —REBREELTIL. TO—REKIFEO RIS 232H ORI Z 0oz
KR FEEEEICET L L HAENDILEITIE. BHekUOZ0ReZEAT 272012
VLD Z DMOMAGRIFIZ OV TE —HOR AT 232 T 2GR TRELIZH D
R DMAG KM 2R E LT E . BROEREPIAEHRICRATEBRLEDS b
DELT, EDDHIENTE S,

(6) A General Electricity Utility may, where it is expected to contribute to the
efficient use of the facilities for its General Electricity Business or the efficient
management of its business generally, formulate provisions to set supply
conditions that differ from such rates and other supply conditions necessary to
apply the rates set out in general supply provisions approved under paragraph
1, and make it available to electricity users as an alternative to the general
supply provisions.

7 —KERFEFIL. TEHOBEICL VAR EED L L, RIFEEETTED D
ETAILEY . ZoREk (LIT DEIRKIER] &vo, ) Z2REREEREI T T2
NERon, TNEEE L&, FkET 2,

(7) A General Electricity Utility shall, when having formulated provisions
pursuant to the preceding paragraph, notify the Minister of Economy, Trade
and Industry of the provisions (hereinafter referred to as "Optional Supply
Provisions") pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry. The same shall apply where a General
Electricity Utility has revised the provisions.

8 RRHEEERNEL, ATEHOBEIC &2 HITAR D BIRKIK DR OS5 DN
BLAWERDD L EIE, S REKJFERICH L, HEOHIREZED, £ DR
KREERFTREZLEMTHIENTE D,

(8) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the Optional Supply Provisions to which the notification given under the
preceding paragraph pertained fails to fall under any of the following items,
order the General Electricity Utility to revise the Optional Supply Provisions,
within a reasonable time limit set by the Minister of Economy, Trade and
Industry.

— Y MERFELTO - EELIFEOHICHT 2 50E O 2R 7 2 oo %h
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(i) The Optional Supply Provisions contributes to the efficient use of the
facilities for the General Electricity Business by the General Electricity
Utility or the efficient management of the business.

= B HORBA 22 T SRR LV ERORE EZ T 2B ORI A RET 5B
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(i1) There is no risk of harm to the interests of recipients of electricity supply

under general supply provisions approved under paragraph 1.
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(iii) The rates are clearly set as fixed rates or fixed amounts.
M REDOHITH L TR RENHRENE TS50 TRV &,

(iv) Certain persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

(— R S O RAERBEERIK)

(Provisions for Last Resort Service of General Electricity Utility)
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Article 19-2 (1) A General Electricity Utility shall formulate provisions to set
rates and other supply conditions to guarantee electricity supply to meet
Specified-Scale Demand in its service area (excluding, however, demand from
users who receive electricity supply from a person other than the General
Electricity Utility or those who receive electricity supply under the rates and
other supply conditions negotiated and agreed with the General Electricity
Utility), and notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
provisions pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry. The same shall apply when a General
Electricity Utility intends to revise the provisions.

2 RRFERKREIL, ATEOBEIC X2 EEITRDKRDIKRDE T DOWNFANITHESE L
RNERDDLEET, YUY EBREERIC L, HYOHIREZED, ZOKEK (UL
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the provisions to which the notification given under the preceding paragraph
pertained fails to fall under any of the following items, order the General
Electricity Utility to revise the provisions (hereinafter referred to as
"Provisions for Last Resort Service"), within a reasonable time limit set by the
Minister of Economy, Trade and Industry.

— BEMEEOFBIC LV ERTEFEL B O THIREICED N TS Z &,

(i) The rates are clearly set as fixed rates or fixed amounts by type of supply.

= o RERFEE M OCEROMENE OBMEICET 5 FHHI BRGSO oM
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(i1) The responsibilities of the General Electricity Utility and electricity users,
as well as the method of sharing expenses between them for electricity
meters and other instruments and for wiring and other works, are provided
for appropriately and clearly.
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(iii) Certain persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

I S AREREEICHRD L TE LA TH Y | e fEORERKIC L0 B O
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(iv) The rates and conditions are not significantly inappropriate in light of
social and economic circumstances or significantly harmful to the interest of

recipients of electricity supply under the Provisions for Last Resort Service.

(— M FE L OISR E D AREH)
(Obligation of General Electricity Utility to Publicize General Supply
Provisions, etc.)
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Article 20 A General Electricity Utility shall, when having obtained approval of
general supply provisions pursuant to Article 19, paragraph 1, given
notification of revision of general supply provisions pursuant to paragraph 4 of
the said Article or revised general supply provisions pursuant to Article 23,
paragraph 3, given notification of Optional Supply Provisions pursuant to
Article 19, paragraph 7, or given notification of Provisions for Last Resort
Service pursuant to paragraph 1 of the preceding Article, display the general
supply provisions, Optional Supply Provisions or Provisions for Last Resort
Service at a place accessible to the public in its business office or other office

from 10 days prior to the implementation of the provisions.

(— R EE OMIAGRRE IC L DG O RH)
(Obligation of General Electricity Utility to Supply Electricity under General
Supply Provisions, etc.)
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Article 21 (1) A General Electricity Utility shall not supply electricity to meet
general demand (excluding Specified-Scale Demand) under supply conditions

26



other than those set out in general supply provisions approved under Article 19,
paragraph 1 (or if notification of revision has been given pursuant to
paragraph 4 of the said Article, the revised provisions; if revision has been
made pursuant to Article 23, paragraph 3, the revised provisions) or those set
out in Optional Supply Provisions for which notification was given pursuant to
Article 19, paragraph 7; provided, however, that this shall not apply when a
General Electricity Utility provides a Cross-Area Wheeling Service, or when a
General Electricity Utility supplies electricity under the rates and other supply
conditions approved by the Minister of Economy, Trade and Industry (or, if
revision has been made pursuant to Article 23, paragraph 3, the revised rates
and/or conditions) in the case where there are special circumstances that make
it difficult to supply electricity under the general supply provisions or Optional
Supply Provisions.

2 —EXJFEEIT. ZOMGOHEFRH & OO REIZ OV TR LD
AELEGEERE, HHLEO E—HOBEIZ X DB A Lz s OrBER UL
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(2) A General Electricity Utility shall not, except when having negotiated and
agreed with the recipient of electricity supply with respect to the rates and/or
other supply conditions, supply electricity to meet Specified-Scale Demand in
its service area under supply conditions other than those set out in Provisions
for Last Resort Service for which notification was given pursuant to Article 19-
2, paragraph 1; provided, however, that this shall not apply when a General
Electricity Utility provides a Cross-Area Wheeling Service.

(ENHERS DAL S 1)

(Supply Conditions for Wholesale Supply)

B & REXRFEE. HEXFEE IEME R EE L. BEEEREICE T
7B DM OMIE SR REFE_HOBREIZLD2EEN DO L &I, TOER
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Article 22 (1) A General Electricity Utility, Wholesale Electricity Utility or
Wholesale Supplier shall not provide a Wholesale Supply at rates and other
supply conditions other than those for which notification was given to the
Minister of Economy, Trade and Industry (or, if revision has been made
pursuant to paragraph 3 of the next Article, the revised rates and/or
conditions); provided, however, that this shall not apply to the following cases.
— B RFREENEMTHAML (BLEHOKREICLDARNH ST DICR

Do ) WIS CTHML LRSI L B 217 5 & &,
(i) When a Wholesale Supply is provided under the supply conditions set by a
successful bidder in the bidding implemented by a General Electricity Utility
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(limited, however, to those publicly announced pursuant to paragraph 5).

= R RE R EDEEWRNOFIE N D 55BN T, REEERESHIRZ AL
THRRBLIZE ZE,

(i1) When the Minister of Economy, Trade and Industry has granted approval
for a limited period where there are special circumstances that make it
difficult to set supply conditions.

2 HIIEOMEICL A LT, Z0oHPASEINT-B00 H+HEZRB L
‘TR T, £ OJE IR L EEFE 2 Blke L T 5720,

(2) The person who has given notification under the preceding paragraph shall
not commence the Wholesale Supply to which the notification pertained until
20 days have elapsed from the day when the notification was received.

3 RWERKREIL, B—HOBEIT LD MR D B2 OO S SRR+ LS
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HTENTED,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, if he/she finds that the
rates and other supply conditions to which the notification given under
paragraph 1 pertained conform to all of the items of paragraph 2 of Article 19,
shorten the period prescribed in the preceding paragraph.

4 RRWEEKREIZ, FHOREIZ X 2 IR D B2 OO a2 5 ISk
B CHEFOWTNNIZHEES L TWRWERO L L XX, ZomtE Li=FITRHL,
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(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the rates
and/or other supply conditions to which the notification given under paragraph
1 pertained fail to conform to any of the items of paragraph 2 of Article 19,
he/she may, within 20 days from the day when the notification was received,
order the person who has given the notification to revise the rates and/or
supply conditions.

5 HfticEZ TS LTH— Fﬁh$¥%i Z D EMES 21T 9 B MO OGS
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(5) A General Electricity Utility that intends to receive a Wholesale Supply may,
when deciding on the person who is to provide a Wholesale Supply and supply
conditions through a bidding process, make a public announcement pursuant to
the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
to the effect that the method of bidding satisfies the requirements specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

6 —HERFXEIT. MTEHOHEICLD2ARE LIz L, FHEORFERE D TE
DLHBEMIZEYE T HHIEICLY, ZOAFLE T L2 T X 5720,

(6) A General Electricity Utility shall, when having made a public announcement
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pursuant to the preceding paragraph, implement a bidding process by a method
that satisfies the requirements specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry under the said paragraph.

7T HEHE ORI ZOEME AT O —REKFEES . HEKGES SULEHE
e L. ToMEREE, BFEEE T TEDD L IAICEY ., BFEFEREID
JE i 2R T E R By,

(7) In the case referred to in paragraph 1, item 1, the General Electricity Utility,
Wholesale Electricity Utility or Wholesale Supplier that is to provide a
Wholesale Supply shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the Minister of Economy,
Trade and Industry of the supply conditions to be applied.

(HEAGKIKF BT 2 i K O 57)
(Order and Disposition on General Supply Provisions, etc.)
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Article 23 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds that the electricity rates and/or other supply conditions have become
significantly inappropriate as a result of changes in social and economic
circumstances to the extent that they hinder the promotion of public interest,
order the General Electricity Utility to apply for approval to revise the general
supply provisions approved under Article 19, paragraph 1 (or, if notification of
revision has been given pursuant to paragraph 4 of the said Article, the revised
provisions) or the rates and other supply conditions approved under the proviso
of paragraph 1 of Article 21 (or, if revision has been made pursuant to
paragraph 3, the revised rates and/or conditions), within a reasonable time
limit set by the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 RREPEFEKREIL. AIRE—HOBEIC L 2 E IR 2 EE oMotk Rl (KIE
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the rates and/or other supply conditions to which the notification given under
paragraph 1 of the preceding Article pertained (or, if revision has been made
pursuant to the next paragraph, the revised rates and/or conditions) have
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become significantly inappropriate as a result of changes in social and
economic circumstances to the extent that they hinder the promotion of public
interest, order the General Electricity Utility, Wholesale Electricity Utility or
Wholesale Supplier to revise the rates and/or other supply conditions, within a
reasonable time limit set by the Minister of Economy, Trade and Industry.

3 MEEEREX, A —HOBEICE 252 LEGAICBW T, Bl “HOWIRE T
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(3) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has issued an order
pursuant to the preceding two paragraphs, he/she may, if no application for
approval has been filed nor any notification of revision has been given within
the time limit set forth in the preceding two paragraphs, revise the general
supply provisions or the rates and/or other supply conditions.

(FpE B FEE O RMF)
(General Supply Conditions of Specified Electricity Utility)

S FrEERFEERIL. BEROBEZOMOUKE RN ED ., RIFEEETT
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Article 24 (1) A Specified Electricity Utility shall set electricity rates and other
supply conditions, and notify the Minister of Economy, Trade and Industry of
the rates and conditions pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry. The same shall apply when a
Specified Electricity Utility intends to revise the rates and/or conditions.

2 RRFPEEKREIL, ATEOBEIC X 2 IR DB Ot O A SR IR D75 D
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the rates and/or other supply conditions to which the notification given under
the preceding paragraph pertained fail to fall under any of the following items,
order the Specified Electricity Utility to revise the rates and/or other supply
conditions, within a reasonable time limit set by the Minister of Economy,
Trade and Industry.

— BEerERXITEMEZ SO THEICED bR TS Z &,

(i) The rates are clearly set as fixed rates or fixed amounts.

= REBERFEEE L OEROMEMEOEEICET L FHEIW ITE G T oMo
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(ii) The responsibilities of the Specified Electricity Utility and electricity users,
as well as the method of sharing expenses between them for electricity
meters and other instruments and for wiring and other works, are provided
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for appropriately and clearly.

= FEOHEITR L TARYRENIRBENE T DD TRV &

(iii) Certain persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

M HESRRERFERB IO LTELIAEDTH Y . EXROMEME ORI 2 HET
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(iv) The rates and conditions are not significantly inappropriate in light of
social and economic circumstances nor significantly harmful to the interest of
electricity users.
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(3) A Specified Electricity Utility shall take measures to make public the rates

and other supply conditions to which the notification given under paragraph 1

pertained at its service point prior to the day when the rates and conditions

become applicable.
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(4) A Specified Electricity Utility shall not supply electricity to meet demand at

1ts service point at rates and other supply conditions other than those for

which notification was given pursuant to paragraph 1; provided, however, that
this shall not apply when a Specified Electricity Utility provides a Cross-Area

Wheeling Service.

(Fli FE k5 54K9)
(Supplementary Supply Agreement)
B D —fREKFEEEIL. T OMKG KB ME#S 2 A D R E B R E
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b, FAERET D,
Article 24-2 (1) A General Electricity Utility shall, when intending to conclude a
Supplementary Supply Agreement with a Specified Electricity Utility having a
service point within the General Electricity Utility's service area (which means
an agreement whereby the General Electricity Utility promises to supply
electricity to the Specified Electricity Utility to make up a shortage of
electricity used by the Specified Electricity Utility for its Specified Electricity
Business which may arise from an accident or other causes specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry (excluding supply
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through a Cross-Area Wheeling Service); hereinafter the same shall apply),

obtain approval of the rates and other supply conditions for such supply from

the Minister of Economy, Trade and Industry. The same shall apply when a

General Electricity Utility intends to revise the rates and/or other supply

conditions.

2 HHILERE THOBEIL, AEHORAICENT D,

(2) The provision of Article 19, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the

approval set forth in the preceding paragraph.
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(3) Where, with respect to a Supplementary Supply Agreement, the General
Electricity Utility and the Specified Electricity Utility having a service point
within the General Electricity Utility's service area have failed to hold
consultations or reach an agreement through consultations, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that there is a risk of
harm to the interests of electricity users at the service point, order the General
Electricity Utility and the Specified Electricity Utility to conclude a
Supplementary Supply Agreement with each other, giving instructions on rates
and other supply conditions.

4 FHEOBEIC L DMENDO L EIL, TOMBTEZ T L —KRERFESIL, FHE
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(4) Where an order has been issued pursuant to the preceding paragraph, the
General Electricity Utility that has received the order shall be deemed to have
obtained approval under paragraph 1 of the rates and other supply conditions
as instructed under the said paragraph.

5 H_TERECHAOEZHOBREIE, H—HORA 252 722 oo i 4
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(5) The provisions of Article 23, paragraph 1 and paragraph 3 shall apply mutatis
mutandis to the rates and other supply conditions approved under paragraph 1
(including those that are deemed to have been approved under paragraph 1
pursuant to the preceding paragraph).

(— R F A OFEE it

(Wheeling Service by General Electricity Utility)
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Article 24-3 (1) A General Electricity Utility shall, pursuant to the provision of
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, formulate
Wheeling Service provisions to set rates and other supply conditions for a
Wheeling Service (or, in the case of a Cross-Area Wheeling Service, limited to
such services for supplying electricity to be used for a General Electricity
Business, Specified Electricity Business or Specified-Scale Electricity Business,
which are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; hereinafter the same shall apply) and notify the Minister of Economy,
Trade and Industry of the provisions pursuant to the provision of an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry. The same shall apply when a
General Electricity Utility intends to revise the provisions.
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(2) A General Electricity Utility shall not prov1de a Wheeling Service under
supply conditions other than those set out in the Wheeling Service provisions
for which notification was given pursuant to the preceding paragraph; provided,
however, that this shall not apply when the Minister of Economy, Trade and
Industry has granted approval in the case where there are special
circumstances that make it difficult to provide the Wheeling Service under the
Wheeling Service provisions.

3 RRFEEKREIL. FHOBEIC XD MR D FEEMBFIRD K DB FONT
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the Wheeling Service provisions to which the notification given under
paragraph 1 pertained fail to fall under any of the following items, order the
General Electricity Utility to revise the Wheeling Service provisions, within a
reasonable time limit set by the Minister of Economy, Trade and Industry.

— SRR ORI L EROME 22T 2 F OFR L E T 2R ENN 2R
WwWZok,

(1) There is no risk of harm to the interests of recipients of electricity supply
under general supply provisions or Optional Supply Provisions.

= B HOHEIZ X D E IR D FEEHERRIC L EROMEKE A X T D E DGR
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(i1) It is unlikely that the recipients of electricity supply under the Wheeling
Service provisions to which the notification given under paragraph 1
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pertained would experience any difficulty in receiving the Wheeling Service.
= BENERNITEFE L OO THIEICED BN TS Z &,

(iii) The rates are clearly set as fixed rates or fixed amounts.
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(iv) The responsibilities of the General Electricity Utility and the recipients of
electricity supply under the Wheeling Service provisions to which the
notification given under paragraph 1 pertained, as well as the method of
sharing expenses between them for electricity meters and works, are
provided for appropriately and clearly.

T FREDFIK L CREREJNIRF N ETHHD TRV L,

(v) Certain persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

NOHIS ST 5 b ODIEN, AILORZE OISR RN T L,

(vi) In addition to what is listed in the preceding items, the rates and
conditions do not hinder the promotion of public interest.

4 —KEXFEFIT. FHOBEIZL2MEE Lo L&, RFEEETTED D
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(4) A General Electricity Utility shall, when having given notification pursuant
to paragraph 1, publicize the Wheeling Service provisions pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 MFEHEEKREIL, —REXFEENELSRIERRGEEMG AL L ZIT, 20
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(5) Where a General Electricity Utility has refused to provide a Wheeling Service
without justifiable grounds, the Minister of Economy, Trade and Industry may
order the General Electric Industry to provide a Wheeling Service.

(FIERFES DR
(Cross-Area Wheeling Service by Wholesale Electricity Utility)
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Article 24-4 (1) A Wholesale Electricity Utility shall, pursuant to the provision
of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry of the rates and other supply
conditions for its Cross-Area Wheeling Service (limited, however, to such
services for supplying electricity to be used for General Electricity Business,
which are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
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Industry; hereinafter the same shall apply in this Article and Article 24-7);
provided, however, that this shall not apply where the Minister of Economy,
Trade and Industry has granted approval based on the recognition that the
Wholesale Electricity Utility is not expected to provide a Cross-Area Wheeling
Service in light of the condition of the electric lines that the Wholesale
Electricity Utility maintains and operates.

2 AIEAXOHEX., FEALOHEICLDEHE LIS ZoMotheE2 AT
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(2) The provision of the main clause of the preceding paragraph shall apply
mutatis mutandis when a Wholesale Electricity Utility intends to revise the
rates and/or other supply conditions for which notification was given pursuant
to the main clause of the said paragraph.
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(3) A Wholesale Electricity Utility (excluding, however, those that have obtained
approval under the proviso of paragraph 1; hereinafter the same shall apply in
this Article and Article 24-7) shall not provide a Cross-Area Wheeling Service
at rates and other supply conditions other than those for which notification
was given pursuant to the main clause of paragraph 1 (including the cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph).
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ICHEU LW e D & EE, YHEEHERFELIIH L, HYOHIREZED. £ Ok
B OMOBAGRIFZ B H T NE L amT DI LNTE D,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the rates and/or other supply conditions to which the notification given under
the main clause of paragraph 1 pertained (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph 2; hereinafter the same shall
apply in this Article) fail to fall under any of the following items, order the
Wholesale Electricity Utility to revise the rates and/or supply conditions,
within a reasonable time limit set by the Minister of Economy, Trade and
Industry.

— B EAXOBEIZ X D8 ISR D B OO MG R L 0 BEROME A%
FOEDIRBMEAGEZZ T DL 2F L NEICT 28200 RN &,
(i) It is unlikely that the recipients of electricity supply under the rates and

M

other supply conditions to which the notification given under the main clause
of paragraph 1 pertained would experience any difficulty in receiving the
Cross-Area Wheeling Service.

BN ERNTEREE DO THIEICED BN TND Z &,
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(i1) The rates are clearly set as fixed rates or fixed amounts.

= HIBERFEEKOE—HEARLOBEIC LD IR DR Do e S Fic &
D EROMAEZ 2T 2 FHDOEAEICET 5 EHIT NICERGaM O T HICET 28
DEEOIFENEIEPSHEICED 5L TWD Z &,

(iii) The responsibilities of the Wholesale Electricity Utility and recipients of
electricity supply under the rates and other supply conditions to which the
notification given under the main clause of paragraph 1 pertained, as well as
the method of sharing expenses between them for electricity meters and
works, are provided for appropriately and clearly.

MU RrE OFITK L TARY R ZEZRNEHRWE T 25D TRNZ &,

(iv) Certain persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

T HIA ST D b ODIEN, ALOFIEEOEHEIC RN RN &,

(v) In addition to what is listed in the preceding items, the rates and conditions
do not hinder the promotion of public interest.

5 MFEEXEREIL, HEXFEEVEYZRER R IREMGEAEAZ L X, Z0H
BRFELITH L, IREMMBZITORNES I L2MmT LI LN TE D,

(5) Where a Wholesale Electricity Utility has refused to provide a Cross-Area
Wheeling Service without justifiable grounds, the Minister of Economy, Trade
and Industry may order the Wholesale Electricity Utility to provide a Cross-
Area Wheeling Service.

(— R E R L OFERHGE OERITHE T 2 2 HEHE)
(Accounting concerning Wheeling Service and Other Services by General
Electricity Utility, etc.)
B PUEROR —RERIFEE T, RFEEEATTEDDL L IAIZLY, FExEffao
(BT OMOZEE, EFEMOREIRLEFSICHATLIRFHELEA L RITNERE 20,
Article 24-5 (1) A General Electricity Utility shall, pursuant to the provision of
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, keep accounts
concerning a Wheeling Service and other services for the transformation,
transmission and distribution of electricity.
2 —RERFETIL. REEEEDTEDDLLIAICLY, ATHOEHOMKRENE
LR IEm 57wy,
(2) A General Electricity Utility shall, pursuant to the provision of an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, publicize the results of the
accounting set forth in the preceding paragraph.

(— R ERFEE OFEEMARITE O 2R IIT 2 5%)
(Prohibited Acts in Wheeling Service by General Electricity Utility)
F RN —REREERIT. RICBT 51782 LTI LR,
Article 24-6 (1) A General Electricity Utility shall not conduct any of the
following acts.

36



— FERHHEOEFICEAL T G thoER MG T2 FEEEZEDE (RFI2EW
T TBERMGEFEER] Lo, ) ROEROEMFEICET 2IEWE UL EE ORI
e 2 HHUA O HRIOTZDICHA L, XIERft45 2 &,

(i) Use by itself or provide another person with information concerning other
persons who supply electricity (hereinafter referred to as "Electricity
Suppliers" in the next item) and electricity users, which the General
Electricity Utility has become aware of in the course of providing a Wheeling
Service, for purposes other than using it for the service.

= ZOREEMEOEBICTONT, FFEOERMEFEETICXH L, R YITELN /R E
Wz L, B LLIFFREE B2, IR YITAR 2B W2 L, L <IEIRFIEE %
Hz25Z &,

(i1) In the course of providing a Wheeling Service, apply unreasonable
preferential treatment or give benefit, or apply unreasonable
disadvantageous treatment or cause disadvantages to any particular Electric
Supplier.

2 RFPEEREIL. ATEHOBEICER T 217241 H L LR 5 & &id, —KEXFEE

FITR L, YT HDOEIEXIIEREZMT HZENTE S,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that a

General Electricity Utility has committed an act in violation of the preceding

paragraph, order the General Electricity Utility to discontinue or correct that

act.

(MEH)
(Application Mutatis Mutandis)

B FUEoL BI_S&KoMEIER. HERFELICENT L, 2oRAICBN T, Zh
LORET TREkRMG) L2 oix RG] &0 B Lo E—mHp [ %
BMRORE] LHLHDIEL TROEE] LHAHAZE2LbDET D,

Article 24-7 The provisions of the preceding two Articles shall apply mutatis
mutandis to a Wholesale Electricity Utility. In this case, the term "Wheeling
Service" in these provisions shall be deemed to be replaced with "Cross-Area
Wheeling Service," and the phrase "transmission and distribution of
electricity” in Article 24-5, paragraph 1 shall be deemed to be replaced with

"and transmission of electricity" respectively.

(— X R FHEE O Xt O )
(Electricity Supply outside Service Area of General Electricity Utility)

Bt RS —REKIFERIL. O KL O BT 5 REICIE UER Z
fal&oed2LEid. HEOMFEHTLKOEAGT 250 Z &1, BFEFERE DT AT
EZTRINERLR, 2L, FERBERFEEL LT &, —KREX
FE, FFEERIFEIFERARERFXOMNICMET D 0EBR MG T 5 & X,
K OWRREAERS (—iRERFE., FFEBXFE I EABERIFEOMICHET 572
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DEXIMRD BDIZRD, ) Z21T5 L EIE, ZORY TRV,

Article 25 (1) A General Electricity Utility shall, when intending to supply
electricity to meet demand in an area other than its service area, obtain a
license from the Minister of Economy, Trade and Industry for each recipient of
electricity supply and each place where electricity is to be supplied; provided,
however, that this shall not apply when a General Electricity Utility supplies
electricity in the course of conducting a Specified-Scale Electricity Business,
supplies electricity to be used for a General Electricity Business, Specified
Electricity Business or Specified-Scale Electricity Business or provides a Cross-
Area Wheeling Service (limited, however, to such services for supplying
electricity to be used for a General Electricity Business, Specified Electricity
Business or Specified-Scale Electricity Business).

2 RRFEEREIL, APHOFFOHFENROE ZONTAICHEAE L TWND LRDD
EETRITE, FEOFAZ L TIEIR B0,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant a license under
the preceding paragraph unless he/she finds that the application for the license
under the said paragraph conforms to all of the following items.

— ORI O —RERFXEE OMGEKIEICK T 5TFEIISCITONL D b DO TH
HElEF, YUMo RERFEENTOMBZITI ZENRES LMY TRV
&

(i) Where the supply of electricity is intended to meet demand in the service
area of another General Electricity Utility, it is not easy or appropriate for
such another General Electricity Utility to supply electricity in that area.

ZOMFE DR EE R FER OFEMBHAIZB T 2F RIS CITEND D TR
WwWZok,

(i1) The supply of electricity is not intended to meet demand at the Point of

Business Commencement of a Specified Electricity Utility.

ARV AN 9]
(Voltage and Frequency)

ARG EREFEES (HEXFEETLOFERABERFEET 2R, U FZ04I
kb\fﬁ L. ) &, oG 2EROEEKROEEBOMEZRIFEEETTEDD
EICHERF 32 & 2 ICB 0TI b,

Article 26 (1) An Electricity Utility (excluding Wholesale Electricity Utility and
Specified-Scale Electricity Utility; hereinafter the same shall apply in this
Article) shall endeavor to maintain the voltage value and frequency value of
the electricity that the Electricity Utility supplies at the levels specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 RRFEREKREIL, EREEEOME S L ER O LE B E O E A BT O R 5 PE
FATTEDLEICHFF SN TW RN, EXOEHEOFEEAZHFL TWVD LR
HHEEIT, BRFEL I L, ZOMEEHERT 272 0B K TAEY OB B ST H0E,
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ERAR

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the interest of electricity users is harmed because the voltage value or
frequency value of the electricity supplied by an Electricity Utility is not
maintained at the levels specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry under the preceding paragraph, order the Electricity
Utility to repair or alter the Electric Facilities, improve the method of
operating the Electric Facilities and take other necessary measures in order to
maintain the specified levels.

3 ERFEFTIX. RFEXEADSTEDDHEIAICLY, Z2OMET rERIOELELD
JEWEZRE L, ZOREZFER L, ZNEREFELRITITR B2,

(3) An Electricity Utility shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, measure the voltage and frequency
of the electricity that the Electricity Utility supplies, record the values

measured and preserve such records.

(5 D il BR %)
(Restriction on Use of Electricity)

FoHEE RBEEEREIZ. EXOTHROMEZITDORITIVTER DU DA E
BB L OERARICERELZKZEL, AOFREHET L IBENLLS D RO
N5 EEIX, TOFERELWIRT A2TCORERREICBNT, AT TEDD L ZAICE
D, HEHEEORE, HHRKESHORE, HiEda LAMEA 2 EIL T & Ak
ED T, —RER[FEESL, FEERIFEL A LI ERBERF XS OGS 5E
KOFERZRBRL, IZEBEBEBINOREORELZEDH T, ~HEBRFESL. FEEX
FHEELE LI EHHERFEENOLOZELHIRT L LN TE D,

Article 27 When it seems that if no adjustment is made to the supply and
demand of electricity, a shortage of electricity supply will adversely affect the
national economy, standard of living or public interest, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary2 for resolving such
a situation and pursuant to the provision of a Cabinet Order, restrict the use of
electricity supplied by a General Electricity Utility, Specified Electricity Utility
or Specified-Scale Electricity Utility by limiting the power usage or peak load
or specifying the purpose of use or the date and time when power usage should
be stopped, or restrict the receiving of electricity from a General Electricity
Utility, Specified Electricity Utility or Specified-Scale Electricity Utility by
limiting the capacity of receiving electricity.

B REBRHEE
Subsection 2 Wide-Area Operations
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(R FEHHEO M)

(Cooperation among Electricity Utilities)

N EREEEIL aﬁ{ﬁﬁ'ﬁ%\%@%m BROMAE, B TIIEMOENEZLOH

EDOZATIZHE Y | JRHNEE IC KD ERFEDOREN N OEHAIRIEEICET D L

DT, HEE SR ORES bl dﬁﬂ% LoD, HHAIZHHM L RTER 570,
Article 28 Electricity Utilities shall, in the course of implementing electric power

development projects, supplying electricity, operating Electric Facilities and

performing other business activities, cooperate with one another while

appropriately making use of the capabilities of Wholesale Suppliers, so as to

contribute to the comprehensive and reasonable development of Electricity

Businesses through wide-area operations.

(PRSI0
(Supply Plan)
Tk EREEE (REERERFREEM O ESMRER[FRE 2R, LTI 0%
IZBWTHT, ) 1%, RFEXELTCTEDDL L IAICEY ., BHEE, YiZFELIER
BWIEFEAR T CTED DRI T 5B O AR N E K LAEY O & & OSEH IOV
TostE (LUF MEGEFHE] &vo, ) Z/ER L. HZFEEOBRIARTIC, RRFEEER
FLUZE T He T i b7,

Article 29 (1) An Electricity Utility (excluding a Specified Electricity Utility and
Specified-Scale Electricity Utility; hereinafter the same shall apply in this
Article) shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, prepare each business year a plan on the supply
of electricity and the installation and operation of Electric Facilities for such a
period from the said business year as specified by an Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as a "Supply Plan")
and notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the plan prior to the
start of the business year.

2 EREFEEIT. HEFHEAERE L X1T, BiRad, B LIEFHERBRFEERKR
BT 2T E7R bRy,

(2) An Electricity Utility shall, when having revised the Supply Plan, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry of the revised matters without delay.

3 R RREIL, B FHE AN AR EE IC K 5 ER DR G NO G E RS 2
75’57‘:@5@@]“(&“ LR D L EIL, ﬁh%%% WZxf L. & OULEEETm A2 28 B
TlirETLZ e TE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the Supply Plan is not appropriate for realizing the comprehensive and
reasonable development of Electricity Businesses through wide-area operations,
recommend that the Electricity Utility should revised the Supply Plan.

4 RFEEREIL, ATEOBREICI 2852 LELBICBWTHRICHRENRD D . o,
WU THDERDOD L XL, ERFEFICH L, KOFEHEMT HI LN TED, 12
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L., B oFET, HEKFERICH L UL, MTH2ENBTERY,

(4) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has made
recommendations pursuant to the preceding paragraph, he/she may, when
deeming it particularly necessary and appropriate, order the Electricity Utility
to take the following measures; provided, however, that the Minister shall not
order a Wholesale Electricity Utility to take the measure set forth in item 3.

— —RERFELICERETME T L,

(i) Supply electricity to a General Electricity Utility.

=BG RO 2 L.

(i1) Provide a Cross-Area Wheeling Service.

= wROMGEEZITLZ &,

(ii1) Receive electricity supply.

M EBERFELECERTIEMEELEL, HLIIIBERFEENLER LMY
2, TERFEELE LEX LA LENT 2 L,

(iv) Lease Electric Facilities to or from an Electricity Utility or share Electric
Facilities with an Electricity Utility.

B EE

Subsection 3 Supervision

CGER O FIEO L FE M)
(Order for Improvement of Operational Procedure)

Btk RHEPEEREIL, FHICIVERORBICTIHZZAE L TV HHEIC—KRES
FEAXIFEERFEE DT O ELZRET D I2OICHLERMERLE OO {E 4K
RMATORNE & ZOMBEROUMLE DB O HFIENEE TRV, BEROME
FOFMIEEZHAEFEL TVD LD DL L EIE, —KERFEE IR EERFES T L,
ZOMARDEBOFELYHET RS e 2mTHIENTE D,

Article 30 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when a General
Electricity Utility or Specified Electricity Utility fails to make the necessary
repairs or take other measures immediately to eliminate any stoppage to the
electricity supply arising from an accident or he/she finds that the interest of
electricity users is adversely affected because the General Electricity Utility's
or Specified Electricity Utility's operational procedure for supplying electricity
is inappropriate, order the General Electricity Utility or Specified Electricity

Utility to improve the operational procedure.

(Btfam o 5E)
(Supply Order, etc.)
Bt RFEERER., KEZOMIEFOLEITBNTALOFIREMHRT L7
DEFICHERH Y, o, WU THD RO D EXITBEBRFELTICRL, KOFEE
MTHIENTED, HEL, FEF0FH T, HEKRFESICHL UL, MT5H2
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EMBTERN,

Article 31 (1) In the event of a disaster or other emergency, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it particularly necessary
and appropriate in order to secure public interest, order an Electricity Utility
to take the following measures; provided, however, that the Minister shall not
order a Wholesale Electricity Utility to take the measure set forth in item 3.

— —RERFEL. FEERXFELT I CHABERFES ICEX AT o2 &,

(i) Supply electricity to a General Electricity Utility, Specified Electricity
Utility or Specified-Scale Electricity Utility.

= BREFERICRBMGE AT 2 L,

(i1) Provide a Cross-Area Wheeling Service to an Electricity Utility.

= BEREEENLERIOMGEZITDLZ L,

(iii) Receive electricity supply from an Electricity Utility.

W EXRHEELICERLIEESELEL, A LIITERFEEN BRI LIEMZMEY
2T, NFEK[FEE LB L EILHT L &,

(iv) Lease Electric Facilities to or from an Electricity Utility or share Electric
Facilities with an Electricity Utility.

2 RIEOBEIZLE2MENHOTZHAEITE T, HEEN W, IZET &4
BZ Oftar s O FERICE LLERMB I, SFEHEMOBHRICE D ED D,

(2) Where an order has been issued pursuant to the preceding paragraph, the
amount payable or receivable by each party concerned and other details on the
execution of the order shall be determined by consultation between the parties.

Bt % AR _HOWMEETHAZENTET, EHENL L LobRnE X,
HHEHEIL, BRFEEREORELHFET LI LN TED,

Article 32 (1) When the parties have failed to consult as set forth in paragraph 2
of the preceding Article or reach an agreement through consultation, either
party may apply for an award by the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 RFEEKREIL, ATEHOMEICL2MEDHFLZH LI LEIT, TOFELMDY
FEICEML, IMEAEEL TERAECRET OS2 52 RITIER 50,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having received an
application for award filed under the preceding paragraph, notify the other
party to that effect and provide that party with the opportunity to submit a
written answer within a designated period.

3 REEEREIZ, H-HOREZ LI LEX, BFER, TOFEYFEHICEML
T IE R B0,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having issued an
award pursuant to paragraph 1, notify the parties concerned to that effect
without delay.

4 FHHOBENHOIELEIT, TOBEDED D L Z ATV, YFEHRIZ Hik
DO bLDERIT,
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(4) Where an award been issued pursuant to paragraph 1, it shall be deemed that
the parties concerned have reached an agreement through consultation as
determined by the award.

Fot =2k FIRE—HOBED O BYFEEFEN I, IIZET RERFHITONTA
RO HEHIT, TOHREDBNZZTTZHNLRNALURNIZ, fx b DO TEDEBEHD
AR RT D2 &N TE D,

Article 33 (1) Either party that is dissatisfied with the amount payable or
receivable by that party as determined by an award issued under paragraph 1
of the preceding Article may, within six months from the day when the party is
notified of the award, file a suit to request an increase or decrease of the
amount.

2 HIEHOF AW TIEL, oY FERELEE L T2,

(2) The suit set forth in the preceding paragraph shall be filed against the other
party.

3 HIRE —HOLEIZODWTOEFBH L TIZIBW TR, BFEHENEA, IIZET
RELGFHEIIOWVWTORREZDHEICOVWTORROEH 52 LN TER,

(3) An objection to an award issued under paragraph 1 of the preceding Article
shall not be made by reason of dissatisfaction with the amount payable or
receivable by the party

BoH R ROME

Section 3 Accounting and Finance

(ZEt OB EE)
(Keeping of Accounts, etc.)

Fo TS BRERE FFERBEXFEE 2R, RE, B FHRACE=1K
REHIZBWTRL, ) 13, BEFEXEETTEDD EIAIZEY ., TOFEFEI
NTHERA O3k M VB RE . BRGFTEEZOMOMBIHREICET 2 # & Ok
AZED, TORFFEFE L 2T IR 5720,

Article 34 (1) An Electricity Utility (excluding a Specified-Scale Electricity
Utility; hereinafter the same shall apply in the next paragraph, Article 35 and
Article 36, paragraph 1) shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, keep accounts by establishing its
business year and classification of items of accounts, as well as forms of
balance sheets, profit and loss statements, and other statements on finance
and accounting.

2 BRFEFIT. BREFEELADTEDDE ALY, BEEFEK T, BIEICH
T 2MBFEICET 2R 2 RFEEREICRE LR TIEe 620,

(2) An Electricity Utility shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, submit statements on finance and
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accounting prescribed in the preceding paragraph to the Minister of Economy,
Trade and Industry after the end of each business year.

(—REBRFEE DEBIX IS Clemit OB E)
(Keeping of Accounts by Category of Service of General Electricity Utility)

FotUEROZ —REXRFELT. RFEEETTEDDL L IAIZED, RITHITS
EH LIS LT, ZORF L R2T TR 5720,

Article 34-2 (1) A General Electricity Utility shall, pursuant to the provision of
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, keep accounts
by category of service as follows.

— FrEBMRTREIST 5 ER OB IR D ER

(i) Service for supplying electricity to meet Specified-Scale Demand.

= ROFTEIIST 2EROMAGITRLES FAiFICHIT 56D ER<, )

(i1) Service for supplying electricity to meet general demand (excluding,
however, such service listed in the preceding item).

= AT D EB LN O ER

(iii) Services other than those listed in the preceding two items.

2 —IEBRFEFIL. RFEEELTTEDDLEIAICLY, HEEFEK TR, AIHE
ICHUET 2B OX Iy T L OIS OMRIL 2 Fedl U7 EFE 2 R EE KRR IR LT
TR 6700,

(2) A General Electricity Utility shall, pursuant to the provision of an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, submit documents stating the
status of income and expenditure for each category of service prescribed in the
preceding paragraph to the Minister of Economy, Trade and Industry after the
end of each business year.

(fEH1%E)
(Depreciation, etc.)

Bt hd REEERER. EXEFEE FFERRERFEELRS, LT ZOERKTR
FIZBWTRHIL, ) OHfERZITE2XOTORFFICVEND D RO L L XX, EXREH
EHIIH L, BRFEOMICHT 2 EEEEICET MY OEANC > & FiEA L <
BHEOD TINEZITR O NEZ L XTHEE L IFHELZ E O TR L I8 448
ERHLTOHRNE L aMmTHILNTE D,

Article 35 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds
1t particularly necessary in order to ensure the proper performance of an
Electricity Business (excluding a Specified-Scale Electricity Business;
hereinafter the same shall apply in this Article and the next Article), order the
Electricity Utility to record a reasonable amount of depreciation of fixed assets
used for the Electricity Business by specifying a method or amount or set aside
reserves or allowances by specifying a method or amount.
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(Ve /K MM 51 2 4)
(Drought Reserve)

FotRg BRFERIL BEEFEICRBONT, WIOREOEINT X VK FEEH
ICBWTHAELIEEROENRFELA DT CTEDLEL Z X270, BEXRFHEDOIG
DML, XIFBEBRFEOEANE D Lzt 13, RFEELTTEDHHICET D
ET., TOHINL, XD LT E2EKER I L L L THALTRITNIER B2
VY,

Article 36 (1) Where an Electricity Utility has achieved, each business year, an
increase in income from the Electricity Business or decrease in expenditure for
the Electricity Business because the quantity of electricity generated at a
hydraulic power plant has surpassed the quantity specified by an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry due to an increase in river
discharge, the Electricity Utility shall set aside the amount of increase or
decrease as drought reserves up to the amount specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 REOBUEIC LY BTk S a3, FRlOBEANH 5581280 T,
PRFPEERBE DT A 2% T L T2 RE, BEEFEIZBWT, #W)IOJ &R IZ
K OKRDBEEIIZEBWTRELEZEXDOEDREFELLA D CEDDLIEE T2,
BRFEDONLED D L, TERFXOEHAPHEM LG EICBWT, ZORED
B OB A OEINZ AR LT 5O TRIFIUE, B < F L TUER b2,

(2) Except when permitted by the Minister of Economy, Trade and Industry for
special reasons, the drought reserves accumulated under the preceding
paragraph shall not be disposed of for purposes other than appropriating them
to cover a decrease in income from the Electricity Business or an increase in
expenditure for the Electricity Business that has occurred each business year
because the quantity of electricity generated at the hydraulic power plant has
been less than the quantity specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry as a result of a decrease in river discharge.

3 AT HAICHUE T 2 U ST EH O SUTIRAD OB O R O J7 k1T, R EEE S
TEDD,

(3) The method of calculating the amount of increase or decrease in income or
expenditure prescribed in the preceding two paragraphs shall be specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(— B LR)
(General Security)

Fottsk —MREIFEELLI2O/EES FHEFEORZFICET 2EF Bkt
SARERBE TS BATARE - SICHET 2 EMHE O EEE 2R, ) 1R
ZDOBREDOMFEIZ DN T DOEMESE 272> TH EOEHEO R FE 22T DHEMEH T
Do

Article 37 (1) Bondholders for a corporation acting as a General Electricity
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Utility (excluding, however, short-term bondholders prescribed in Article 66,
item 1 of the Act on Transfer of Bonds, etc. (Act No. 75 of 2001)) shall have the
right to receive payment of their claims from the corporation's property in
preference to other creditors.

2 AIEOGEESFEDIRN X, Rk (G +HIVEEARSEN\+HILE) OBEIC X 5 —i%
DEBFRFHEIZRS D ET 5,

(2) The rank of the statutory lien set forth in the preceding paragraph shall be
the second to general statutory lien prescribed in the Civil Code (Act No. 89 of
1896).

B8 BRLEYD
Chapter III Electric Facilities
B ER

Section 1 Definitions

=FNG ZoEBEEZBNT T BABEKTEY Lix, RICET 2B TIEDEZ W
. L, IFERMUSNOFEROE K LIEY & R — 0N (ZHICET S
EWWQQUOHTHLO);m%¢6%®ﬂi@%@EL<iﬁki@%ﬁfﬁ?
LT DBEBR LM L DFEHEDBBET HBENADNL NG THOT, RIFEEEST
EDDHDICHET D HDEERL,

Article 38 (1) The term "Electric Facilities for General Use" as used in this Act
shall mean the following Electric Facilities; provided, however, that it shall not
include those installed in the same premises (including areas similar thereto;
hereinafter the same shall apply) together with Electric Facilities for
electricity generation other than Small Capacity Generation Facilities, or those
installed at places specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry where, due to the existence of explosive or inflammable
substances, there is high risk of the occurrence of an accident from Electric
Facilities.

— MOENORFEXEEATTEDLEELTOEBETZEL, £TOZEDOYHT L
—ORHRIZBNTEDOXEIRLIBER LM T 2720 0ESTEY (ZheF—0
NI, o, ERICER L TRET /MR ERH LT, ) THHOT, £
D ED T2 DEMIE LU D ERIKIZ L0 2 ORENLSN OGS 5 E LAEY &
BRI ER SN TR b o

(i) Electric Facilities for receiving electricity from another person at a voltage
lower than that specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry and using the electricity thus received at the same premises
where it has been received (including Small Capacity Generation Facilities
installed in the same premises and electrically connected with such Electric
Facilities), which are electrically connected with Electric Facilities installed
outside the premises only via the electric lines used for receiving electricity.
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(i1) Small Capacity Generation Facilities installed at the premises (including
Electric Facilities installed at the same premises and electrically connected
with such generation facilities for using electricity), which are electrically
connected with Electric Facilities installed outside the premises only via the
electric lines used by another person at the said premises for receiving
electricity at a voltage lower than that specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under the preceding item.

= HiZFICBTLbDICET 0L L TRFEEEETTEDDLHD

(iii) Electric Facilities specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry as similar to what is listed in the preceding two items.

2 FIEICEBNT UNHAEERM] L. REEEEAT TEDLBEU FOEDRE
BHOBR T THHOT, RFEEEATTEDLHDEZNI bD LT D,

(2) The term "Small Capacity Generation Facilities" as used in the preceding
paragraph shall mean Electric Facilities for electricity generation at a voltage
lower than that specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, which are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

3 ZOERIZBWT IFEEMAERLEY Lid. —RAERKLIEYMLSOES TIEY
ZUN D,

(3) The term "Electric Facilities for Business Use" as used in this Act shall mean
Electric Facilities other than Electric Facilities for General Use.

4 ZOEREICEBWT TEHZEMERLEY) Lid, EXFEEOMNICHT 2B LY &
O—fkHERTIEMUS OES T Z D,

(4) The term "Electric Facilities for Private Use" as used in this Act shall mean
Electric Facilities other than Electric Facilities used for an Electricity Business

and Electric Facilities for General Use.

F_H BEAEXTIE®D
Section 2 Electric Facilities for Business Use
B HEREE~OHEE

Subsection 1 Conformity to Technical Standards

(FEHEBEX LIEYOHERE)

(Maintenance of Electric Facilities for Business Use)

otk FEHEJILEMEZRET 2FHIT. FEAER LIEMEZRIBTEEER D
D D HATEAEI T AT D X O ITHERF L2 1T T e 72w,

47



Article 39 (1) A person who installs Electric Facilities for Business Use shall
maintain the Electric Facilities for Business Use to ensure that they conform
to the technical standards established by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

2 AIHEORFEEEDIT. WIBHT 2 LA RTFER LN,

(2) The Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry set forth in
the preceding paragraph shall be formulated in accordance with the following.
— FEHABXJTLEMIT. AMRIZEFEZKIZL, UIMEICEEEZ 5220 E 2127

HZ &,

(i) Electric Facilities for Business Use shall not cause bodily harm nor inflict
damage to objects.

T HEMEX TR, o EKRIRR I OOk O BERE 2 R TR 72
[EELZEZXRNWEIICTDH I L,

(i1) Electric Facilities for Business Use shall not cause electric nor magnetic
interference with the functioning of other electric equipment or objects.

= FEMNEBEXLIEHOBEIC LY —KRERFEET OEIOUMARITE LV EE LT
SRNEDITTH I &,

(ii1)) Damage to Electric Facilities for Business Use shall not significantly
hinder the supply of electricity by a General Electricity Utility.

W HFEMEILEYD —REXFEOPIEIN L LEITHHOTIE, ZOFEMNE
K[ILNEHOBRBIZ LY 2O —fREFFE IR DLBEBROMARITE LW EZ A LR
FolZTHT L,

(iv) Where Electric Facilities for Business Use are used for a General
Electricity Business, damage to the Electric Facilities for Business Use shall
not significantly hinder the supply of electricity pertaining to the General
Electricity Business.

(B ffy B B3 & i)
(Order for Conformity to Technical Standards)

B4 REPEEREIL, FEMERTIIEDDRRIRE —HORFEEE T TED LK
EREICHEEG L TRV EED L & Eid, FEMERTIIEMERET DHEIIH L, £
DOHEMBEHEIZHEASTHLOICFEAER TIEMEEEL, &EL, HLIIBIEL,
HLLIFZEOEMNZ—FHF I ~xZ tzml, XIZOHEMAEZHIRT L LN TE
Do

Article 40 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds
that Electric Facilities for Business Use do not conform to the technical
standards established by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry under paragraph 1 of the preceding Article, order the person who
installs the Electric Facilities for Business Use to repair or alter the Electric
Facilities for Business Use to ensure conformity to the technical standards, or
order the person to relocate the facilities or suspend the use of them, or restrict
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the person from using the facilities.

(B HOAMH%E)
(Sharing of Expense, etc.)

FlU+—2% FEMEKJLLIED M OFE OEKWIERZ OO DK E (Bh TE o
2H0%FR<, ) ICEVFE=FNEHE -HORFEEED CTED DEMEEIZHA L
NI E Lol & T, TOEMNEEICHEAET D & 0T D0 LB HE T
OIEICET 2B MOAHEDOITET, BFEEROWHHRICLIVED D, EL, TO#E
HOBHOFIEIZONWTIEL, A TEDLLEIX, BIRTEDDH & ZAIZL D,

Article 41 (1) Where Electric Facilities for Business Use have ceased to conform
to the technical standards established by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry under Article 39, paragraph 1 as a result of the
installation of electric equipment or other objects owned by another person
(excluding, however, those specified by a Cabinet Order), necessary measures
to be taken to ensure conformity to the technical standards or the method of
sharing expenses for such measures shall be determined through consultation
between the parties; provided, however, that where the method of sharing
expenses is specified by a Cabinet Order, such method shall apply.

2 FF KR OE =+ =50BEX. iEOWHEL T2 LN TET . Th#ED
DLW EICHERT 5,

(2) The provisions of Article 32 and Article 33 shall apply mutatis mutandis
where the parties have failed to consult as set forth in the preceding paragraph
or reach an agreement through consultation.

3 REEPEFEKREIL, ATHICBWTHENTLIHE =+ RE—HORELX LELIETDH L
XX, BB TEDDLEIAICLY, O UOBEBRRKEICHZE LT IXR B0,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
issue an award under Article 32, paragraph 1 as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding paragraph, consult with the ministers concerned in

advance pursuant to the provision of a Cabinet Order.

B HEMRREL

Subsection 2 Independent Safety Measures

(PRZZHIFE)
(Safety Regulations)

FU+ "% FEMEJILIEWERET L2F1T. FENEQ LM O LHE, R A ONE
MICET 2 RZEMRT D720, BFEEETTEDD L ALY, RZEZ 1K
ZHERT 2 2 L P ERFEEMNER LY OME S & ITREHBEZED ., MLkl
BT 2HEEMERITAEMOEN (BL RO _F-HOE EMEXITHE L+ RKF—
HOFEFREZMNEI bOIZHHOTIL, £DOLEHE) OBLEHENIT, BRIFEEREICEIT
2T 6720,
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Article 42 (1) A person who installs Electric Facilities for Business Use shall, in
order to ensure safety of the construction, maintenance and operation of the
Electric Facilities for Business Use, pursuant to the provision of an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, establish safety regulations
for each organization in charge of the Electric Facilities for Business Use the
safety of which should be secured uniformly, and notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the regulations before the commencement of
the use of the Electric Facilities for Business Use by the organization (in the
case of facilities requiring self-inspection set forth in Article 50-2, paragraph 1
or operator's inspection set forth in Article 52, paragraph 1, before the
commencement of the construction of the facilities).

2 FEMERTIIEWZRETLET. RERBEZEE L Sd, Bk, £EL
TeFHEARFEEEREICE T HRTIET RS 720,

(2) A person who installs Electric Facilities for Business Use shall, when having
revised the safety regulations, notify the Minister of Economy, Trade and
Industry of the revised matters without delay.

3 MFEEREIL. FEHAEBXTLIEYMO THE, HEEXOCERICET 2HRLZE2MHET 5
TOVERD L LROLE XL, FEMEBERXTLIEMERET H2HIC L, (REHES
EPEFREZLZ2MmTHILENTE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it
necessary in order to ensure safety of the construction, maintenance, and
operation of Electric Facilities for Business Use, order the person who installs
the Electric Facilities for Business Use to revise the safety regulations.

4 FEMNERI LY ERET L2EH K OZOWEEE L, REHBLTLRITUTR S22
VY,

(4) A person who installs Electric Facilities for Business Use and employees

thereof shall observe the safety regulations.

(EAEEINE)
(Chief Engineer)

B+ =% FHENEXLIIEHEZRET 28IL. FENEX LD O LHE, R L ONE
MIZETORELDOEEZIELD, BRFEEETTEDDL L ZAIZLY, EEEI
FHRRDZMNEZ T TWDLED I HBE | EEEIRE 2 2E L 2T LR 5720,

Article 43 (1) A person who installs Electric Facilities for Business Use shall,
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, appoint one or more chief engineers from among persons who
have a chief engineer's license in order to cause him/her to supervise the safety
of the construction, maintenance, and operation of the facilities.

2 HZEMEXLIEMAZHRET L& L. ATEOBEIZ D 63 R EEKE OFF Al
T, FEHIRERIROZ M 22 T WnWE &2 LS & L CGR(ET52 L
MTED,
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(2) Notwithstanding the provision of the preceding paragraph, a person who
installs Electric Facilities for Private Use may, when permitted by the Minister
of Economy, Trade and Industry, appoint a person who does not have a chief
engineer's license as a chief engineer.

3 FEMEBEXLIEMAHET LIE L. FEEFRELBELZEE FATHEHOFF 22T
TEELIESGA LR, ) 1T, BilR<, TOELREEEREI BT HZ2 T hidi
LRV, TNERELIZEE S, FEkET 5,

(3) A person who installs Electric Facilities for Business Use shall, when having
appointed a chief engineer (excluding, however, the case of an appointment
permitted under the preceding paragraph), notify the Minister of Economy,
Trade and Industry to that effect without delay. The same shall apply when
such person has dismissed the chief engineer.

4 FEHWNFEIZ, FEHERLEDO THE, L OERIZET 2R 2 OERE OB
ZIEIATDRITITR L0,

(4) The chief engineer shall perform the duty of supervising the safety of the
construction, maintenance, and operation of Electric Facilities for Business
Use in good faith.

5 HEMEXLEYOTLE, MR UTEMNICEET 2813, FEEIRERZDRZ D
72O T DHRICHED R IT IR B2,

(5) People who are engaged in the construction, maintenance or operation of
Electric Facilities for Business Use shall follow the instructions given by the

chief engineer to ensure the safety thereof.

EXERZER RN
(Chief Engineer's License)
-5 FEHERROREIX, ROoLEB0 L35,
Article 44 (1) The types of chief engineer's license shall be as follows.
— BB R R
(i) First-Class Chief Electricity Engineer's License
R CREER EEE R
(i1) Second-Class Chief Electricity Engineer's License
= B oFEERKE LN E IR
(ii1) Third-Class Chief Electricity Engineer's License
WU A DK AN ok
(iv) First-Class Chief Dam/Waterway Engineer's License
T B RS LK AR R
(v) Second-Class Chief Dam/Waterway Engineer's License
ROE—FRA T — « ¥ — v ELHTE IR
(vi) First-Class Chief Boiler/Turbine Engineer's License
t F _FEAAT— - ¥ — v B EHEIE R

(vii1) Second-Class Chief Boiler/Turbine Engineer's License
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2 FELHERERRIT. KOZZFOWTNITEEY T 2F IS L, R EERE AT
T 5,
(2) A chief engineer's license shall be granted by the Minister of Economy, Trade
and Industry to persons who fall under any of the following.
—  FAEEANE SR ORI I LT EREE S CTEYD D I T B M ORI DR
EHTLE
(1) A person who holds the academic record or qualification and work
experience specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry for each type of chief engineer's license.
APEE — S b8 =5 £ T 2 A0 FEHIRE aRich o Tid, EXFEMS
B BRI G LT
(i1) With respect to the types of chief engineer's license listed in items 1 to 3 of
the preceding paragraph, a person who has passed an examination for a chief
electricity engineer's license.
3 RFEEEKREIL RO FONTNNITELET HHFICH L TE, BEEME ko
B ZAT RN ENTE 5,
(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may choose not to grant a chief
engineer's license to persons who fall under any of the following.
— WREOKEIC LY FEEIFERRORMNZME SN, £O RS —F2 Rl L7
W
(1) A person who was ordered to return the chief engineer's license pursuant to
the next paragraph, before the elapse of a period of one year since the person
was thus ordered.
= ZOERIF ZOERICES S Mm OBEITERK L, F1ELL EOJIIT LT b i,
ZOPITEKEDY . UTPITEZIT D 2 ENRL RO AND ZAEZKRIE LN

(i1) A person who was sentenced to a fine or severer punishment for violation of

Ty

this Act or any order issued under this Act, before the elapse of a period of
two years since the person served out the sentence or ceased to be subject to
the sentence.

4 BREEEREIL. Eﬁi’iﬁf%ﬁﬁi@ﬁﬁ%ﬁ T TWDEN Z OIEFR-XIT Z DEHEIS
O MTOREITER LIz & X, O LHEMERROKRMEZMT L2 &N TE
Do

(4) Where a person who has a chief engineer's license has violated this Act or any
order issued under this Act, the Minister of Economy, Trade and Industry may
order that person to return the chief engineer's license.

5 TEHINHFRRORMZZ T T DEPREICOWVWTEE AT LN TE HHE

MEK[LAEY O LH, MR & OGE ] O FEPHIE QN FALEATE 5K O 2 AHZ B 2 Fhe
FIHIL, RFEEE T TED D,

(5) The scope of the construction, maintenance and operation of the Electric
Facilities for Business Use for which a person who has a chief engineer's
license is in charge of safety supervision as well as the procedural matters
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concerning the grant of a chief engineer's license shall be specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(AR BT 5 D ZEFE)
(Entrustment of Licensing Affairs)

B0 " BREEEREIT, BB TEDDL LI ALY, FEairE ik (ATg
F—HE S OH S TICHIT 2MEOLDIZRD, ) T 2FE (LI
FHRRDOBMNAIR D FHEOMBE TED DL FE LR, LT R FE v
9o ) DEFXITI—EHEREFH _HOBERABKEICEZL T2 LN TE D,

Article 44-2 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, pursuant to
the provision of a Cabinet Order, entrust the whole or a part of the affairs
concerning chief engineer's licenses (limited, however, to those listed in items 1
to 3 of paragraph 1 of the preceding Article) to a Designated Examining Body
set forth in paragraph 2 of the next Article (these affairs shall not include the
affairs concerning the return of a chief engineer's license nor other affairs
specified by a Cabinet Order; hereinafter referred to as "Licensing Affairs").

2 AFHOBEIC LD R FEOLEFEL T e B O ESR L <ITA X
XD ORI H O, ML EFEITR D IR FB T LT v 1572 5% %
5L TIERLRN,

(2) Current or former officers or employees of a Designated Examining Body
entrusted with the Licensing Affairs under the preceding paragraph shall not
divulge any secrets that they have become aware of in the course of
administering the entrusted Licensing Affairs.

G ERER Ty )
(Examination for Chief Electricity Engineer's License)

FU+TE BREMEMERBRIT., EEETERROMEE I Lo, FEMNBEX LY
O THr, HER M ONEH ORLICE U THE R MM OCEREIC DWW T, BRFPEERE N
179,

Article 45 (1) An examination for a chief electricity engineer's license shall be
conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry for each type of
chief engineer's license with respect to the knowledge and skills required for
ensuring safety in the construction, maintenance and operation of Electric
Facilities for Business Use.

2 RRWEEKREIL, ZORETLE (UUT HEERBREE] Svwo, ) 12, EXES,
BB RBROFERICEAT 2F%E (LT RRBRESE Lo, ) 21TbEs2 LN TE
Do

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may designate a person
(hereinafter referred to as a "Designated Examining Body") and cause such
person to administer the affairs concerning an examination for a chief
electricity engineer's license (hereinafter referred to as "Examination Affairs").
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3 ERTEHINERBRORBRE A | 525 T Ofth B SR &R O S M F 1%,
TRFPEEE T CTED D,

(3) The subjects of an examination for a chief electricity engineer's license,
procedure for participating in the examination and other details concerning the
examination for a chief electricity engineer's license shall be specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

HU+5%  HIBR
Article 46 Deleted

BROZ REEFMICEET 5 RH6
Subsection 2-2 Special Provisions Concerning Environmental Impact
Assessment3

(FEMBER TIEDIIR D BRBEEEZEMN)

(Environmental Impact Assessment on Electric Facilities for Business Use)

FIHARED " FHEMBX LAY ORE IIZE L O LHETHO TREZEFME (F
FRIVEEIERSE N+ —75) 3 &RH “HICHE T 2 5H — M FEE LRSS = HICHET
L% _HERICHEYT Db DIRDFEISRE - HICHE T 2 BRERENM (LLT [5REE
WESIM LD, ) TOMOTFREIIONWTIE, FELRZORDED D L ZAITL
Do

Article 46-2 An environmental impact assessment prescribed in Article 2,
paragraph 1 of the Environmental Impact Assessment Act (Act No. 81 of 1997)
on a construction project4 to install or modify Electric Facilities for Business
Use that falls under the category of Class 1 Projects prescribed in paragraph 2
of the said Article or the category of Class 2 Projects prescribed in paragraph 3
of the said Article (hereinafter referred to as an "Environmental Impact
Assessment") and relevant procedures shall be as provided for by the said Act

and this Subsection.

(8 5 72 5 1EIZ X 5 BR 5L 55T A)
(Environmental Impact Assessment by Simple Procedure)

FUAREDO= FHEMBX LAY ORE IR E O LHEThH O TREZENANES =
FECHICHET 2 _MEEIIEYT L2002 LE ) 358 1%. RIEHENSRE—
HATBEOFEITIX, FHE AIBRICHET 2FHDIEZ)N, £OLEITOWTRFEES
TCEDDMERGEIC LV RERENMM 21T O/ R 2, MFEEATTEDD &
ZAIZEY, BEHELARTER B0,

Article 46-3 A person who intends to implement a construction project to install
or modify Electric Facilities for Business Use that falls under the category of
Class 2 Projects prescribed in Article 2, paragraph 3 of the Environmental
Impact Assessment Act shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the
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Ministry of Economy, Trade and Industry, state in a document set forth in the
first sentence of paragraph 1 of Article 4 of the said Act, the matters prescribed
in the first sentence of the said paragraph as well as the results of an
Environmental Impact Assessment conducted by a simple procedure specified
by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry for the a

construction project.

(FFIEEDIERD)
(Preparation of Scoping Document)
FI4-NGoMN FEHEX T/EMORE XITIETEO THETh DO CERELEMMIESR

FHEMEICHET 2R HEITHEYT D %)0) (LLF TREERRFEE] &vd, ) 75: L
EoLd25E (U MRESEELE] Lo, ) 1T, REFETILRE - HORE BN
TiEFE (UUT THEE Lvwo, ) 1IZd FEENSORECH»D LT, FENS
FEIRIREZEMMOER I ONCHHA, TR OFH O FIELZFLE L2 e
57w,

Article 46-4 A person who intends to implement a construction project to install
or modify Electric Facilities for Business Use that falls under the category of
relevant projects prescribed in Article 2, paragraph 4 of the Environmental
Impact Assessment Act (such projects shall hereinafter be referred to as
"Specific Relevant Projects," and such a person shall hereinafter be referred to
as a "Specific Proponent") shall state in a scoping document concerning an
environmental impact assessment set forth in Article 5, paragraph 1 of the said
Act (hereinafter be referred to as a "Scoping Document") the items to be
considered in an Environmental Impact Assessment of the Specific Relevant
Project as well as the survey, prediction and assessment methods to be
employed, notwithstanding the provision of item 4 of the said paragraph.

(FFiEFEDEH)
(Submission of Scoping Document)
FHHAROT FEREEEIL, RECEMMIEEARE - HOREIC L 254235
EEF, FETHEBEELRFEEREICETHRTNIER B0,
Article 46-5 A Specific Proponent shall, when submitting a Scoping Document
pursuant to Article 6, paragraph 1 of the Environmental Impact Assessment

Act, also submit the document to the Minister of Economy, Trade and Industry.

(FEFIZOWTOE ROMEEE O JE %)
(Submission of Outline of Comments on Scoping Document)

B HARSEON FEFREEIL, REZENMIEENLSZOETRICIT, RKITHET 2%
HOED, FHEFENEGE —HOBRIZOWTOHREFD REZTEEH LTl b2
A

Article 46-6 (1) A Specific Proponent shall state in a document set forth in
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Article 9 of the Environmental Impact Assessment Act the matters prescribed
in the said Article as well as the proponent's view on the comments given
under Article 8, paragraph 1 of the said Act.

2 HREEEEIT. REEETMEBENLFORTCICE2EMET D L&, fHETRS
OFFZ R PEERE | 27z 6720,

(2) A Specific Proponent shall, when submitting documents pursuant to Article 9
of the Environmental Impact Assessment Act, also submit the documents to

the Minister of Economy, Trade and Industry.

(FEFEZHOW T OHEIR A S0 & )
(Comments of Prefectural Governor on Scoping Document)

B REOL  BRERENIES TRE —HOIENT I F O E L TH > TRIEXS
FEIFEDLILDIZONWTIL, FHEOBEICL DL T, FEFITH X TRIFEEKRE
Zxf L, FAEOBERE LTHRRD DL T 5,

Article 46-7 (1) Comments of a prefectural governor set forth in Article 10,
paragraph 1 of the Environmental Impact Assessment Act that relate to a
Specific Relevant Project shall, notwithstanding the provision of the said
paragraph, be submitted to the Minister of Economy, Trade and Industry
instead of the proponent, as comments to be given under the said paragraph.

2 EENRENET, BREREEES T RE - HOBER THOHO TRENRFREIMRD
HOIZHONTIE, FEB=H OBEICED1E0, ATRB—HOBEIZ LY FESEIL
FOERICHEM EINT-FEF O RMICEE L2 L2 5720,

(2) A prefectural governor shall submit comments set forth in Article 10,
paragraph 1 of the Environmental Impact Assessment Act that relate to a
Specific Relevant Project pursuant to paragraph 3 of the said Article, while
giving due consideration to the proponent's views stated in the document set
forth in Article 9 of the said Act pursuant to paragraph 1 of the preceding
Article.

(FEFIZOWTOENE)
(Recommendations on Scoping Document)

B HARSEOIN BFEEREIL, BUHASEOLOBEIC LD TEFEDBHNH ST
LallBW\WT, BREREMIES T RE—HOMEFRAFOBRELBET L L
(2 BRSO NE “HOBUEID K 2 JEHITHR D FES )\ &H —HOE R OME KL
OEEERICOVWTOFREEDOAMIIEE L T, TOHEEZHFEL. TOHIEEI
RO RFEXMNGEEICOE, BEOREBIZOVWTOMEREEN2IND Z & ZiERT
HI-OVENDH DL ERODL XX, BUHASNEORLOBREICL D mHEZE L H»
LRRFEEA T TED DHMNICIRY | FEFEZ I L, ZOREMNRFEIIRD
BRBERC B O B A NCF A, THILK ORHIO FIEIZOWTREREEEZ T 52 &
MTED,

Article 46-8 (1) Where a Scoping Document has been submitted pursuant to
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Article 46-5, and the Minister of Economy, Trade and Industry finds it
necessary in order to examine the Scoping Document and ensure that due
consideration will be given to environmental preservation in the Specific
Relevant Project pertaining to the Scoping Document, while taking into
account the outline of the prefectural governor's comments given under Article
10, paragraph 1 of the Environmental Impact Assessment Act as well as the
outline of the comments under Article 8, paragraph 1 of the said Act and the
proponent's views thereon, which are submitted pursuant to Article 46-6,
paragraph 2, the Minister may, within a period specified by an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry from the day when the
submission made under Article 46-5 is received, make necessary
recommendations to the Specific Proponent regarding the items to be
considered in an Environmental Impact Assessment on the Specific Relevant
Project as well as the survey, prediction and assessment methods to be
employed.

2 REPFPEEREIL, ATEOBEIC L 28E 2T 2 0ENR RN LR & ST, B2
<, TOBREFFEFREFITHM LR ITIXR S0,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds it
unnecessary to make recommendations pursuant to the preceding paragraph,
notify the Specific Proponent to that effect without delay.

3 RRWEEEREIZ., H—HOBEIZ X 28E UIATHEOREIZ X 2@MEIT 9 & 213,
O TRESF RS IOx L, RERENMES TRE -HOFHOG Lk Lgith
T 6700,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she makes
recommendations pursuant to paragraph 1 or gives notification pursuant to the
preceding paragraph, also send a copy of the document set forth in Article 10,
paragraph 1 of the Environmental Impact Assessment Act to the Specific
Proponent.

(BREFEF N OIE H FO®RE)
(Selection of Items of Environmental Impact Assessment, etc.)

FIUHREDIL FEFEEIL. MRS - HOMECICL28E RO & &1L, RER
BEHmIE S+ — R —HOH T L H2MEHI B W T, REOBEIZ KLV [FEF &5
—HOBRZMET D L L BICFEEBNRE - HOBRICEET 2130, £0o@E%
ByE 2T, BB Z M2 2T 5720,

Article 46-9 Where recommendations have been made pursuant to paragraph 1
of the preceding Article, the Specific Proponent shall make a review pursuant
to Article 11, paragraph 1 of the Environmental Impact Assessment Act, while
taking into account pursuant to the said paragraph, the comments given under
Article 10, paragraph 1 of the said Act as well as the comments given under
Article 8, paragraph 1 of the said Act, and referring to the recommendations.
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(M 3 DAERL)
(Preparation of Draft Environmental Impact Statement)

NSO+ FrEFER IR, R BTN IE S 1 USR5 — B o B 53 52 B AT AMh Y i =
(LT THEfiEE] &9, ) 1ZiE, FES ST 2 FHOIEN, BN ASEDOINE
—HOBEIZ L 2BEONEZRLH LT bun,

Article 46-10 A Specific Proponent shall state in a draft environmental impact
statement set forth in Article 14, paragraph 1 of the Environmental Impact
Assessment Act (hereinafter referred to as a "Draft EIS") the matters listed in
the items of the said paragraph as well as the content of the recommendations

made under Article 46-8, paragraph 1.

(MEf & D Ja )
(Submission of Draft EIS)

FUFRNEDOf— FBEFREET, RELENMMERE LR OBREICLLIEMTETD
k%ﬁ\ﬁﬁfﬁ%%&U_h%%ﬁbtaw%ﬁﬁ%%ﬁﬁ_EfmﬁﬁhﬁkE
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Article 46-11 A Specific Proponent shall, when submitting a draft EIS pursuant
to Article 15 of the Environmental Impact Assessment Act, also submit the
draft EIS and a summary thereof to the Minister of Economy, Trade and

Industry.

(HEfHFIZ OV T OE ROMEEE O i )
(Submission of Outline of Comments on Draft EIS, etc.)
B ASZO 2 FPESREE T, REEMES I NUEOREICLI DX 2T 5L
xR TRIZOFRAZRFEERE G T HRTIT RS 20,
Article 46-12 A Specific Proponent shall, when submitting the documents set
forth in Article 19 of the Environmental Impact Assessment Act, also submit

the documents to the Minister of Economy, Trade and Industry.

(YR DN T O PAGRERIE T RN 0 & )
(Comments of Relevant Prefectural Governor on Draft EIS)

FUHAEO+F= BREREMES - +H&FE—-H OBREENRMFEOER THO
THRERBRFEEIBRDL BDOITONTIE, FHE OBEICHr»bLT, FEEITKEZT
BRBEEEREICHL, FE OBERELTERLZ LD ET D,

Article 46-13 Comments of a relevant prefectural governor set forth in Article 20,
paragraph 1 of the Environmental Impact Assessment Act that relate to a
Specific Relevant Project shall, notwithstanding the provision of the said
paragraph, be submitted to the Minister of Economy, Trade and Industry
instead of the proponent, as comments to be given under the said paragraph.
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(el DN T OEIE)
(Recommendations on Draft EIS)
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Article 46-14 (1) Where a Draft EIS has been submitted pursuant to Article 46-
11, and the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary in
order to examine the draft EIS and ensure that due consideration will be given
to environmental preservation in the Specific Relevant Project pertaining to
the draft EIS, while taking into account the relevant prefectural governor's
comments given under Article 20, paragraph 1 of the Environmental Impact
Assessment Act as well as the outline of the comments under Article 18,
paragraph 1 of the said Act and the proponent's views thereon, which are
submitted pursuant to Article 46-12, the Minister may, within a period
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry from
the day when the submission made under Article 46-11 is received, make
necessary recommendations to the Specific Proponent regarding an
Environmental Impact Assessment on the Specific Relevant Project.

2 RREEFEREIZ, ATEOBREICL2HFELT DL 23, BERKEORREORED R,
o OF R ERENRT L 570,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she conducts an
examination pursuant to the preceding paragraph, consult with the Minister of
the Environment from the standpoint of preserving the environment.

3 RWEEKREIL, FHOBEICL2BE 2T 20BNV ERD & &, B2l
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds it
unnecessary to make recommendations pursuant to paragraph 1, notify the
Specific Proponent to that effect without delay.

4 RREPERKEIL, B -HOMEIZ X 28 E SUIRTEDOREI L 5@M AT 5 & S,
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she makes
recommendations pursuant to paragraph 1 or gives notification pursuant to the
preceding paragraph, also send a copy of the document set forth in Article 20,
paragraph 1 of the Environmental Impact Assessment Act to the Specific
Proponent.
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(FHAE D AERL)
(Preparation of Environmental Impact Statement)
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Article 46-15 (1) Where recommendations have been made pursuant to
paragraph 1 of the preceding Article, the Specific Proponent shall make a
review pursuant to Article 21, paragraph 1 of the Environmental Impact
Assessment Act, while taking into account pursuant to the said paragraph, the
comments given under Article 20, paragraph 1 of the said Act as well as the
comments given under Article 18, paragraph 1 of the said Act, and referring to
the recommendations.

2 FRESREET. BRESCENMES R HORRERENEE (LT TEHh
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(2) A Specific Proponent shall state in an environmental impact statement set
forth in Article 21, paragraph 2 of the Environmental Impact Assessment Act
(hereinafter referred to as an "EIS") the matters listed in the items of the said
paragraph as well as the content of the recommendations made under
paragraph 1 of Article 46-8 and paragraph 1 of the preceding Article.

(FFAm oD Ja H)
(Submission of EIS)
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Article 46-16 A Specific Proponent shall, when having prepared an EIS pursuant
to Article 21, paragraph 2 of the Environmental Impact Assessment Act,
submit the EIS to the Minister of Economy, Trade and Industry. The same
shall apply where the Specific Proponent has revised the EIS in response to an
order issued under paragraph 1 of the next Article.

(ZH )
(Order of Revision)

FIUHREDO+L BFEXEREIT. ATROBREICE D REHNH O TG EITIR D 55 E
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Article 46-17 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it
necessary and appropriate in order to ensure that due consideration will be
given to environmental preservation in the Specific Relevant Project pertaining
to the EIS submitted under the preceding Article, he/she may, within a period
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry from
the day when the submission made under the said Article is received, order the
Specific Proponent to revise the EIS, within a reasonable time limit set by the
Minister of Economy, Trade and Industry.

2 RRFEXEKEIL IEHOBEICL2MBTET HHNENRRNERD & &1T, Bk
<, TOBEFEFREFITHM LR ITIER SR,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds it
unnecessary to issue an order pursuant to the preceding paragraph, notify the
Specific Proponent to that effect without delay.

(RFAM = D 25 4F)

(Submission of EIS)
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Article 46-18 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when
having given notification pursuant to paragraph 2 of the preceding Article,
send a copy of the EIS to which the notification pertained to the Minister of the
Environment.
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(2) The Specific Proponent shall, when having received notification pursuant to
paragraph 2 of the preceding Article, promptly submit to the relevant
prefectural governor (s) and relevant mayor (s) prescribed in Article 15 of the
Environmental Impact Assessment Act the EIS to which the notification
pertained, a summary thereof, and a document stating the content of the order

issued under paragraph 1 of the preceding Article.

(FEAME D& M OiEE)
(Making EIS Public and Available for Public Inspection)
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Article 46-19 In the case of the application of Article 27 of the Environmental
Impact Assessment Act to a Specific Proponent, the phrase "made submission
or notification pursuant to Article 25, paragraph 3" in the said Article shall be
deemed to be replaced with "received notification pursuant to Article 46-17,
paragraph 2 of the Electricity Business Act," the term "EIS" shall be deemed to
be replaced with "EIS to which the notification pertained," and the phrase "EIS,
summary, and a document set forth in Article 24" shall be deemed to be
replaced with "EIS to which the notification pertained, a summary thereof, and
a document stating the content of the order issued under paragraph 1 of the
said Article."

(BRBE DR A DELRE)
(Consideration of Environmental Preservation)

BRSO 4 FREREE T, REZEMES =1 /N\LE-H OHEICLY.
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Article 46-20 A Specific Proponent shall implement a Specific Relevant Project
while giving due consideration to environmental preservation pursuant to
Article 38, paragraph 1 of the Environmental Impact Assessment Act, and
shall maintain and operate the Electric Facilities for Business Use pertaining
to the Specific Relevant Project while giving due consideration to
environmental preservation based on the content of the EIS to which the
notification given under Article 46-17, paragraph 2 pertained.

(BREZENE OB H 2O TOHMIHE 2 F)
(Technical Replacement of Terms and Phrases upon Application of the
Environmental Impact Assessment Act)
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Article 46-21 In addition to what is provided for in this Subsection, the technical
replacement of terms and phrases upon applying the Environmental Impact
Assessment Act to a Specific Proponent and other necessary matters
concerning the application of the said Act to a Specific Proponent shall be
specified by a Cabinet Order.

(BRESSCEEAMIE o BRS)
(Exclusion from Application of the Environmental Impact Assessment Act)

BUAARED A FREEEEOREMNRERIC OV T, BREREMES —+
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Article 46-22 The provisions of Articles 22 to 26 and Articles 33 to 37 of the
Environmental Impact Assessment Act shall not apply to a Specific Relevant
Project to be implemented by a Specific Proponent.

B LEHERURE

Subsection 3 Construction Plan and Inspection

(&5t E)
(Construction Plan)
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Article 47 (1) A person who intends to implement a construction project to
install or modify Electric Facilities for Business Use, when such construction
project has been specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry as being particularly important for assuring public safety, shall
obtain approval of the plans for the construction project from the Minister of
Economy, Trade and Industry; provided, however, that this shall not apply to
any unavoidable temporary work to be implemented in the event of loss of or
damage to Electric Facilities for Business Use or in the event of a disaster or
other emergency.

2 HIEORAEZZTIE T, TORNELZTELEOGFEEERE L LD L35 L &
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(2) A person who has obtained approval under the preceding paragraph and
intends to revise the approved construction plan shall obtain approval of the
revision from the Minister of Economy, Trade and Industry; provided, however,
that this shall not apply to any minor revision specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 RRFERKREIL, AT ZHORAOHGFIIRD THEOFHEIANR D5 DWW S J#E
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds that
the construction plan to which the application for approval under the preceding
two paragraphs pertained conforms to all of the following items, grant approval
under the preceding two paragraphs.

— ZTOFEMEBEBRLAEWDIE = TILRE ~HORGFEERE T CTED D HEM TS
ABLBRNHDTRN &,
(i) The Electric Facilities for Business Use conform to the technical standards
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established by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
under Article 39, paragraph 1.

= FENER LS —IKEREEOHIE I GAICH O TIX, ZOFEEME
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(i) Where the Electric Facilities for Business Use are used for a General
Electricity Business, the Electric Facilities for Business Use are technically
appropriate for securing the smooth supply of electricity.

= REMRFREIMKRDLBDOIZHOTL, TOREMNZFHEEIRIEN+HAEO+E
B HOHEIL LD BHR LM EFICLESDTNDHDTH D Z L,

(iii) In the case of a construction plan for a Specific Relevant Project, the plan
is in accordance with the EIS to which the notification given under Article
46-17, paragraph 2 pertained with respect to the Specific Relevant Project.

WU BREEREGIES R =0 ([CHET 28 _fEE FFEMdRFEELR, )
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(iv) In the case of a construction plan for a Class 2 Project prescribed in Article
2, paragraph 3 of the Environmental Impart Assessment Act (excluding a
Specific Relevant Project), the measures set forth in Article 4, paragraph 3,
item 2 of the said Act (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph 4 of the said Article and paragraph 2 of
Article 29 of the said Act) have been taken.

4 FEMNEBERLEWZRETLE T, HHLELEOLAIE., THEOMKBO%K, &
Hi7e <. ZOEZRWEEEREIZ R T HRTUER 5720,

(4) In the case referred to in the proviso of paragraph 1, a person who installs
Electric Facilities for Business Use shall, after having commenced the
construction project, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to
that effect without delay.

5 B HORAEZTEIL F _HEELEOLAIX, TOTLEOFWEEEE LI
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(5) In the case referred to in the proviso of paragraph 2, a person who has
obtained approval under paragraph 1 shall, after having revised the
construction plan, notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
revised construction plan without delay; provided, however, that this shall not
apply to the cases specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

BN A% FERERLENORBXIEEOTF WAH HORFELE S TE
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Article 48 (1) A person who intends to implement a construction project to
install or modify Electric Facilities for Business Use (excluding, however, those
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
under paragraph 1 of the preceding Article), which is specified by an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, shall notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the plan of the construction project. The same
shall apply where the person intends to revise the construction plan (excluding,
however, any minor revision specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry).

2 FHHEOHEICLDEHE L-FEIL, 2oEHAZHEINZALL =+ HEKB L
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(2) The person who has given notification pursuant to the preceding paragraph
shall not commence the construction project to which the notification pertained
until 30 days have elapsed from the day when the notification was received.

3 MEHEEREIL. F—HOHEIZL DM D H O THEOFRAR D5 DV I
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the construction plan for which notification was given pursuant to paragraph 1
conforms to all of the following items, shorten the period prescribed in the
preceding paragraph.

— RIS A S TS D A

(1) The requirements listed in the items of paragraph 3 of the preceding Article
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(i1) In the case of a construction project concerning Electric Facilities for
Business Use for electricity generation by means of hydraulic power, the
Electric Facilities for Business Use are technically appropriate for assuring
the effective utilization of hydraulic power for electricity generation.
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(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the
construction plan for which notification was given pursuant to paragraph 1
fails to conform to any of the items of the preceding paragraph, he/she may,
within 30 days from the day when the notification is received (if the period
prescribed in paragraph 2 has been extended pursuant to the next paragraph,
the extended period), order the person who has given the notification to revise
or abolish the construction plan.

5 WFHEEKREIZ, EHOHEICLEHOH S THEOFEMNE —“THE 5 12 e
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(5) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she has
reasonable grounds for believing that it will take a considerable period of time
to examine whether or not the construction plan for which notification was
given pursuant to paragraph 1 conforms to the items of paragraph 3 and that
such examination will not be completed within the period prescribed in
paragraph 2, extend the period up to a period of time that he/she considers
reasonable. In this case, the Minister of Economy, Trade and Industry shall
notify the person who has given the notification of the extended period and the

reason for extension without delay.

(i H AR A
(Pre-use Inspection)
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Article 49 (1) Electric Facilities for Business Use to be installed or modified
according to a construction plan approved under Article 47, paragraph 1 or
paragraph 2 or Electric Facilities for Business Use to be installed or modified
according to a construction plan for which notification was given pursuant to
paragraph 1 of the preceding Article (in the case where an order has been
1issued with respect to the construction plan relating to Electric Facilities
pursuant to paragraph 4 of the said Article, but notification has not yet been
given pursuant to paragraph 1 of the said Article, such facilities shall be
excluded), which are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry as being particularly important for ensuring public safety
(hereinafter referred to as "Specific Electric Facilities for Business Use" in
paragraph 3) shall not be used unless and until they undergo and pass an
inspection conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry with
respect to the construction project pursuant to the provision of an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however, that this
shall not apply to the cases specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.
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(2) Electric Facilities for Business Use that conform to all of the following items
shall pass the inspection set forth in the preceding paragraph.
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(i) The construction project for the facilities has been implemented according to
the construction plan approved under Article 47, paragraph 1 or paragraph 2
(including such plan following any minor revision specified by an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry under the proviso of the said
paragraph) or the construction plan for which notification was given
pursuant to paragraph 1 of the preceding Article (including such plan
following any minor revision specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry under the second sentence of the said
paragraph).

=B SRS HORBEEA D TED LDHEMEEICHES LW HEDTRN &y

(i1) The facilities conform to the technical standards established by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 39,
paragraph 1.
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, pursuant to the provision
of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, cause the
Japan Nuclear Energy Safety Organization (hereinafter referred to as the
"JNES") to perform part of the affairs concerning the inspection set forth in
paragraph 1 as to whether or not the Specific Electric Facilities for Business
Use for electricity generation by means of nuclear power, which are specified
by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, conform to
all of the items of the preceding paragraph.
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(4) The JNES shall, when having administered part of the affairs concerning the
inspection pursuant to the preceding paragraph, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the inspection results without delay pursuant
to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.
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Article 50 (1) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has conducted
the inspection pursuant to paragraph 1 of the preceding Article with respect to
the Electric Facilities for Business Use prescribed in the said paragraph and
finds it unavoidable, he/she may regard the Electric Facilities for Business Use
as having provisionally passed the inspection, designating the period and
method of use thereof.
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(2) Notwithstanding the provision of paragraph 1 of the preceding Article,
Electric Facilities for Business Use regarded as having provisionally passed
the inspection pursuant to the preceding paragraph shall not be precluded from
being used within the period specified under the preceding paragraph by the
method specified under the said paragraph.

(ff AR Z 2 R A)
(Pre-use Safety Management Inspection)
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Article 50-2 (1) A person who installs Electric Facilities for Business Use to be
installed or modified according to the construction plan for which notification
was given pursuant to Article 48, paragraph 1 (in the case where an order has
been issued with respect to the construction plan relating to Electric Facilities
pursuant to paragraph 4 of the said Article, but notification has not yet been
given pursuant to paragraph 1 of the said Article, such facilities shall be
excluded; the facilities specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry under Article 49, paragraph 1 shall also be excluded),
which are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, shall conduct a self-inspection of the Electric Facilities for Business
Use before commencing the use thereof, record the inspection results, and
preserve such records, pursuant to the provision of an Ordinance of the

Ministry of Economy, Trade and Industry.
2 FIEOMA (LUF MEHRTA EHA] &vo, ) BV TiE, ZodFEMNERLE

68



MBIRDEZFDONTIUZHEAE L TWD Z & 2R LRITIIUXR 5720,

(2) In the self-inspection set forth in the preceding paragraph (hereinafter
referred to as the "Pre-use Self-Inspection"), it is necessary to confirm that the
Electric Facilities for Business Use conform to all of the following items.
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(i) The construction project for the facilities has been implemented according to
the construction plan for which notification was given pursuant to Article 48,
paragraph 1 (including such plan following any minor revision specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under the
second sentence of the said paragraph).

= OB EE HORFEEE T TED DEMAEICHEE T 20O THDH Z L,
(i1) The facilities conform to the technical standards established by an

Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 39,
paragraph 1.
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(3) A person who installs Electric Facilities for Business Use subject to a Pre-use
Self-Inspection shall, within the period specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry (in the case where notification has
been given under paragraph 7, the period specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry depending on the past evaluation of
the Pre-use Self-Inspection to which the notification pertained), submit the

B

I

) B

system for conducting a Pre-use Self-Inspection to undergo examination by a
person registered by the Minister of Economy, Trade and Industry in the case
where the person installs Electric Facilities for Business Use specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, or examination by
the Minister of Economy, Trade and Industry in the case of other persons.
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(4) The examination set forth in the preceding paragraph shall be conducted, in
accordance with the principle of ensuring safety management for Electric
Facilities for Business Use, with respect to the organization in charge of a Pre-
use Self-Inspection, inspection methods, process control, and other matters
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 HIHHOMPFEEREOBREGEZ T EIL, REOFEEZIT O L EE, B2 <,

69



UHEERADOERERIFEEEADT TED D & AT X RFEEREIZE@E L2RT U
IRBTRN,

(5) A person registered by the Minister of Economy, Trade and Industry under
paragraph 3 shall, when having completed the examination set forth in the
said paragraph, notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
examination results pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry without delay.

6 RREEEREIL, BFHOFEOKR (RIHOBEIZ LV @R 22T 728 & Of R
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(6) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, based on the results of
the examination conducted under paragraph 3 (including the examination
results for which notification was given pursuant to the preceding paragraph),
comprehensively evaluate the system for conducting a Pre-use Self-Inspection
submitted by the person who installs the Electric Facilities for Business Use.

7 RREEEREIL, BHOEAKORTHOEOR R E ., ULHFEAE L2 T H I
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(7) The Minister of Economy, Trade and Industry shall notify the person who has
undergone the examination under paragraph 3 of the results of the
examination as well as the results of the evaluation set forth in the preceding

paragraph.

(BREHA AL
(Fuel Assembly Inspection)
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Article 51 (1) Nuclear fuel material to be used as fuel for nuclear reactors for
electricity generation (hereinafter referred to as "Fuel Assembly") shall not be
used unless and until it undergoes and passes an inspection conducted by the
Minister of Economy, Trade and Industry for each processing stage specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided,
however, that this shall not apply to the case prescribed in paragraph 3 and
the cases specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 HIEOBEBICEWN T, ZOREHARKROE ZITEE LTS L EE, AL T 5,

(2) A Fuel Assembly that conforms to the following items shall pass the
inspection set forth in the preceding paragraph.

— ZOMLNB LN CORBEEREDOR T EZZ T ERHFHIESDTT bl T\ 5
&,
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(i) The processing of the Fuel Assembly has been implemented based on a
design approved in advance by the Minister of Economy, Trade and Industry.

T ORBEEEADTCEDLIEINEEICEE TS L,

(i1) The Fuel Assembly conforms to the technical standards established by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 WA L7ZREHAIL, RFEEREORELZIT, ZHICEKLIZETRTVEX, 2
NZEFH LTI RS20,

(3) Any imported Fuel Assembly shall not be used unless and until it undergoes
and passes an inspection conducted by the Minister of Economy, Trade and
Industry.

4 HIEOBREICRS W TR, T ORBHMEDN G ZIHE 5 ORI HERE T TED L ik
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(4) A Fuel Assembly that conforms to the technical standards established by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under paragraph 2,
item 2 shall pass the inspection set forth in the preceding paragraph.

5 MRFEEREIL FHAOEHOMEICET LIHEFO %z, RFEEEST
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(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, pursuant to the provision
of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, cause the
JNES to administer part of the affairs concerning the inspections set forth in
paragraph 1 and paragraph 3.

6 I, ATEOREICLYBEICEAT 2 HFFO—HMaT oL i, Bir., £
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(6) The JNES shall, when having administered part of the affairs concerning the
Inspection pursuant to the preceding paragraph, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the inspection results pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
without delay.

(R 25 PR A
(Safety Management Inspection on Welding)
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Article 52 (1) A person who installs Electric Facilities falling under the category
of boilers, turbines and other machines or apparatuses for electricity
generation specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry (hereinafter referred to as "Boilers, etc."), of which some parts under
a pressure higher than that specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry (hereinafter be referred to as "Pressure Parts")
are to be welded (hereinafter be referred to as "Specific Boilers, etc." in
paragraph 3) or Electric Facilities falling under the category of vessels and
other machines and apparatuses specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry with respect to nuclear reactors for electricity
generation (hereinafter referred to as "Vessels, etc."), which require welding
(hereinafter referred to as "Specific Vessels, etc." in paragraph 3), or imported
Boilers, etc. of which Pressure Parts are welded (hereinafter referred to as
"Imported Specific Boilers, etc." in paragraph 3) or imported Vessels, etc. of
which Pressure Parts are welded (hereinafter referred to as "Imported Specific
Vessels, etc." in paragraph 3) shall, pursuant to the provision of an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry with respect to welding,
conduct an operator's inspection of the Electric Facilities before commencing
the use thereof, record the inspection results and preserve such records;
provided, however, that this shall not apply to the cases specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 HIEOBKRAE (LT NEEFEFRE] Lo, ) IZBWTIX, TOEENE =1L
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(2) In the inspection set forth in the preceding paragraph (hereinafter referred to
as the "Operator's Inspection on Welding"), it is necessary to confirm that the
welding conforms to the technical standards established by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 39, paragraph 1.

3 WHEFEIMELTHOBRLIEWERET 581X, BEFEEREDOEMITIR DA
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(3) A person who installs Electric Facilities subject to an Operator's Inspection
on Welding shall, within the period specified by an Ordinance of the Ministry
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of Economy, Trade and Industry (in the case where notification has been given
under Article 50-2, paragraph 7 as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph 5, the period specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry depending on the past evaluation of the Operator's
Inspection on Welding to which the notification pertained), submit the system
for conducting an Operator's Inspection on Welding to undergo examination by
the JNES in the case where the person installs Specific Boilers, etc. or
Imported Specific Boilers, etc. for electricity generation by means of nuclear
power which are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry or Specific Vessels, etc. or Imported Specific Vessels, etc. which
are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
or examination by a person registered by the Minister of Economy, Trade and
Industry in the case of other persons.

4 FIEOFEEIL. EXLEMOLZEERELE L LT, BEFEEREDOEMITHR DM
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(4) The examination set forth in the preceding paragraph shall be conducted, in
accordance with the principle of ensuring safety management for Electric
Facilities, with respect to the organization in charge of an Operator's
Inspection on Welding, inspection methods, process control, and other matters
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 HATHROTEHLENGHEEEE TOREX, HFHOFEEIEHNT S, 2056
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(5) The provisions of Article 50-2, paragraphs 5 to 7 shall apply mutatis
mutandis to the examination set forth in paragraph 3. In this case, the phrase
"a person registered by the Minister of Economy, Trade and Industry under
paragraph 3" in paragraph 5 of the said Article shall be deemed to be replaced
with "JNES or a person registered by the Minister of Economy, Trade and
Industry under paragraph 3," and the term "Electric Facilities for Business
Use" in paragraph 6 of the said Article shall be deemed to be replaced with
"Electric Facilities."

(HZ MBI LIEM O OB LE)
(Commencement of Use of Electric Facilities for Private Use)
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Article 53 A person who installs Electric Facilities for Private Use shall, after
having commenced the use of the Electric Facilities for Private Use, notify the
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Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without delay; provided,
however, that this shall not apply to the cases of using Electric Facilities for
Private Use for which approval has been granted under Article 47, paragraph 1
or for which notification was given under paragraph 4 of the said Article or
paragraph 1 of Article 48 and to the cases specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(& i)
(Periodic Inspection)
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Article 54 (1) A person who installs Specific Important Electric Facilities (which
means boilers, turbines and other Electric Facilities for electricity generation,
which are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as being particularly important for assuring public safety and have
some parts under a pressure higher than that specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, as well as nuclear reactors for
electricity generation and auxiliary equipment thereof, which are specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry; hereinafter the
same shall apply in the next paragraph) shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, undergo an
inspection conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry at an
interval specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; provided, however, that this shall not apply to the cases specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 RRFEEKREIL APEOBRED S B, R LR8N &3 2 REMNOREEREESR
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, pursuant to the provision
of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, cause the
JNES to administer part of the affairs concerning the inspection set forth in
the preceding paragraph, with respect to Specific Important Electric Facilities
for electricity generation by means of nuclear power, which are specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 ML, ATHOBEIC XV BREICEAT 2FEHEO AT oL i, B, £
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(3) The JNES shall, when having administered part of the affairs concerning the
inspection pursuant to the preceding paragraph, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the inspection results pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry

without delay.

(& W28 HHRA)
(Periodic Safety Management Inspection)
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Article 55 (1) A person who installs Specific Electric Facilities (which means
boilers, turbines and other Electric Facilities for electricity generation, which
are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
and have some parts under a pressure higher than that specified under
paragraph 1 of the preceding Article, as well as nuclear reactors for electricity
generation and auxiliary equipment thereof, which are specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry; hereinafter the
same shall apply) shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, conduct an operator's inspection of
the Specific Electric Facilities at periodic intervals, record the inspection
results, and preserve such records.
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(2) In the inspection set forth in the preceding paragraph (hereinafter referred to
as a "Periodic Operator's Inspection"), it is necessary to confirm that the
Specific Electric Facilities conform to the technical standards established by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 39,
paragraph 1.
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(3) When a person who installs Specific Electric Facilities subject to a Periodic
Operator's Inspection finds in the Periodic Operator's Inspection that any parts
of the Specific Electric Facilities for electricity generation by means of nuclear
power, which are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, are no longer likely to conform to the technical standards
established by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
under Article 39, paragraph 1 after a certain period of time has elapsed, that
person shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, estimate the time when such parts will cease to
conform to the technical standards established by an Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry under the said paragraph and other matters
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
record the estimation results and preserve such records, as well as report on
the matters specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry to the Minister of Economy, Trade and Industry.

4 TEHFEEEREZITOREERLIEMERET HH L. EHFEERE DO INEIZFR
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(4) A person who installs Specific Electric Facilities subject to a Periodic
Operator's Inspection shall, within the period specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry (in the case where notification has
been given under Article 50-2, paragraph 7 as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph 6, the period specified by an Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry depending on the past evaluation of the
Periodic Operator's Inspection to which the notification pertained), submit the
system for conducting a Periodic Operator's Inspection to undergo examination
by the JNES in the case where that person installs Specific Electric Facilities
for electricity generation by means of nuclear power, which are specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, examination by a
person registered by the Minister of Economy, Trade and Industry in the case
where the person installs Specific Electric Facilities other than Specific
Electric Facilities for electricity generation by means of nuclear power, which
are specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
or examination by the Minister of Economy, Trade and Industry in the case of
other persons.
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(5) The examination set forth in the preceding paragraph shall be conducted, in
accordance with the principle of ensuring safety management for Specific
Electric Facilities, with respect to the organization in charge of a Periodic
Operator's Inspection, inspection methods, process control, and other matters
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(6) The provisions of Article 50-2, paragraphs 5 to 7 shall apply mutatis
mutandis to the examination set forth in paragraph 4. In this case, the phrase
"a person registered by the Minister of Economy, Trade and Industry under
paragraph 3" in paragraph 5 of the said Article shall be deemed to be replaced
with "JNES or a person registered by the Minister of Economy, Trade and
Industry under paragraph 4," and the term "Electric Facilities for Business
Use" in paragraph 6 of the said Article shall be deemed to be replaced with

"Specific Electric Facilities."

BUER ARk

Subsection 4 Succession

(FEMBRLTIEY & E T 5 H O AL D 7AHE)
(Succession to Status of Person Who Installs Electric Facilities for Business
Use)
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Article 55-2 (1) In the event of inheritance, merger or demerger of a person who
installs Electric Facilities for Business Use (limited, however, to those
resulting in the taking over of the Electric Facilities for Business Use), the heir,
the juridical person surviving after the merger or the juridical person newly
established upon the merger, or the juridical person who has taken over the
Electric Facilities for Business Use upon the demerger shall succeed to the
status of the person who installs the Electric Facilities for Business Use as
prescribed in this Act.

2 AHEHOHEIC L FEMNEITLIEDLRES 2FH OMA 2 &/ L72F 1T, Bz,
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77



(2) A person who has succeeded to the status of the person who installs Electric
Facilities for Business Use pursuant to the preceding paragraph shall, without
delay, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect, with a

document proving such fact.

B —RAESLTIEY

Section 3 Electric Facilities for General Use

(B fly B B0 & )
(Order for Conformity to Technical Standards)
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Article 56 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds that Electric Facilities for General Use do not conform to the technical
standards established by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, order the owner or possessor to repair or alter the Electric Facilities
for General Use to ensure conformity to the technical standards, to relocate the
facilities or suspend the use of them, or restrict the owner or possessor from
using the facilities.

2 H=tNhEE W GE=mkUOENTZR<, ) OBREIE, ATEORFEEERTIC
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(2) The provision of Article 39, paragraph 2 (excluding item 3 and item 4) shall
apply mutatis mutandis to an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade

and Industry set forth in the preceding paragraph.

(A D FEHS)
(Obligation to Investigate)
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Article 57 (1) A person who supplies electricity to be used by Electric Facilities
for General Use (hereinafter referred to as "Electricity Supplier" in this Article,
the next Article, and Article 89) shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, investigate
whether or not the Electric Facilities for General Use that use the electricity
supplied conform to the technical standards established by an Ordinance of the
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Ministry of Economy, Trade and Industry under paragraph 1 of the preceding
Article; provided, however, that this shall not apply where the person is unable
to obtain consent for the entry into the site where the Electric Facilities for
General Use are installed from the owner or possessor of the facilities.
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(2) When an Electricity Supplier finds, as a result of the investigation conducted
under the preceding paragraph, that the Electric Facilities for General Use do
not conform to the technical standards established by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under paragraph 1 of the preceding
Article, the Electricity Supplier shall, without delay, notify the owner or
possessor of the facilities of the measures to be taken to ensure conformity to
the technical standards and the possible consequences that might occur if such
measures were not taken.
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(3) Where the Electricity Supplier fails to conduct an investigation under
paragraph 1 or give notification under the preceding paragraph or applies an
inappropriate method for investigation or notification, the Minister of Economy,
Trade and Industry may order the Electricity Supplier to conduct an
Investigation or give a notification, or to improve the method for investigation
or notification.
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(4) An Electricity Supplier shall keep books and state in such books the matters
with respect to the affairs concerning the investigation under paragraph 1 and
the notification under paragraph 2 specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.
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(5) The books set forth in the preceding paragraph shall be preserved pursuant to
the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(GREZER DEFE)
(Entrustment of Investigation Services)
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Article 57-2 (1) An Electricity Supplier may entrust a person registered by the
Minister of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as a
"Registered Investigation Body") with the task of investigating whether or not
the Electric Facilities for General Use that use the electricity supplied by the
Electricity Supplier conform to the technical standards established by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 56,
paragraph 1, and if the Electric Facilities for General Use do not conform to
the technical standards, notifying the owner or possessor of the facilities of the
measures to be taken to ensure conformity to the technical standards as well as
the possible consequences that might occur if such measures were not taken
(hereinafter referred to as "Investigation Services").
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(2) An Electricity Supplier shall, when having entrusted a Registered
Investigation Body with the Investigation Services pursuant to the preceding
paragraph, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect
without delay. The same shall apply when an agreement for entrustment has
expired.
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(3) The provision of paragraph 1 of the preceding Article shall not apply to the
Electric Facilities for General Use for which an Electricity Supplier has
entrusted a Registered Investigation Body with Investigation Services
pursuant to paragraph 1.

BUE THEOLHEA
Chapter IV Use of Land, etc.

(—WEEE )
(Temporary Use)

FHhHENG BREFEHFIL. WITET2HBHNOZOMAO LM IZZNICEET 8D
ZOMOTEY (LIF TH#i%] 2o, ) ZRIATL2ZENBBETHY, 2o,
rfmrnet X, TOLHMEORMEZE L LT RWREICB T, Zivd kel
HAT2Z LR TED, 2L, &2 oo TEBIZH S TE, ERE (ZOEMRK
DR L ONER I LB 728 E O it 2 2 5T, ) I O EZRE (LLT
MBI EMT 5, ) 2XFTH72OIFHTL25H8ITRS,
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Article 58 (1) An Electricity Utility may, when it is necessary and unavoidable,
temporarily use another person's land or buildings and other structures affixed
thereto (hereinafter referred to as "Land, etc.") for any of the following
purposes to the extent that such use does not significantly hinder another
person's use of the Land, etc.; provided, however, that the use of buildings and
other structures shall be allowed only for the purpose of supporting electric
lines (including lines used for communication necessary for the maintenance
and operation of electric lines) or auxiliary equipment thereof (hereinafter
collectively referred to as "Electric Lines").

— EXRFEOMICHT 2 ERKICET 2 THEORMATO I DMLEREM A L < [ZH
DES. LAY, FEY . RO 5 TR IEDORE

(i) Establish a site for storing materials or parking vehicles, an earth dumping
site, a work yard, or a tower or cableway for stringing, all of which are
required to implement a construction project concerning Electric Lines to be
used for an Electricity Business.

=R, FEZOMOIEFREENBELELGAICEWNWT, BAICER MR 5
D D EREE DX E

(i1) Install Electric Lines for urgent supply of electricity in the event of a
natural disaster, incident or other emergency.

= BERFEOMIMT 2ER TAEM ORKE D T2 O PIE D &

(iii) Install markers for the purpose of installing Electric Facilities to be used
for an Electricity Business.

2 BREFEHTI. AEOHATEICEIVMAO LML —FFERALEL S L35 & X013, #&
FIEEREOF W 22 T 2T0E R by, 7272l KK, FEZ OMOIEFFEEN
RELLEGEICEBNT, THHUANOHR —REMNT D L &I, ZORY TR,

(2) An Electricity Utility shall, when intending to use another person's Land, etc.
temporarily pursuant to the preceding paragraph, obtain permission from the
Minister of Economy, Trade and Industry; provided, however, that this shall
not apply to the temporary use for a period not exceeding 15 days in the event
of a natural disaster, incident or other emergency.

3 RFEEKREIL, MIEHOFAIOHFEN SO L &I, ZOE % LHFEOFAE KO
HAEICEML, EREZRET OIS LG RITIER S0,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having received an
application for permission under the preceding paragraph, notify the owner
and possessor of the Land, etc. to that effect and provide them with the
opportunity to submit a written opinion.

4 BREEEIL. F-HOHTIZLOMADO LMELZ —FFEHL XS &35 L I3,
HOHNLD, THEOHAFICEM LR TIER RN, 72720, o UHEamT
L2 ENNER L =T, HHOBMGO%R, EBiR<, TS5 2 b O TRY 5,

(4) An Electricity Utility shall, when intending to use another person's Land, etc.
temporarily pursuant to paragraph 1, notify the possessor of the Land, etc. in
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advance; provided, however, that if it is difficult to give notification in advance,
it is sufficient for the Electricity Utility to give notification without delay after
the commencement of the use.

5 H—HOBEIZLY —FMEAL LD T2 HHERNFEEORIZHEINTWD & &L,
ZDFEFRDOKHE G RITIT RS20,

(5) Where the Land, etc. to be used temporarily under paragraph 1 is in use for
residential purpose, consent shall be obtained from the resident.

6 HHOBEIZEL L -FEHOBIMIZ, NA (FHEFE 505818 T, KEM
BAaiE Lo, NIREE =5OHEICL) —FREHAT 2L 23, —F) 22 %
LT ENTER,

(6) The period of temporary use under paragraph 1 shall not exceed six months
(or one year in the case where provisional Electric Lines have been installed
under item 2 of the said paragraph, or temporary use takes place under item 3
of the said paragraph).

7 FH—HOBEILEL D —FHEH O OMAD EHIEIZSE D ALEIT, B HOFF A &
ST EET AEmAER L, BRADEREIH O L XX, ZERR LT
e b0, 2L, FEZZE LEOL S, ZORY TRV,

(7) A person who enters another person's Land, etc. for the purpose of temporary
use under paragraph 1 shall carry a document certifying that that person has
obtained permission under paragraph 2, and show such document when
requested by any person concerned; provided, however, that this shall not
apply to the case referred to in the proviso of the said paragraph.

(\LAD)
(Entry)

FhtIgk BREFEFRIL. BRFEOMIMET 2EK LAEWICET 5 & LI
BEOOULEND L & XL, BREEXEREOF A 22T T, MADOLHIZSIB AL Z
EMWTED,

Article 59 (1) An Electricity Utility may, when it is necessary in order to conduct
the taking of measurements or field investigations of Electric Facilities to be
used for an Electricity Business, enter another person's land with permission
from the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 HIRB=ZHOHEIL, ATEOFAIOHENHOIIGEIZHENT 2,

(2) The provision of paragraph 3 of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis where an application for permission under the preceding paragraph
has been filed.

3 AISRHENE, FHEM OB ELEALOREIZ, EXFEENE - HOBEIC LV
ANDFHIINE B AN DG EIZHERNT 5,

(3) The provisions of paragraph 4 and paragraph 5 of the preceding Article and
the main clause of paragraph 7 of the said Article shall apply mutatis
mutandis where an Electricity Utility enters another person's land pursuant to
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paragraph 1.

(&@1T)
(Passage)

FANto EREFEEEIL EXFEORICMT 2EMRKICET D THFETERK OHER
DIZDOMVENH L E T, MAOLHZBITTHZENTES,

Article 60 (1) An Electricity Utility may, when it is necessary in order to
implement a construction project with regard to Electric Lines to be used for an
Electricity Business or maintain Electric Lines, pass through another person's
land.

2 HIEHOBREIC LV MAD LHZ@ITT 28T, o e rndaEEZ#ERFL. M
RANDFERNBOT L XX, THEER L2ITIER B0,

(2) A person who passes through another person's land pursuant to the preceding
paragraph shall carry a certificate of identification and show it when requested
by any person concerned.

3 HLPNEENEAOELHEOBREILZ, BRFEENE -HOBEITLVMAD L
iz @IT T DG AEICHENT 5,

(3) The provisions of Article 58, paragraph 4 and paragraph 5 shall apply mutatis
mutandis where an Electricity Utility passes through another person's land

pursuant to paragraph 1.

(R D £ ST A
(Clearing or Transplantation of Plants)

FAt—5% BEXFEEZIT. MPPEJFEEOMICHT 2 EMRKICHEELZXITL, AL
{IEFRETEBEND® D56 IED P ERIFEOMIHET 5B TAEWIZEET 5 H
B L < IFFEHFER L ITEXFEOHICHT 2EMRIKICHE T 5 LHICK A KT
THEIZBWT, RUE/RVE L, BFEERREOF 2% T, oMYzt
L, XIIBMET 22 LN TE D,

Article 61 (1) Where plants cause or are likely to cause interference with Electric
Lines to be used for an Electricity Business or plants cause hindrance to taking
measurements or field investigations with regard to Electric Facilities to be
used for an Electricity Business or a construction project with regard to
Electric Lines to be used for an Electricity Business, an Electricity Utility may,
when it is unavoidable, clear or transplant such plants with permission from
the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 HEREFELIT. MHOBHEIZIVEDZEERL, IBEL LD LT X1E &
U, EYOFAEICED LTI bR, ZEL, HohLo@md sz
EDWEEZR L X E ERSUIBI D%, B, BTS2 82 b oTRY 2,

(2) An Electricity Utility shall, when intending to clear or transplant plants
pursuant to the preceding paragraph, notify the owner of the plants in
advance; provided, however, that if it is difficult to give notification in advance,
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it is sufficient for the Electricity Utility to give notification without delay after
the clearing or transplantation.

3 ERFELIT. MMPEREFEOMICMT 2EMBICHEEZXLITL TWDLIEAEICE
WTC, ZOEEFELZREST D L &1, BEKELE L HEEL TEROMGICE R SE
ZEL, IIKRZOMDKEEZFEL TALOLZEEZRET IBENNH D LB
bNn L EE, E-HOBECHPDLLT, BFEEREOFH 22T RNT, £0
ML, XIBHT 220N TE D, ZOHREICTBWTL, (KEEUIBE O,
B, TOFZRFEEEREICHITES & & bic, MMOFTaHE @ LR T
X722 B 720,

(3) Where plants cause interference with Electric Lines to be used for an
Electricity Business and it appears that if such interference were left
unaddressed it would significantly damage the Electric Lines, thereby causing
serious hindrance to the supply of electricity or cause a fire or other disaster,
thereby harming public safety, an Electricity Utility may, notwithstanding the
provision of paragraph 1, clear or transplant such plants without permission
from the Minister of Economy, Trade and Industry. In this case, the Electricity
Utility shall, without delay after the clearing or transplantation, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry as well as the owner of the plants to
that effect.

4 FHENEFHE_HOBEIX, FE—HOTFAOHFENOOTHEIZHERT 2,

(4) The provision of Article 58, paragraph 3 shall apply mutatis mutandis where
an application for permission under paragraph 1 has been filed.

(PR A 1E)
(Compensation for Loss)

BT 4 BREELIT. BLHARE HOBREIZIVMAD LHEZ — Rl L,
BT IEEHOBEIZLVMAD LI HAY | FEARTFRE-HOBEICLY
it N> L2 81T L, SUTATSRE —HE L IFHE _HOBEIZ L Vw2 L, #
LKBEBHELEZ LI DTHEAZAE UL E XT, BRE T FIIR L, @WAET
HHEKEME LR T IER 5720,

Article 62 An Electricity Utility shall, when having caused any loss from
temporarily using another person's Land, etc. pursuant to Article 58,
paragraph 1, entering another person's land pursuant to Article 59, paragraph
1, passing through another person's land pursuant to Article 60, paragraph 1,
or clearing or transplanting plants pursuant to paragraph 1 or paragraph 3 of
the preceding Article, compensate a person who has suffered the loss for any

such loss that would generally arise.

BT =% AIROBREICL2BEOMEIZONT, ERFEE LB EZZTE LD
FlICHiEE T2 Z ENTE T, T@Endbane i3, BEREFEE IR EX
FTeE L, LRSS L I MOSUIEE & e S T8 O BT AR L A B D #E T
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WRHEDORELHFET D2 LN TE D,

Article 63 (1) Where, with respect to compensation for a loss under the preceding
Article, the Electricity Utility and the person who has suffered the loss have
failed to consult or reach an agreement through consultation, the Electricity
Utility or the person who has suffered the loss may apply for an award by the
prefectural governor who has jurisdiction over the Land, etc. or the place
where the land or the plants causing interference are located.

2 =t KB _HNLENEE CROE =+ =50 EIE. ATHEOEEICHENT D,
ZOGHEITBWNWT, H ot R HAOE =T TREEERE] & HD DI,

(BB G ] ERABTAD D LT D,

(2) The provisions of Article 32, paragraphs 2 to 4 and Article 33 shall apply
mutatis mutandis to an award set forth in the preceding paragraph. In this
case, the term "Minister of Economy, Trade and Industry" in Article 32,
paragraph 2 and paragraph 3 shall be deemed to be replaced with "prefectural
governor."

3 HEROHEZTREEZEDDLIREITB VT, MfER DN N Z O SHA DR
RO FEEEDIRTIZR B,

(3) An award ordering compensation for a loss shall determine the amount of

compensation as well as the time and method of payment thereof.

(AR EIE O 2%55)
(Obligation of Recovery)

FAFLS BREELIT. BLHNARE -HOREIZ XD %O R Ko
&, FoEMELAFURICEE L, IFRICEE L 2nZ ik >TaEET
LHEREZMEL T, £OLHELRELRITAITR L7220,

Article 64 An Electricity Utility shall, when having finished with the temporary
use of the Land, etc. pursuant to Article 58, paragraph 1, return the Land, etc.
after having recovered the original state of the Land, etc. or having
compensated any such loss that would generally arise from non-recovery of the

original state.

(NI O O )
(Use of Public Land)

FEARTHE BRFELA TEMGFREE T, B, B 8 WL B2 omAIto
M 5 5 EHNCERFE IR 21T > FEO MM 2 EMB L RET D
VERH D EEX, FOIME T RWREICEWNT, TOEHEDOFL5ZIT T,
INEMHEHTLHZENTE D,

Article 65 (1) An Electricity Utility or Wholesale Supplier may, when it is
necessary to install Electric Lines to be used for an Electricity Business or
Wholesale Supply on a road, bridge, ditch, river, embankment or other public
land, use them with permission from the administrator thereof to the extent
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that such use does not impair their usability.

2 FIEOGEICBW TR, ERFES ITEMEFERIT, EHEOEDDH L ZAIT
L0 EHEEZMNO R T IE R B0,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the Electricity Utility or
Wholesale Supplier shall pay a user's fee as determined by the administrator.

3 EHEDNESZRHEENZVOICE —HOT R ZHEAL X, FEHREDOED-H
B OFERHEIETRWE &%, EBERE (FHEICHET 28K, &, 8. WL 20
ZOMANILDFITHE LN D THOEHZFTET L2 KRELZ WD, FHEIZBWTH
U, ) 1E, ERFEE UTHMEEEFORFFICLY , MEHEZFFT L., IEHEO
MEEDDLI LN TE D,

(3) Where the administrator has refused to grant permission under paragraph 1
without justifiable grounds or the amount of the user's fee determined by the
administrator is inappropriate, the Competent Minister (which means the
minister in charge of administration of the road, bridge, ditch, river,
embankment or other public land prescribed in the said paragraph; hereinafter
the same shall apply in paragraph 5) may, upon application by the Electricity
Utility or Wholesale Supplier, grant permission or determine the amount of the
user's fee.

4 FIZHOBET, EREE (M HEEEEEE N +T) OBEIC X 5 EKIED
(CIRNEFHI\GRFE—THOBUEIC J 0 RIE S U728 B O KIS O 1 8 OV 3% T iz %
BEINTEROWMBM LR D& L DIZHONTIE, BEH LRV,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs shall not apply to roads
prescribed in the Road Act (Act No. 180 of 1952) nor to land areas on which
roads are to be constructed as determined under Article 18, paragraph 1 of the
said Act and accessories to roads constructed on such land.

5 FHEKREIX, ROGEIT., o0 U, RFEEREICHZE LRITIILR L2,

(5) In any of the following cases, the Competent Minister shall consult with the
Minister of Economy, Trade and Industry in advance.

— FBoHOBEICKIVERELTFAT L, IIMEHABOBEEZED L) &35 L &,

(1) Where the Competent Minister intends to grant permission for use or

determine the amount of a user's fee pursuant to paragraph 3.
= BREERTAMMEEEE P ERFETEMAG 21T O FEO MM L ER
A FRE T D 7o ORTHEOE R XITE R & 70 5 & KIBEN O L U <134 i
RESNTZEBROMBEME 25 _XEb0Z2HHAL LD LT 58I\ T, BRKIE
Bt EE - (FEFEL—&FE _HIIBWTHERT 25625, ) OHE
2 XV EREEE IS D 5 AR OO E ST EREF N+ ERFE—E (RS
N+—&REH CBWTHERT2EAE 5T, ) OFEICXVFFAE L < I37KGR
IR Z A LT 2 LI DWW T OEERE R SUTEFEH S T L CEIR TR ELE L
Lo+ 2LzE,

(i1) Where an Electricity Utility or Wholesale Supplier intends to occupy roads

or land areas on which roads are to be constructed or accessories to roads
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constructed on such land as set forth in the preceding paragraph for the
purpose of installing Electric Lines to be used for an Electricity Business or
Wholesale Supply, and the Competent Minister intends to make an award or
decision in response to a request for review of or objection to the
determination of the amount of an occupation fee to be collected by the road
administrator pursuant to Article 39, paragraph 1 of the Road Act (including
the cases where it 1s applied mutatis mutandis pursuant to Article 91,
paragraph 2 of the said Act) or the imposition of a condition to the
permission or approval under Article 87, paragraph 1 of the said Act
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
91, paragraph 2 of the said Act).

(MEH)
(Application Mutatis Mutandis)

FNTRE BT x%gﬂ\%ﬁ+ FROEART+=Z50BEX. BFEFHEXLE
WERETLHHECERT D, ZOEAICBWT, FHA+—-FE =P EREREZEL

<HEL TEXRDOEARIC jt?iiiﬁa%i U, XITKkKZEOMDKELEREAL TAID
BeErRETL LHH01E, TKRZOMOKELZEA L TALOZEEZRET
L] LMAERZDEDET D,

Article 66 The provisions of Article 61, paragraph 3 as well as Article 62 and
Article 63 shall apply mutatis mutandis to a person who installs Electric
Facilities for Private Use. In this case, the phrase "significantly damage the
Electric Lines, thereby causing serious hindrance to the supply of electricity or
cause a fire or other disaster, thereby harming public safety" in Article 61,
paragraph 3 shall be deemed to be replaced with "cause a fire or other disaster,
thereby harming public safety."

FEE BHEEZLETHEFERE., BERBREBEKOBREGREHAE

Chapter V Registered Safety Management Examination Body, Designated
Examining Body, and Registered Investigation Body
F—f BREZLEHBEEHE

Section 1 Registered Safety Management Examination Body

(B F%)

(Registration)
LSV p e S %£+*®4%:@\%£+ G5 ST AL LSRR U H O B gk
RFEEETTEDD LA /4 %T6%§®E%(MT$’F%E®E

ﬂJkwoo)_kk\_ME®ﬁEL£5%§(HTF§ HEEA ] LT
L. ) ATBI ETHHEDOHFEIZEVITO,

Article 67 The registration set forth in Article 50-2, paragraph 3, Article 52,
paragraph 3, or Article 55, paragraph 4 shall be made, pursuant to the
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provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, for
each of the following categories of examinations (hereinafter simply referred to
as an "Examination Category") upon application by a person who intends to
conduct such examinations (hereinafter collectively referred to as "Safety
Management Examinations").

— BELT&RO THE_HOERA

(1) Examination set forth in Article 50-2, paragraph 3
=BT R EHORE

(i1) Examination set forth in Article 52, paragraph 3

= BEREHENEORA

(iii)) Examination set forth in Article 55, paragraph 4

(KA SRH)
(Disqualification)

FARTNE ROBBOWNTNNIEETHH T, FHELHFOHE=H, Fht+ 5KHE
ST R REREMNEORGEEZT 52 ENTER,

Article 68 A person who falls under any of the following items may not be
registered under Article 50-2, paragraph 3, Article 52, paragraph 3 or Article
55, paragraph 4.

— ZOERXITIZOEEICES S oHEISER L, Elell EOIZE i,
TOHITZK DY XFFITEZZITH I ENRL 2O BN TAFEZRKm LR WE

(1) A person who was sentenced to a fine or severer punishment for violation of
this Act or any order issued under this Act, before the elapse of a period of
two years since that person served out the sentence or ceased to be subject to
the sentence.

— BEHN\ROBEICI Y BEAID S, ZOTBIELOHD ZAEZ RS L7
W

(ii) A person whose registration was rescinded pursuant to Article 78, before
the elapse of a period of two years since the date of rescission.

= HBEATHOTC, TOEBEITHOKBED I BIZHTI _EOWT NS T 28508 H
HH D

(iii) A juridical person, any of whose officers in charge of its business falls

under any of the preceding two items.

(B D F 1)
(Standards for Registration)

ARG RBEEERER. FATEFOMEBICIVBEGERFFE LS LLFZ0HE
ICBNT TREHGFEE] LW o, ) PRICEITLEFEOTNTITHEE LTV D & X,
FOXRGEE LT b, ZOHAICBWT, BERICE LB T, &
BHEEATTED D,

Article 69 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall register a
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person who has applied for registration pursuant to Article 67 (hereinafter

referred to as an "Applicant for Registration" in this paragraph) if that person

conforms to all of the following requirements. In this case, necessary
procedures for registration shall be specified by an Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

— ROVWTNNTHEL T L2ENLEREHEEZFZML, TOANEPFEEOKS T &
AU ETHD L,

(i) Safety Management Examinations shall be conducted by a person who falls
under any of the following conditions, at least two persons assigned for each
Examination Category.

A FREEE S (R THFEERE NS (DRSS RY: (EERE 2 bR
<o ) MIFHKZES (RELHEHHHE -A/N\+/I\5F) IZEIKRFICBWTER
T2, BEARTE, BT L <IEREE TEORBEXII I NS ITHY T 5l e %
BEOTHEELLLEHETHOT, EXLEMOLHE, HFEE L IERICET 235
MIFLEREHFEEICHT2EBICER L C LU EEE LR AT L0 0

(a) A person who graduated from a university (excluding junior college)
under the School Education Act (Act No. 26 of 1947) or a university under
the old University Ordinance (Imperial Ordinance No. 388 of 1918) after
completing a course in electric engineering, civil engineering, mechanical
engineering or management engineering or any other course similar
thereto, and has experience of being engaged for at least two years in total
in the services for construction, maintenance or operation of Electric
Facilities or the services for Safety Management Examinations.

7 EREEE O ICESEMRTE L IEEEFMFROUIIBRFEM RS (IS
=FAREFEENR T ) ICESSEMERICBWTER LY., BT, ik
TFAE LIRS LFPORBYIZIINOICHEY T 2B EZED THEELEETH
DT, BRILAEYMO TF, MR L IERICE T 2 £B XX L EHEAICH
TORBICEE L TUFEU LR LR BRe 32560

(b) A person who graduated from a junior college or college of technology
under the School Education Act or a vocational training school under the
old Vocational Training School Ordinance (Imperial Ordinance No. 61 of
1903) after completing a course in electric engineering, civil engineering,
mechanical engineering or management engineering or any other course
similar thereto, and who has been engaged for at least four years in total
in the services for construction, maintenance or operation of Electric
Facilities or the services for Safety Management Examinations.

N BRI O LHE, MR L < ITEMICET 2 EFE ITLREHEEICET S
FEBICERE LU TNEU EEE LR E AT 58

(c) A person who has been engaged for at least six years in total in the
services for construction, maintenance or operation of Electric Facilities or
the services for Safety Management Examinations.
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OBBHFEEES. BIRO = BhE RSB IR L AR U HO
HEIC LV EREHEELZ T RITNET RN L L ENIBR LY EEET
28 UTFTZOFIZEWT FEEMGFGER L RESL] L), ) ICEINT
WHHLDELTROWTNUNICHEYTLHDO TRV &,

(ii) The Applicant for Registration controlled by a person who installs Electric
Facilities subject to Safety Management Examinations pursuant to Article
50-2 paragraph 3, Article 52, paragraph 3 or Article 55, paragraph 4
(hereinafter referred to as "Person Installing Electric Facilities Subject to
Examination" in this item), falls under none of the following conditions.

A4 BEHEENIMKRRASLTHIHEICHOTUL, BENGEXR LIEYREE N Z
DOHIEN (&g (R EHREERFENARE) FNEEHEHE—H I8
ETLODBIENZNS, ) THDHZ L,

(a) Where the Applicant for Registration is a business corporation, the
Person Installing Electric Facilities Subject to Examination is its parent
corporation (as prescribed in Article 879, paragraph 1 of the Companies
Act (Act No. 86 of 2005)).

2 OBREHEAEOKE (Foat (SHEFLEEEHEEE—H (THET 2FS
EBfEEV D, ) ITHOTIE, EBEZHITT L2R) ITHD 2FENZERLIEY
REH OEBEIIE (BE FEMICYEEAESRE L] LIEwRES 0% B X
BB CThoOlEEETL, ) OREN HO—%2HATNHI L,

(b) Where more than half of the officers of the Applicant for Registration (in
the case of a Partnership Corporation (which means a partnership
corporation prescribed in Article 575, paragraph 1 of the Companies Act),
officers in charge of its business) are officers or employees of the Person
Installing Electric Facilities Subject to Examination (including those who
have been officers or employees of the Person Installing Electric Facilities
Subject to Examination in the past two years).

NOBEHEEE EBACHSTL, 20oREEL AT LIHEB) B, FEIREXL
TERREE OB XIIHRE (BE EMICYREAESRER LIEYRES 0% B
XIFE ThoE LT, ) THHI &,

(c) The Applicant for Registration (or, in the case of a juridical person, its
representative officer) is an officer or employee of the Person Installing
Electric Facilities Subject to Examination (or has been an officer or
employee of the Person Installing Electric Facilities Subject to
Examination in the past two years).

2 FHEAFOHE =W, FH+REHEHIE L LARENEOREIL, L

FAPE BRI CRIZBIT 2 FHEAZTZHLTTHHD LT D,

(2) The registration set forth in Article 50-2, paragraph 3, Article 52, paragraph

3 or Article 55, paragraph 4 shall be made, with the following matters stated in

the registry of Safety Management Examination Bodies.

—  BE&EA B R OB S
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(i) The date of registration and registration number.

=B EZT B ORA IA L OEFTIEITENCH S TIE, ZOREXEDOK
%

(i) The name and address of the person registered, as well as the name of the
representative if such person is a juridical person.

= HFEOX

(iii) The Examination Category.

(B gD FHH7)
(Renewal of Registration)

Ftt+ak HETFOHE =W, BHET AR SHEXIE LA AARE N EOBERIL, =
FEETOLRVWESTEDLIHIM T LIcE0®EH 220 20X, oMoz X
DT, O} ERD,

Article 70 (1) Unless it is renewed at an interval of not less than three years as
set by a Cabinet Order, the registration set forth in Article 50-2, paragraph 3,
Article 52, paragraph 3 or Article 55, paragraph 4 shall cease to be effective
upon expiration of such period.

2 HI=ZROBUEIL, ATHOBREGOEHICHEMNT L,

(2) The provisions of the preceding three Articles shall apply mutatis mutandis to
the renewal of registration set forth in the preceding paragraph.

(2R E A D)
(Obligation to Conduct Safety Management Examination)

FHEt— BLTE&O HEZIH, BT OARH SEXIE L ILARH N EO Rk T %
J7eE (LT TR LFHBEAKE] Lo, ) X, ZeFHEELITIRE &
RO XL, ESRBEBARSL L LGRS, Bk, ZeEEHEELZTD
RFNIT R B0,

Article 71 (1) A person registered under Article 50-2, paragraph 3, Article 52,
paragraph 3 or Article 55, paragraph 4 (hereinafter referred to as a "Registered
Safety Management Examination Body") shall, without delay, conduct a Safety
Management Examination when requested except where there are justifiable
grounds not to do so.

2 B EEHFEMEIT. ALEICZ, o, BRIFEEED TED DL HEICL YV LZeE
HEALITOR TR B0,

(2) A Registered Safety Management Examination Body shall conduct a Safety
Management Examination fairly by a method specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 BEEZLEMHBEAWEIT. ZREEHEELITO LT, FATLEE -HE -5
HET 5 FICLREHEAZ Fhi SR TR 670,

(3) A Registered Safety Management Examination Body shall, when conducting a
Safety Management Examination, cause a person prescribed in Article 69,
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paragraph 1, item 1 to take charge of the Safety Management Examination.

(FEFTOLEH)
(Change to Place of Business)

FLtt+ % BELAEHEAKREIL. LREHEALIT I FETONEMA LT L X
YT HEXEF, BHELLY ETH5HO “HAMETE T, BB EEREICE TR
TR B,

Article 72 A Registered Safety Management Examination Body shall, when
intending to change the location of the place of business where a Safety
Management Examination is to be conducted, notify the Minister of Economy,
Trade and Industry of the change two weeks prior to the day when the change
is scheduled.

CEBHR)
(Operational Rules)

HE =% BERLEFHFEAKNET, ZEEFHEEOREFICHETLIARE (LT ZOH
IZBWT EBRE] LW, ) ZED, BEEHFEEOEBORMANT, R EE
KREWZETHZTUIZ 260, ZREERLES T2, FKET 5,

Article 73 (1) A Registered Safety Management Examination Body shall
formulate rules concerning the services for Safety Management Examinations
(hereinafter referred to as "Operational Rules" in this Section), and notify the
Minister of Economy, Trade and Industry of the rules before commencing the
services for Safety Management Examinations. The same shall apply where a
Registered Safety Management Examination Body intends to revise the rules.

2 EBHRIIT, KeEHEEOERTE, ZREAEEICEAT IEOREIES
DL ORFEFXRE T CTED D FEHEZED TENRITNIT R B0,

(2) Operational Rules shall provide for a method for implementing a Safety
Management Examination, method for calculating the fees for Safety
Management Examinations, and other matters specified by an Ordinance of the

Ministry of Economy, Trade and Industry.

(EBEDIRFE L)
(Suspension or Abolition of Operation)

FLHIUE BERLSEIREAREIL XeEREREOEBORM UL a2 IRIEL .,
KIFFEIEL LD T2 LT, MRFEEETTEDDLLIAILLY, 60D, £
DE Z B EXEREIT | ITHR2TILR 520,

Article 74 A Registered Safety Management Examination Body shall, when
intending to suspend or abolish the whole or a part of the services for Safety
Management Examinations, notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect in advance pursuant to the provision of an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(MBS 56 255 Ol B & & OB R H)
(Keeping and Making Available for Public Inspection of Financial Statements)

FE+Isk BERZLOEHFAHREIT, BEEEERE®R =HAUANIC, TOFEEFEED
WHE B $k, SR IRER K AR E INCSGHRET NCFEERESE (Zhb0b
DM EHFLE (B, KA RXZOMDO NOFFTIZ LSO TIEER#ET 2 &
MTERVWITRTIESNLFLETH DT, EFFHREBICLDERQEOHICHEIND
HbDOEND, LTFZORIZBWTHEL, ) TER S, XIEEDIERIZR X TEBER
FLERDIERL SN TV D HEITEIT 2 UEEM L T T, WHEEOEE —+ 25
DATBNT THFHERE] ), ) 2fERl L. LEMFENIH BRI L
IRBTIRN,

Article 75 (1) A Registered Safety Management Examination Body shall, within
three months after the end of each business year, prepare a property inventory,
balance sheet, profit and loss statement or income and expenditure statement
and business report (in the case where these documents are prepared as
Electromagnetic Records (which means records produced by an electronic
device, magnetic device or any other device not recognizable to human sense,
which are used for data processing by a computer; hereinafter the same shall
apply in this Article), or Electromagnetic Records are prepared instead of
preparing the documents, such Electromagnetic Records shall be included;
these documents shall hereinafter be referred to as "Financial Statements,
etc." in the next paragraph and Article 122-2) and keep them in its place of
business for five years.

2 fEHATH FHRAE, FHEFEERE VICHFEEERELZIT O EX LM ERET S
FZOMOFERRANIZL, BEELREREAREOEBIFRINIZ. WOTH, KRITH
FHHRETDZENTED, L, BB ULEN SO KE T HI1T1F, BERL
REMBFEARBEOED BN 2 DR T NIE R b,

(2) A person who installs Electric Facilities subject to a Pre-use Self-Inspection,
Operator's Inspection on Welding or Periodic Operator's Inspection and other
interested persons may, at any time during the business hours of the
Registered Safety Management Examination Body, make any of the following
requests to the body; provided, however, that when making a request set forth
in item 2 or item 4, such person or interested persons shall pay the fee
determined by the Registered Safety Management Examination Body.

— MBH#ERENEmMEZ DO TERINTND & XL, Y%EmOME XITET O
K
(1) Where Financial Statements, etc. are prepared as written documents, a
request for public inspection or copying of the written documents.
Al 75 D E T DREA ST AR DFE K
(i1) A request for a transcript or extract of the written documents set forth in
the preceding item.
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= WMBBRENEMNLEZ b O TERSN TN D & E1E, YERARLERIZ Lk
SNT-FHELRFEXEED TED DL HIEIZL YRR LIS OOME XIS DK

(ii1)) Where Financial Statements, etc. are prepared as Electromagnetic Records,
a request for public inspection or copying of the content of the
Electromagnetic Records displayed by a device specified by an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

WU Al OB SN FHEZBHRNTETHO TRIFEEE T TED D
HOIZKVREET D Z & OFERUTYZFHL LR L o F O DFE R

(iv) A request for provision of the content of the Electromagnetic Records set
forth in the preceding item by an electromagnetic device specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry or a request for

delivery of documents stating such content.

(i &)
(Order for Conformity)

LKL RFEERER, BELEFHREEKENERHNLEF —HLATOWTH
MICHEAE L2 7227 LB D L X3, TORELZLEHFEAKBEICTHL, Zhbo
HEICHAE T AT OMBEREYEHXRE e a2mT HI LN TED,

Article 76 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds
that a Registered Safety Management Examination Body has ceased to conform
to any of the items of paragraph 1 of Article 69, order the Registered Safety
Management Examination Body to take any necessary measures to ensure

conformity to the provisions of the said items.

(g )
(Order for Improvement)

FEE+ts REEERET. BHLLEHFEERENE L —FOBEITERK L T
LERDDL LT, TORLREHFEEREIIS L, XEEHEELITIREZ L
XTI ZREREEDHFIEZOMOEBO FIEOUGEICEH L LEREEL L2 &2 &
BT HIENTED,

Article 77 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds
that a Registered Safety Management Examination Body is in violation of
Article 71, order the Registered Safety Management Examination Body to
conduct a Safety Management Examination or take other necessary measures
to improve the method for implementing a Safety Management Examination or

other operational procedure.

OB gk D HiH L 5%)

(Rescission of Registration, etc.)
B\ SG RFEEREIL, BERLEEHEEEMEDROE ZOWNT VNS T S
EEF. BHEFOFE =, B A S UIE RS ME O R & T
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HL., XIIHHEZED TZREHBEEDEFORHE L IZ—HoFELe2mT o2 L

MTED,

Article 78 Where a Registered Safety Management Examination Body falls
under any of the following items, the Minister of Economy, Trade and Industry
may rescind the registration made under Article 50-2, paragraph 3, Article 52,
paragraph 3 or Article 55, paragraph 4, or order the Registered Safety
Management Examination Body to suspend the whole or a part of the services
for Safety Management Examinations within a specified period
— BhtTFEOHEREE (BEt A&EREIFE L EEFENREIZBWTHERT S

R raie, ) . BHEh—%& BEF K BER=E40EH BEUE BE
FHEE —HXITREOBREITER L2 L &,

(i) Where the Registered Safety Management Examination Body has violated
Article 50-2, paragraph 5 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 52, paragraph 5, or Article 55, paragraph 6),
Article 71, Article 72, Article 73, paragraph 1, Article 74, Article 75,
paragraph 1 or the next Article.

=R TNEE BSOS T AR L&,

(i1) Where the Registered Safety Management Examination Body now falls
under Article 68, item 1 or item 3.

= EHUREHNLVOICELHESE A TOREIC I D5EREEAT & &,

(ii1)) Where the Registered Safety Management Examination Body has refused
the request made under the items of paragraph 2 of Article 75 without
justifiable grounds.

W mi—FOHEICI2mBICER LI E &,

(iv) Where the Registered Safety Management Examination Body has violated
an order issued under the preceding two Articles.

I AEOFRICEIVELHFO FH =M, Fht+ REHIFELHLRENE
DR EZ T T2 & &,

(v) Where the Registered Safety Management Examination Body has been
registered under Article 50-2, paragraph 3, Article 52, paragraph 3 or Article
55, paragraph 4 by wrongful means.

(I f8 o> Fr k)
(Bookkeeping)
FEFLS BERZEEHFEAEEIL. REZMA, LEBEHEEOFELITE LR E
(BT TEDDFHLZLIM LR TNIT R B0,
Article 79 (1) A Registered Safety Management Examination Body shall keep
books and state in such books the matters concerning the services for Safety
Management Examinations specified by an Ordinance of the Ministry of

Economy, Trade and Industry.

2 HIHOREIL, RFEEEATTEDDLLIAICLY RELRITHIETREZR2,
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(2) The books set forth in the preceding paragraph shall be preserved pursuant to
the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(R PEZEREIC L DL REBE A ER O FEi)
(Services for Safety Management Examinations Performed by Minister of
Economy, Trade and Industry)

FINSE BEBEPEREREIT, B4 =, B AR S HE TS A R
WIEORGRZZ T HE RNk & FLHUFOREICL 2 LEEHEEDELD
I —EORIEZEILEOEHE NS T2 E, FLEHNFOHREITLY FEL+SH
DOFH =, Bh S CHAE L IEE R RESENEOREAZ IV IE L, U
PR AT HEEHREICH LEREHEREOXEFOSHAE L IT—HoEL2m Uiz &
&, BEREAEHEAKEN KK ZOMOFRIC LV LREER OISO XX
— W EHE T A ENRFEE RO L EZDOMMEND D LD D & X1, BiLLe
FEHEEDOEBORM UL —HEZHOITO) Z &N TE D,

Article 80 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may him/herself
perform the whole or a part of the services for Safety Management
Examinations of a Registered Safety Management Examination Body in the
cases where: there is no person registered pursuant to Article 50-2, paragraph
3, Article 52, paragraph 3 or Article 55, paragraph 4; notification of the
suspension or abolition of the whole or a part of the services for Safety
Management Examinations has been given pursuant to Article 74; the
registration made under Article 50-2, paragraph 3, Article 52, paragraph 3 or
Article 55, paragraph 4 has been rescinded or an order has been issued to the
Registered Safety Management Examination Body to suspend or abolish the
whole or a part of the services for Safety Management Examinations pursuant
to Article 78; it has become difficult for the Registered Safety Management
Examination Body to perform the whole or a part of the services for Safety
Management Examinations due to a disaster or otherwise; or the minister
finds it necessary to do so for any other reasons.

2 RFEFERKEVPHTEOHEICL W ZRERFEEDOEBLEORM T —H%2 A 172 %
BB D EZREHAEEDEHEOSIME L OMOLEREFHIZOWTIE, RIFEES
BTED D,

(2) The transfer of the services for Safety Management Examinations and other
necessary matters, in the case where the Minister of Economy, Trade and
Industry performs the whole or a part of the services for Safety Management
Examinations him/herself pursuant to the preceding paragraph, shall be
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

B RERBREEE
Section 2 Designated Examining Body
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(F87E)
(Designation)

BNT—% BUTIERE HOBEDT, BREEEETTEDDL L ZAICLY, HBE
BaliTs o & T 0HBOHFEITLVITO,

Article 81 (1) The designation set forth in Article 45, paragraph 2 shall be made
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry upon application by a person who intends to administer
Examination Affairs.

2 RREPEEREZ, BNHLRE HOBEL Lzl ik, BRFBEZITDRVED
LI D,

(2) Upon having made the designation under Article 45, paragraph 2, the

Minister of Economy, Trade and Industry shall not administer Examination
Affairs.

(R SRH)
(Disqualification)
TN+ % KOBZFZOWNTINCHEY T H2EIE, HUFHEFE HOBELXZITLZ
EBTERN,
Article 82 A person who falls under any of the following items may not receive
designation under Article 45, paragraph 2.
— ZOERXITZOEEICES I oFEIER L, Elell EOTNIZLE b,
ZOHPITEHKEDY , FPITEZ T D 2 N2l BnD FERKE LR naE
(1) A person who was sentenced to a fine or severer punishment for violation of
this Act or any order issued under this Act, before the elapse of a period of
two years since that person served out the sentence or ceased to be subject to
the sentence.
=N ERE CHOBEICIVIEEERVIHSL, TOBIH LD AL TE AR
LN
(i1) A person whose designation was rescinded pursuant to Article 87,
paragraph 2, before the elapse of a period of two years since the date of
rescission.
= ZOEBETOKBDIBIC, RONVTNANIHELTL2ENHDLE
(iii) A person, any of whose officers in charge of its business falls under any of
the following conditions.
A4 FH IS TLE
(a) A person who falls under item 1.
2 HNAHUEOEOBEIZL HMAIC LTS, BEORND FEZRE L
RNE
(b) A person who was dismissed by an order under Article 84-5, before the

elapse of a period of two years since the date of dismissal.
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(F87E D H: )

(Standards for Designation)

BN =58 RFEEREIR, MICEN+HEE T HOBEELZ T EN2L, o,
FEOIHEEDOHHEBIRDOEZFOWNTIIZHEA L TWD LD L L ETRITIX, £
DEZ L TIE b7,

Article 83 The Minister of Economy, Trade and Industry shall not make the
designation under Article 45, paragraph 2 unless no other person has received
designation under the said paragraph and the application for designation filed
under the said paragraph conforms to all of the following items.

— B, . BRSO FEH O 5 IEZE OMOFEIEIZ oW T ORER S O FK i B
T HEHE Y, RBREE OB FEMOTDIEE b D TH D Z L,

(i) The applicant's plan for the administration of the Examination Affairs,
which covers personnel, equipment, methods of administering the
Examination Affairs and other matters, is appropriate for the proper
administration of the Examination Affairs.

= RS ORBRFE O FERE BT D B A W eI FE T D IR D DR AY LA K OV
WHIRE I M B 5 2 &,

(i1) The applicant has sufficient financial basis and technical capability to
implement properly the plan for the administration of the Examination
Affairs set forth in the preceding item.

= REFE=FTNEF OHEIZXVRINLINTEANTHL L,

(i) The applicant is a juridical person established pursuant to Article 34 of the
Civil Code.

W SHEBREBLUSNOEGFEZITOTND L XL, TO¥EBEZITI Z LI > THRBRFES
DARRNEZRDLDBENDRNEDTHH Z L,

(iv) Where the applicant is engaged in services other than Examination Affairs,
there is no risk that the applicant will fail to administer fairly the

Examination Affairs by performing such other services.

(R E)
(Examiner)

NS HEERBEREIT., RBREFLITOLGICEN T, FUHURE —HE
MO =5 F TITHT DO FAEEINE RIRITAR D FAEEINE & U THE 2 mmak &
OHBBEZ AT 20 E 5 hOfEIZET 2FEHIC OV, BREIThE R IiER
SRR

Article 84 (1) A Designated Examining Body shall, when administering the
Examination Affairs, cause its examiners to administer the affairs in
determining whether or not an applicant for any of the types of chief engineer's
license listed in Article 44, paragraph 1, items 1 to 3 has the necessary

knowledge and skills as a chief engineer.

2 FRERBREREIL, MBREZBELL D LT5L T, BRFEEEETTED LB
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R DEDI HLPLBTLRITIIT R B0,

(2) A Designated Examining Body shall appoint examiners from among persons
who satisfy the requirements specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 fRERBHEREIL, RBREBLBELIC L 1T, BREFEELATTEDDL LI AITED,
REEEREICZOF L MITHRTNE R 20, RBREICEAE NSO, [
BRET o,

(3) A Designated Examining Body shall, when having appointed examiners,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect pursuant to
the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

The same shall apply where any examiner has been replaced.

CEBHR)
(Operational Rules)

FNFMED " HEEARBREREIT, BRFEFICET 28R UTZoHIZEWT 1%
Bl &V, ) ZED, RFEEEREORBALZZTRINETRLRY, ZNEEE
LEobdnLEb, kLTS,

Article 84-2 (1) A Designated Examining Body shall formulate rules concerning
the Examination Affairs (hereinafter referred to as the "Operational Rules" in
this Section), and obtain approval of the rules from the Minister of Economy,
Trade and Industry. The same shall apply where a Designated Examining Body
intends to revise the rules.

2 EBHETEDDLINESFHIT, RFEEETTED D,

(2) The matters to be provided for by the Operational Rules shall be specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 REEEREIZ, FH-HORAMZ LEEFHRIHRBREZLEORNIERZT EAEY &
RO EROD L EIF, RERBREEICKH L, EBEHBEZEE I RS LE2mT 52
EMWTED,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the Operational Rules approved under paragraph 1 have become inappropriate
for the fair administration of the Examination Affairs, order the Designated

Examining Body to revise the Operational Rules.

(EBEDIRFE L)
(Suspension and Abolition of Examination Affairs)
FNFED —o " HEEABREEIT, BRFEXREOFT 22T 2T X, RBRFEE
DEFE AT —EA2RIE L, TFEL L TIER B 220,
Article 84-2-2 A Designated Examining Body shall not suspend nor abolish the
whole or a part of the Examination Affairs unless it is permitted by the

Minister of Economy, Trade and Industry.
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(SR %)
(Business Plan, etc.)

FNFNEO = FRERBERIT, HFEEERAATC B+ TRE _HORBEL X
J7RORTLIHEEEEICHOTL, TORELZITHBRERRL) | ZOFREEE
DFEFEFE K PN FRZER L, BEEERE OB 22T 20hI b2y, o
NEER LIS T2 b, FAkET D,

Article 84-3 (1) A Designated Examining Body shall, prior to the beginning of
each business year (or without delay after designation under Article 45,
paragraph 2 in the case of a business year that contains the date of
designation), prepare a business plan and income and expenditure budget for
the business year, and obtain approval of them from the Minister of Economy,
Trade and Industry. The same shall apply when a Designated Examining Body
intends to revise them.

2 fRERBRER L, BEEFEEREE = A UNIZ, £ OFEFEEOFERE T KO
IRFEELFER L, RFEEREICRD LR2TAUXR 5220,

(2) A Designated Examining Body shall, within three months after the end of
each business year, prepare a business report and statement of accounts, and
submit them to the Minister of Economy, Trade and Industry.

(1% B OBAT: X O T:)
(Appointment and Dismissal of Officers)
FNFWEON  $5ERBEERE O B OBE R OFTIL, RRIFFEERE ORI A1) 7
JHuE, 20N EA TR,
Article 84-4 The appointment and dismissal of an officer of a Designated
Examining Body shall not be effective unless approved by the Minister of

Economy, Trade and Industry.

(fRAT-An )
(Order of Dismissal)

FNFTUSRDOT BEEFERNEIT, R 0% B SO E S Z 0EfHE L <
ZOEBICE S MBOHEXIFEBHEIGERK Lz & X3, 2O ERBREER I}
L. ZOHBXITRBREAMTET REZL2MTHI LN TE D,

Article 84-5 Where any officer or examiner of a Designated Examining Body has
violated this Act or any order issued under this Act or the Operational Rules,
the Minister of Economy, Trade and Industry may order the Designated

Examining Body to dismiss the officer or examiner.

(B PR FFFSS)
(Obligation of Confidentiality)
FNTHSE BERBREEOKER LITBE EBREZET, ) I HDRIZH
O7FT, BBREHBICEAL THVAEEELZRD LTI B0,
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Article 85 Current or former officers or employees (including examiners) of a
Designated Examining Body shall not divulge secrets that they have become
aware of in the course of administering the Examination Affairs.

(% B K Ok B o Hiufr)
(Status of Officers and Employees)

FNFHEDO " RBRFEFICEFT o2 ERBEEOKE X ITME GAREL T, )
I FE (IR AEEE N+ H ) ZOMoOSIHIOEHIZ OV TIE, ERICLD
NFIHEET DB & 72T,

Article 85-2 With regard to the application of the Penal Code (Act No. 45 of
1907) and other penal provisions, officers or employees (including examiners)
of a Designated Examining Body who are engaged in Examination Affairs shall
be regarded as personnel engaged in public services under laws and

regulations.

(i & 1177 5
(Order for Conformity, etc.)

FINFRNE REEREREZ, ERBREENENT =8485 FE=5%2k<, UTZ
DIEIZBWTRHL, ) OWTINTHEE L oz LB b & ik, BERBRKES
2L, HESFICEHET O ONERELZ L OREZ L 2mTHI LN TE D,

Article 86 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds that a Designated Examining Body has ceased to conform to any of the
items of Article 83 (excluding item 3; hereinafter the same shall apply in this
paragraph), order the Designated Examining Body to take any necessary
measures to ensure conformity to the provisions of the said items.

2 RRFEEKREIL, AEICEDD LODIED, ZOEREEITT D OMLERH D &
WD L EF, fRERBREEICK L, MBRFEBICE LEE LBERaNE T2 &0
TE %,

(2) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it necessary for the
enforcement of this Act, issue to a Designated Examining Body an order

necessary for the supervision of the Examination Affairs.

(FEEDHUH L%)
(Rescission of Designation, etc.)

FINFLESR BEEREREIZ, fBERBEENFENF=RE =5 Lokt
T, B REE ZHOEEL RV IE S R IER 5720,

Article 87 (1) Where a Designated Examining Body has ceased to conform to
Article 83, item 3, the Minister of Economy, Trade and Industry shall rescind
the designation made under Article 45, paragraph 2.

2 RRFEEREIL, FERBEENROESONTINICEEE T L & i, BN+
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SECHOBEEARVIE L, XFHMAZED TREBFFSORHE L IL—HoF k%
MTDHENTE D,

(2) Where a Designated Examining Body falls under any of the following items,
the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind the designation
made under Article 45, paragraph 2, or order the Designated Examining Body
to suspend the whole or a part of the Examination Affairs within a specified
period.

— BNFEKFE ST NIE =-FICELTLHICEST L E,

(i) Where the Designated Exammlng Body now falls under Article 82, item 1 or
item 3.

TN, AR T HNFUSEO o T BN SRO =X
WEDHEITER LIZ L &,

(i) Where the Designated Examining Body has violated Article 84, Article 84-2,
paragraph 1, Article 84-2-2, Article 84-3, or the next Article.

= BAHNEO ZE-HOB A AZ T EBHRICL W THRBREE 21T o7 &
ER

(iii) Where the Designated Examining Body has not administered the
Examination Affairs in accordance with the Operational Rules approved
under Article 84-2, paragraph 1.

W EwAED 5 =, HNFNUEO R TFIGZEOREIC L bmBITERX LI L
&

(iv) Where the Designated Examining Body has violated an order issued under
Article 84-2, paragraph 3, Article 84-5, or the preceding Article.

O AREOFERICEVENHSEE _HOBEE=Z T L X,

(v) Where the Designated Examining Body has received designation under
Article 45, paragraph 2 by wrongful means.

(I & D FEHL)
(Bookkeeping)

FNTEROZ BRI, REAHZ. AREBICHLRFEEE T TED D
FHZRLH L 2T TR 67220,

Article 87-2 (1) A Designated Examining Body shall keep books and state in
such books the matters concerning the Examination Affairs specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 HIEOREIL, BBFEXEDSTEDLLEIAICLY, RELABRTNITRL R0,

(2) The books set forth in the preceding paragraph shall be preserved pursuant to
the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(FR 95 PEFERELIT K 5 3ER)
(Examination Conducted by Minister of Economy, Trade and Industry)

FINFINS R ESEREIL, FRERBRBER 2555 )\ F U S 0 00 “OFF A &2 52 1) TRk
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FHEOEME LT ekl Lz & &, BNTERE HOBUEIC L v 5K
BT LIRS O 2 fia L <L —# 01k 24y Ulc & & X3 & B pg 28 KK
ZOMOFERIZEVRRFELEODTE LT —HMEEET 52 RN L o756
IZBWTHKERH D LRBO DL L &, YEABRFFSORM UL —HZ2H LTI bD L
T 5,

Article 88 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may him/herself
administer the whole or a part of the Examination Affairs of a Designated
Examining Body in the cases where: the Designated Examining Body has
suspended the whole or a part of the Examination Affairs with permission
granted under Article 84-2-2; an order has been issued to the Designated
Examining Body to suspend the whole or a part of the Examination Affairs
pursuant to Article 87, paragraph 2; or the minister finds it necessary to do so
because it has become difficult for the Designated Examining Body to
administer the whole or a part of the Examination Affairs as a result of a
natural disaster or otherwise.

2 BEEERENAEOHEIC L VHEEBRFFEOEME LI —HzA6To2%H46. A
ERBRIERI 2NN\ F DU S0 —0 Z0FF A 5% 1T CRBR B O 28 L < I3—f A Bk
T %A XITHNHEROHEIC LV REEREREDEERBRERE O E 2 Y #H L
TSR T 2B FE O EZOMO MR FHIZONWTIE, RIFEFXEED TE
DD,

(2) The transfer of the Examination Affairs and other necessary matters, in the
cases where the Minister of Economy, Trade and Industry administers the
whole or a part of the Examination Affairs him/herself pursuant to the
preceding paragraph, a Designated Examining Body abolishes the whole or a
part of the Examination Affairs with permission granted under Article 84-2-2,
or the Minister of Economy, Trade and Industry has rescinded the designation
of a Designated Examining Body pursuant to Article 87, shall be specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

B BRGHAEHRE
Section 3 Registered Investigation Body

(B k)
(Registration)

FNFILER BLHEERO FE-HOBREIT, RFEEETTEDLLIAICLY, &
KMEAGE DEFELZ T THAREB Z1TR 2 L T2FDOHFEITL VT I,

Article 89 The registration set forth in Article 57-2, paragraph 1 shall be made,
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, upon application by a person who intends to perform
Investigation Services as entrusted by an Electricity Supplier.
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(B gk D FLHE)

(Standards for Registration)

Bt BRFFEEREIL, BIROBEIC X 0 BEE PG L-EBNRICET 2 E o
RTCICEELTWD & XL, ZOREZ LTI R6Rn, ZOHAIZEWNT, X
FRICPE L TR B Tihild, RFPERE T TED D,

Article 90 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall register a
person who has applied for registration pursuant to the preceding Article if
that person conforms to all of the following requirements. In this case,
necessary procedures for registration shall be specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

— WIZBTHHMEHREHNTHEEGZZITO>HOTHDL Z &,
(i) The Investigation Services are performed by using the following measuring
instruments.

A iR

(a) Insulation resistance meter

0 PEHURPTET

(b) Ground resistance meter

N mAVERE

(c) Leakage current ammeter

= RiERE

(d) AC ammeter

B AR EERE

(e) AC voltmeter.

= ROVWTANCEE T LDEDNHEEB L ERT 2D THDLZ &,
(i1) The Investigation Services are performed by a person who falls any of the
following conditions.

A FENATURE—HE — 50 b8 =5 £ TICHT 5 8O FAEEINE IR 024+
EZITTNWDLE

(a) A person who has obtained any of the types of chief engineer's license
listed in Article 44, paragraph 1, items 1 to 3.

m ERLHELE (M= tEEsmEa =1ty B H ICHETD
F-MER LFEEIFASEE ZH ICHET L2 _MER LHEL

(b) A First-Class Electrician prescribed in Article 3, paragraph 1 of the
Electrician Act (Act No. 139 of 1960) or Second-Class Electrician prescribed
in paragraph 2 of the said Article.

N OTERRBEE ICESS KT BEHMEE. @EFRHE L TP EBE K.
HRFDIZESS KT, IHEMFRAICE S  EMFEROUZIAFRE2RS (B
FINEFTE =1 N77) ICHESSEEARICBW TER LFORE XL ZITH
VI OB EED CAELE

(c) A person who graduated from a university, college of technology, high
school or secondary education school under the School Education Act, a

104



university under the old University Ordinance, a vocational training school
under the old Vocational Training School Ordinance, or an industrial
school under the old Secondary School Ordinance (Imperial Ordinance No.
36 of 1943) after completing a course in electric engineering or any other
course similar thereto.
2 BEHERO ZE-HOBRRT, HERRBREICRICH T 2 FHEZLHL TT D
HLOLET D,
(2) The registration set forth in Article 57-2, paragraph 1 shall be made, with the
following matters stated in the investigation body registry.
— BEFEH A K OBRERE S
(i) The date of registration and registration number.
BT T2 H O R ATAFR R OEFTIE NZIEANIZH ST, 20REZOK
4
(i) The name and address of the person registered, as well as the name of the

representative if such person is a juridical person.

Fiht—5% HIER
Article 91 Deleted

(A& D)
(Obligation to Investigate)

FILE S BEGFHIEREIX., BFLHEROZHEHOBREIL I OMERG ORI X
FTWD L&, BETERE -HORFERETTEDD L IAICLY, TOHRA
(B EITDRITE R 6720, 2L, —HEXLTIEYOREDOHINICSILASL Z
CWZOE, TOFHEXIEREOKHE/L LN TERVEZIE, ZTORY TA
[

Article 92 (1) A Registered Investigation Body shall, when entrusted with
Investigation Services pursuant to Article 57-2, paragraph 1, perform the
Investigation Services pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 57, paragraph 1;
provided, however, that this shall not apply where the Registered Investigation
Body is unable to obtain consent for the entry into the site where the Electric
Facilities for General Use are installed from the owner or possessor of the
facilities.

2 RRFEEREIL, BEHAERENE L+ ERO ZE -HOBREIC L DHERBOZE
EZT TVLHAIZBNT, ZORERESZITOLT. IZDOHENE Y TRVWE
TE. BEGRAERREICH L, TOREEB LTV, IXDOFHELZRET & L%
MTHILENTED,

(2) Where a Registered Investigation Body that has been entrusted with
Investigation Services pursuant to Article 57-2, paragraph 1 fails to perform
the Investigation Services or applies an inappropriate method for investigation,
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the Minister of Economy, Trade and Industry may order the Registered
Investigation Body to perform the Investigation Services or to improve the
method for investigation.

(A D FELL)
(Abolition of Investigation Services)
IR0 BREGHEREIT. MARGZREIE L X3 Bk, Tz
FPEEREAZE T H2 T TR 5720,
Article 92-2 A Registered Investigation Body shall, when having abolished the
Investigation Services, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to
that effect without delay.

CEBHR)
(Operational Rules)

B+ 4o = BEGRAREIT, FEEFICET IR (LT TEEHR) Lu
D0 ) HED, HEEBORMGENT, BFEEREIIRITIHRTNERE20, Zh
EELELEIS>ET2LEE, AEET D,

Article 92-3 (1) A Registered Investigation Body shall formulate rules
concerning the Investigation Services (hereinafter referred to as "Operational
Rules"), and notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the rules
before commencing the Investigation Services. The same shall apply where a
Registered Investigation Body intends to revise the rules.

2 EHRRIE. MAEGOFEMITIE. HEEEICET D0 R E T IEZ O ofk
BHEEADTEDHFHEED TEBLRITIILR B0,

(2) Operational Rules shall provide for a method for performing the Investigation
Services, a method for calculating the fee for Investigation Services, and other
matters specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(BEkDIEIH L)
(Rescission of Registration)

FIL+ kDN RFFEEREIL, BEGHEHRENROKE ZONTNNTHEET D& &
X, BT LEHROFE-HOBRELTIVIET Z &N TE 5,

Article 92-4 Where a Registered Investigation Body falls under any of the
following items, the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind the
registration made under Article 57-2, paragraph 1.

— REREBONTEMTLEASNTNRE S XIHE =G ETHICEST L &,

(i) Where the Registered Investigation Body now falls under Article 68, item 1
or item 3 as applied mutatis mutandis pursuant to the next Article.

ZOENZRHEBADRVDICREFICE NV THENT2E L+ HEE HAFOHEICLD
mREEATLE E,
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(i) Where the Registered Investigation Body has refused the request made
under the items of paragraph 2 of Article 75 as applied mutatis mutandis
pursuant to the next Article, without justifiable grounds.

= LRSI, LR R0 3 L UTAIRE —HOHE UIREKRITE W T
EHTHE LT AEE - HAELIIE L HLEFOREITER L & X,

(iii) Where the Registered Investigation Body has violated Article 92,
paragraph 1, Article 92-2, or paragraph 1 of the preceding Article, or violated
Article 75, paragraph 1 or Article 79 which are applied mutatis mutandis
pursuant to or the next Article.

W it 45 HOBRENIRFICBOWTHERATLIE L HAFOREICL D040
IER LTZ & &,

(iv) Where the Registered Investigation Body has violated an order issued
under Article 92, paragraph 2, or violated Article 76 as applied mutatis
mutandis pursuant to the next Article.

f. AEDOFRIZEVFEL+ERO E—HOBRRKELZIT L &,

(v) Where the Registered Investigation Body has been registered under Article
57-2, paragraph 1 by wrongful means.

(MEH)
(Application Mutatis Mutandis)

Fht o BARAENEK, Bt BEHRE FEFARROELHLEOR
ET. BEFHAEREICENT 5, ZoBAICB T, BAHNEE _oh [EE+H\
&l L0 THELF KoM &, FEFRSEE ZHP EARTE THRA, B
FEFERENIEMFETMELITO BRI LM ERET 2F] LHDHOIT VRGN
EWENHEELG 21T —HEILIIEMORAE XITHAEE] & HEHREH
EARTNEHE &) LHDHOIX THELHEE -HA T LtABEZs2b0ET
Do

Article 92-5 The provisions of Articles 68, 70, 75, 76, and 79 shall apply mutatis
mutandis to a Registered Investigation Body. In this case, the term "Article 78"
in Article 68, item 2 shall be deemed to be replaced with "Article 92-4," the
phrase "a person who installs Electric Facilities subject to a Pre-use Self-
Inspection, Operator's Inspection on Welding or Periodic Operator's Inspection”
in Article 75, paragraph 2 shall be deemed to be replaced with "the owner or
possessor of the Electric Facilities for General Use subject to the Investigation
Services performed by the Registered Investigation Body," and the phrase
"items of paragraph 1 of Article 69" in Article 76 shall be deemed to be replaced
with "items of paragraph 1 of Article 90."

BAE EEESFEEEHE
Chapter VI Organization to Support Electricity Transmission and

Distribution
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(RS B 55 2675 SRR RE)

(Organization to Support Electricity Transmission and Distribution, etc.)

FILF=4 BEEEREI, ERESRD (CRERXFEE M OHERFEELE T

B O¥EBZOMDEE, EEXROHEICHRLIEL LV, LLFZOEIZBWNT

LT, ) OMEREMEZIETH2ZEEHNE L TERIINTENTHOT, KEIC

BUET 25 (LT I3GRER] Lo, ) ICHLKRICET 2EEICEAST D &

LN LDO%E, TOHFEICLY, 2ENC—Z2RST, EEELELEME (LIF

(SCHEMR) LD, ) LLTHETDHZLNTE S,

Article 93 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may designate, upon

application, a juridical person established for the purpose of supporting the

smooth performance of Services for Electricity Transmission and Distribution,
etc. (which means the Wheeling Service and other services for transformation,
transmission and distribution of electricity provided by a General Electricity

Utility or Wholesale Electricity Utility; hereinafter the same shall apply in this

Chapter), which is found to conform to the following standards with respect to

the services prescribed in the next Article (hereinafter referred to as the

"Support Services"), as the only organization to support electricity

transmission and distribution, etc. in Japan (hereinafter referred to as the

"Support Organization").

— kB, ZBEFEBO IO FTIEEDMOFERIZONCOIREF OIS 5
W73, SKAREB OwE R EHiO - HIZ@E R b D THDH L,

(1) The applicant's plan for the performance of the Support Services, which
covers the personnel, method of performing the Support Services and other
matters, is appropriate for the proper performance of the Support Services.

= Al OSBRER O FER B SRR A WA IS E T D22V D RREA & OEIRRY
REMEAETLOHLOTHDLZ &,

(ii) The applicant has sufficient financial and technical bases to implement
properly the plan for the performance of the Support Services set forth in the
preceding item.

= ZBEIRE O, SHEEBONIER T EE KETTBER VO
THhdZ &,

(iii) There is no risk that the composition of the applicant's officers or
employees will hinder the fair performance of the Support Services.

W SREBUSNOEBGZITOLEITIE, TOEBEITI Z LI O TIRBREFOA
ERFEMICEEE METBZNAR VLD THD Z &,

(iv) Where the applicant is engaged in services other than the Support Services,
there is no risk that the applicant will fail to perform fairly the Support
Services by performing such other services.

B BT NUEONOREIC I VIREZIDEI L., ZOHHHE L O A2 b 4 2 f0E
LRNWF TN &,
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(v) The applicant is not a person whose registration has been rescinded
pursuant to Article 99-4, before the elapse of a period of two years since the

date of rescission.

N OEED D BIZIROWT NI T HE NN &,

(vi) None of the applicant's officers falls under any of the following conditions.

A EHLL EOJHICRE S, ZOHOBITEOLY | THITEZT 5 2 L2378
KBROTZHMND LR LW

(a) A person who was sentenced to imprisonment without work or severer
punishment, before the elapse of a period of two years since the person
served out the sentence or ceased to be subject to the sentence.

7 ZOEEXIIZ OERICE S E OMEICERX L 2 LI L Fie oI

EHI, TOMOBITZKDOY | FBITZ T2 Z LR RO D 4

Rk LW
(b) A person who was sentenced to a fine or severer punishment for violation
of this Act or any order issued under this Act, before the elapse of a period

of two years since the person served out the sentence or ceased to be

subject to the sentence.

2 EEEERIX. 2o L <UTEFT XTI REB 21T 5> FETOMEM A AT L X
FETHEXIT, AT LLY L THHD HBRTE TIC, TOFERFEEKREICHE
FHZR T TR 5720,

(2) The Support Organization shall, when intending to change the name or
address or the location of the place of business where the Support Services are

to be performed, notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the

change two weeks prior to the day when the change is scheduled.

(CEH5)
(Services)
FILHUS SCEMEEIX., WICEBIT2EE21TH> 0D LT 5,
Article 94 The Support Organization shall perform the following services.
RSB O EMIZET 2 AN EHERETHZ &,

(i) Establish basic guidelines for the performance of the Services for Electricity

FHREE T DEE, BT

Transmission and Distribution, etc.

= RREEEBE O MR I A IR T D T O LB ER
TOMDEZEZITH T &,

(i1) Give guidance or make recommendations to Electricity Utilities or perform

other services necessary for ensuring the smooth performance of the Services

for Electricity Transmission and Distribution, etc.
= BEEHFEFICOVTOEBREEENLOEEOLIZITH Z &,
(iii)) Handle complaints from Electricity Utilities about the Services for

Electricity Transmission and Distribution, etc.

W ERLFEE RS ISR D I AR R DGR 21T D Z &
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(iv) Provide relevant information and liaise and coordinate with respect to the
Services for Electricity Transmission and Distribution, etc.

T A FICHET 2600 EN, EREEHFEESOMNE R FEREZ BT DHTDITHLER
(B THOT, MFERETTEDDLLOEITI Z L,

(v) In addition to what is listed in the preceding items, perform services
necessary for supporting the smooth performance of the Services for
Electricity Transmission and Distribution, etc., which are specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(EEEBHE)
(Operational Rules for Support Services)

Bl SCERHERIE. KEEFSICEATOHE CITZoEIZBWT [SHREEH
Bl wo, ) 28D, REFEXEREORBAIELZ T RITNERGRV, THEZEHL
EoEdnLxd, FkET D,

Article 95 (1) The Support Organization shall formulate rules concerning the
Support Services (hereinafter referred to as the "Operational Rules for Support
Services" in this Chapter), and obtain approval of the rules from the Minister
of Economy, Trade and Industry. The same shall apply where the Support
Organization intends to revise the rules.

2 XEEBHBETEDDLINEFHHIL, RFEELETTED D,

(2) The matters to be provided for by the Operational Rules for Support Services
shall be specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 RRWEPEEKNEIT, H—HOBW & U7 KR EBHRN LR EE O RN IENOE 72 5
i EAREY Lo LRODH L XL, TOXREBHBEZETITREZL2MmTHZ
EMWTED,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the Operational Rules for Support Services approved under paragraph 1 have
become inappropriate for fair and proper performance of the Support Services,
order the Support Organization to revise the Operational Rules for Support

Services.

(FEFTHSE)
(Business Plan, etc.)

Bl NS SCRHERIL. BEEFE, IBEH IR L EEFE ML O TR Z/ER L.
UHRFEFEORBAN. FBELXZTZADOBRT 2 HEFEEIZHOTL, TDHEEL
ST BBER ) BREEEREICRE LRTNE RG220, ZAEEREL LD &
THEEL, FAkET D,

Article 96 (1) The Support Organization shall prepare a business plan and
income and expenditure budget for the Support Services for each business year,
and submit them to the Minister of Economy, Trade and Industry prior to the
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beginning of the business year (or without delay after designation in the case
of a business year that contains the date of designation). The same shall apply
when the Support Organization intends to revise them.

2 IRHEBIE. mMEEAE, XBEBICRLIFEREER VNI EELER L, Y
AR ROEE = H UWNIZ, BEEREREICRH LRIThIER LR,

(2) The Support Organization Body shall prepare a business report and
statement of accounts for each business year, and submit them to the Minister
of Economy, Trade and Industry within three months after the end of the

business year.

(P Et)
(Separate Accounting)
FhLt+tk EEEIT., BREEEATTEDDEIAITEY, IREFITIHR LB L
ZDOMDOZEBH IR DRI L 2 X0 U TEBE L RTIER B0,
Article 97 The Support Organization shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, keep accounts for

the Support Services separately from accounts for other services.

(KRB DOIRFEILLE)
(Suspension and Abolition of Support Services, etc.)

Bl SRR, REEEREOFT 22T 20U, BEBEO R XIT—
AR L, XUTBEIE L TER B2,

Article 98 (1) The Support Organization shall not suspend nor abolish the whole
or a part of the Support Services unless it is permitted by the Minister of
Economy, Trade and Industry.

2 RRFEEREVPATEOBREICL Y REFBO R OFEIL 2T Lz & &3, M
AR DIEEILR. O EKRD,

(2) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has permitted abolition

p={1}

of the whole of the Support Services pursuant to the preceding paragraph, the
designation pertaining to the permission shall cease to be effective.

(P PR F7 28 75)
(Obligation of Confidentiality)
B ILE IEEEOZREROBET I N EORRICHS7=F 1T, IEEBICEL
THYESEMEZRO L, IIACOFEOTDIZHEH L TR SR,
Article 99 Current or former officers or employees of the Support Organization
shall not divulge secrets that they have become aware of in the course of
performing the Support Services or use such secrets for their own interest.

(M f > Fe k)
(Bookkeeping)
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FILHILERD . SRR, WREAH A, SHREBICHE LR EEE T TED D FH
ZELE L 2T IR 5220,

Article 99-2 (1) The Support Organization shall keep books and state in such
books the matters concerning the Support Services specified by an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry

2 AIHOREIL, BREEEETTEDD L A IRIEFLRTIEZR B0,

(2) The books set forth in the preceding paragraph shall be preserved pursuant to
the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(BB )
(Order of Supervision)

EILHILED = RIFFEEREIL, SHRFED ORNEDOWME 72 T 2 M D 7o OB
Db EBDDL &, XEHMEIC L, XBEBEHBICHALER LvEamas 352
EMTED,

Article 99-3 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she
finds it necessary in order to ensure the fair and proper performance of the
Support Services, issue to the Support Organization an order necessary for the

supervision of the Support Services.

(F87&E D HUH L %)

(Rescission of Designation, etc.)

FILFILSRON  BEFEEREIL. XEEEDPROBEZDOWNTHNIEET 5 L &
ZOREXWOIB L., XIIHM 2 ED TIREFORHE L IL—H O 12 m Té
ZEMTED,

Article 99-4 Where the Support Organization falls under any of the following
items, the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind the
designation or order the Support Organization to suspend the whole or a part
of the Support Services within a specified period.

— BT EEREEHE S L BN ETICEIT A REIIHEG L TRV ERED D
EE,

(i) Where the Support Organization is found not to conform to the standards
listed in Article 93, paragraph 1, items 1 to 4.

=R ERECHEANGICEE T DICESI L E,

(i) Where the Support Organization now falls under Article 93, paragraph 1,
item 6.

= Hht= %%:@\%h+£%%*@\%h+*%\%n+t%\%h+A%ﬁ
—IEXIIENL+ GO —oREICEN Lz L X,

(iii) Where the Support Organization has violated Article 93, paragraph 2,
Article 95, paragraph 1, Article 96, Article 97, Article 98, paragraph 1 or
Article 99-2.

W ELTERE - HORBAI 2 XBEEBRBICL O RV TR EG 21772 L
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(iv) Where the Support Organization has not performed the Support Services in
accordance with the Operational Rules for Support Services approved under
Article 95 paragraph 1.

OB ESE SEIRIROBREIC L 2maIt&ER Lz & &,

(v) Where the Support Organization has violated an order issued under Article
95, paragraph 3 or the preceding Article.

N AREOFERIZIVEL =FFHOBEEZ T L X,

(vi) Where the Support Organization has received designation under Article 93,

paragraph 1 by wrongful means.

HEE MR

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(FF AT % D 5:41)
(Conditions Attached to License, etc.)

FESE TR XUERAICIR, SR L, KOOI EEETHZ ENTE D,

Article 100 (1) Conditions may be attached to a license/permission or approval,
and such conditions may be changed.

2 AFEHOSRMIT. ALOFEEEZEEL . SUTFFTE L IR ’%6$@®%£&¥
i % [ % 7= OB i/ NREED S DIZER Y | 2v0, MBEZFF Al ITFR AT 2321 5 #1T
URBHBEZRTDLILERDILDOTHOTUIRE R,

(2) The conditions set forth in the preceding paragraph shall be limited to the
minimum required for promoting public interest or ensuring successful
implementation of the matters concerning the license/permission or approval,
and shall not impose any unreasonable obligation on the person who is to

obtain the license/permission or approval.

(FEEAKII)
(Hydraulic Power for Electricity Generation)
BE R RPEEEKREIL, EEKDORE LLELRREZITRDRTNER B0,
Article 101 The Minister of Economy, Trade and Industry shall conduct the
necessary investigation for the development of hydraulic power for electricity

generation.

PENEIE S ‘l‘i{ﬁf‘t%ﬁﬁ L. BEKDOBRRE ELERH D EBO DL L XX, K& HE)
NETHHREHOBEBR TN Y EZHREL TWHLEICHL, TOEBX T EYEZEEL TH
s pliite owf RIFEEEDTTEDDLLEIAICEY, TORELZREL, ZOWE
DFERZMET REZLEMTHIENTE S,

Article 102 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds it necessary for the development of hydraulic power for electricity
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generation, order a person who installs Electric Facilities for electricity
generation by means of hydraulic power to measure the discharge of the river
where the Electric Facilities are installed and report on the results of the
measurement pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of

Economy, Trade and Industry.

FE Z4 #GERRES I BiEE (A S REEE At EE) B oE Rt
FOTIFE-HOREMT (LLF HEEHT Lo, ) oRiE, mIE (BEf=+
JUERERFE A+ ES) B o+ =%, F+HNE, BH o HAFE-HIE -k
B _HOFF R OHEN SO AIZBN T, TOHEREEKTOFHAOIZDD H D
Thodre L, BERAZM LU TRFEEEREICHRE L, BREEXEREOREREZRD T
X7 5720,

Article 103 (1) Where an application has been filed for license or permission
under Article 23, Article 24, Article 26, paragraph 1, or Article 29, paragraph 2
of the River Act (Act No. 167 of 1964) for the purpose of using hydraulic power
for electricity generation, a prefectural governor or the head of a designated
city under Article 252-19, paragraph 1 of the Local Autonomy Act (Act No. 67
of 1947) (such city shall hereinafter be referred to as a "Designated City") shall
report to the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect, with
his/her opinion attached thereto, and request the opinions of the Minister of
Economy, Trade and Industry.

2 REEEEREIL, ATEOBEICLVEREZRD A L &IE, B Q@ KEIC Wik
THLDET D,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when requested for
his/her opinions pursuant to the preceding paragraph, consult with the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

3 RRWEPEEKNEIT, #OERIREE IR EM T ORISR LIINES —+ =5, F_+
Mgk, 5B HAREHE —HIIHE _+HLEE _HOFAORFE N H LG GB—HIC
HET 256 %R ) BT, BEKNDOGN2FHELHERT D7D ULERDH D
ERD D L X, TOFENRAMFE IR ER T ORICH L, 2 bDOBEIC & DAL
DI LBLEREIEETHIENTE D,

(3) Where an application has been filed to a prefectural governor or the head of a
Designated City for license or permission under Article 23, Article 24, Article
26, paragraph 1 or Article 29, paragraph 2 of the River Act (excluding the case
prescribed in paragraph 1), the Minister of Economy, Trade and Industry may,
when he/she finds it necessary in order to ensure the effective utilization of
hydraulic power for electricity generation, make the necessary
recommendations to the prefectural governor or the head of the Designated

City regarding the dispositions under these provisions.

(BR LIEMRER)
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(Electric Facility Inspector)

FEMSE REEERIC, EXLIEYHREE 2EL,

Article 104 (1) The Ministry of Economy, Trade and Industry shall have electric
facility inspectors.

2 BRILEDHEAEEIE. BUIEE -H, Bt —RE -HELIFHE=HELL
EEAHNUEE HORE X IIEL+5RO FH -HE L IEE AL+ HAEBNAEAOEE
(CRE D HBICHEET D,

(2) Electric facility inspectors shall be engaged in the affairs concerning the
inspection set forth in Article 49, paragraph 1, Article 51, paragraph 1 or
paragraph 3, or Article 54, paragraph 1, or the examination set forth in Article
50-2, paragraph 3, or Article 54, paragraph 4.

3 BRLIEFMHRAEEROEHICELLERFHIT, BB TED D,

(3) The necessary matters concerning the qualification of an electric facility
inspector shall be specified by a Cabinet Order.

(FHHE)
(Operational Rules)

FEMEO T WL, MAESES (ENHLEFE =3, L+ —&FELELOE R+
VUSRS —HICHET 2RAEICET 2 FHEO—H W NCH L+ 5:H “HE O+ 1
FEMNHEICHRET 2FEZ VI, LLTFRL, ) IR EBOBRIEANIC, REEFED
FRICET 28R (LT TEEHE] Lo, ) ZED, RFEEREICEITHRT
X by, ThEZERLLY> T8, FEkET 5,

Article 104-2 (1) The JNES shall, before commencing the administration of the
Affairs Concerning Inspection, etc. (which means part of the affairs concerning
the inspection prescribed in Article 49, paragraph 3, Article 51, paragraph 5,
and Article 54, paragraph 2, and the examination prescribed in Article 52,
paragraph 3 and Article 55, paragraph 4; hereinafter the same shall apply),
formulate rules for the administration of the Affairs Concerning Inspection, etc.
(hereinafter referred to as the "Operational Rules"), and notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the rules. The same shall apply where the
JNES intends to revise the rules.

2 RRFPEEKREIL, APEOBEIC X 2 JE IR 5 EFE RS REFFEE O EN DM
KR FEEX DT OMY TRNERDODL L EIT, TOFEHBREAET T RS L 4M
T5HLIENTED,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the Operational Rules for which notification was given pursuant to the
preceding paragraph are inappropriate for the appropriate and successful
administration of the Affairs Concerning Inspection, etc., order the JNES to
revise the Operational Rules.

3 FEHERTEDDINESFHIT, RFEEETTED D,

(3) The matters to be provided for by the Operational Rules shall be specified by
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an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(MEEFEE L ET 548)
(Person in Charge of Affairs Concerning Inspection, etc.)
FEUEO= WL, MESFELITO L&, RFEEETTEDLIEREAT D
FIZFEM S HR T 6700,
Article 104-3 The JNES shall, when administering the Affairs Concerning
Inspection, etc., cause a person with the qualification specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry to take charge of

the administration.

(L)
(Audit)

FEILS BEEEREIL, BFE. REXFELE X OHEEREE DR KOO
Az Lidnidabn,

Article 105 The Minister of Economy, Trade and Industry shall audit the
services and accounting of the General Electricity Utilities and Wholesale

Electricity Utilities every year.

(s D)
(Collection of Reports)

FENGE REPEEREIL, Btk EUR BUHESR BEU+HLENLEL
+Z4&F T, BEFNUEROE L+ HEOBEORITICNERREIZESNT, BHT
EODLHEZAIZEY, B hEFREHEToEMOEX TS (LU TREF3E
T Lo, ) ZRETLEICK L. TORTHIEETEDORLZITR L EEO
ROUTBE LG SUTE R ORI Z S L2 &N TE D,

Article 106 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent
necessary for the enforcement of Article 39, Article 40, Article 47, Articles 49 to
52, Article 54, and Article 55, pursuant to the provision of a Cabinet Order,
cause a person who installs Electric Facilities for electricity generation by
means of nuclear power (hereinafter referred to as "Facilities for Nuclear
Power Generation") to submit reports or materials on the status of the services
for assuring the safety of the Facilities for Nuclear Power Generation.

2 RRFEEREIL, MEOBEICED bODIEN, REOHEIC LV HTHRETIE
W2 &S 28 Sk LiE SUIER ORI Z SEHEICB W T, B3 ELIEY
DRLZEWRT DT-OFRFICHLERNH H LBO DL & E1F, B -1+, FEN+SF, FHNU
TSR BUTAENLHELT RET, BLTWURLOE LA ILROBIE DOREITIC
VBERIREIZRBWNT, B FARE TV ORT AT Ol FEE IR L, HE
REHOWREITER ORI EZ S EDLZENTE D,

(2) In addition to the cases referred to in the preceding paragraph, where the
Minister of Economy, Trade and Industry has caused the person who installs
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Facilities for Nuclear Power Generation to submit reports or materials, and
finds it particularly necessary in order to ensure the safety of the Facilities for
Nuclear Power Generation, he/she may, to the extent necessary for the
enforcement of Article 39, Article 40, Article 47, Articles 49 to 52, Article 54,
and Article 55, cause the business operator who has conducted maintenance
and inspection of the Facilities for Nuclear Power Generation to submit reports
or materials on necessary matters.

3 RFEHEEREIL. H—HOHEIZLDbDODIEN, T OEFEORATIZHNERIREIC
BWT, IR TEDDE ALY, ERFEFITH L, ZOXER TR OIRHIC
B LA ITER ORI EZ SEH 2 LN TE %,

(3) In addition to the cases referred to in paragraph 1, the Minister of Economy,
Trade and Industry may, to the extent necessary for the enforcement of this
Act, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause an Electricity Utility
to submit reports or materials on the status of the services or accounting.

4 RREEEREIL B—HOHEICL D DDIEN, T OERORATIZHERREIZ
BWT, BT TEDD EZAIZEY, BERMBEBRLIEMZRE T 5B T ETH A%
Bk L. ZDOEBORNICE LMEIIEROREZIELZ LN TE D,

(4) In addition to the cases referred to in paragraph 1, the Minister of Economy,
Trade and Industry may, to the extent necessary for the enforcement of this
Act, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause a person who installs
Electric Facilities for Private Use or a Registered Investigation Body to submit
reports or materials on the status of the services.

5 MEEEKREIL. ZOERORATICKNERREIZENT, BB L, Z0EFHD
WOUZRE LS SUIE R ORI Z S5 2 LN TE D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, cause the JNES to submit reports or materials
on the status of the services.

6 REFPEFEREIL, ZOERORATICLELRREICE N T, B2 EHFEAEREIC
XL, £ OFEFL TR ORBUCE LS UTER ORI Z SEDH 2 LN TE D,

(6) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, cause a Registered Safety Management
Examination Body to submit reports or materials on the status of the services
or accounting.

7 O RRFPEEREIL, ZOEEORITICSHERIRE IV T, FaE B R SIS R
BT L. ZOZER UL ORI LA UIERORE AL IEDL 2N TE 5,

(7) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, cause a Designated Examining Body or the
Support Organization to submit reports or materials on the status of the

services or accounting.

(NLARA)
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(On-site Inspection)

FEts REEEREIL H =tk BE+EEL BU+HER FUHLENLEL
+ZRFE T, BLHUELOE LT LEROBEDRATICHERREIZIBWT, £ Ok
Bz, B ORETIEHERET D8, BREHEOIN T 29 58 XIR A 7 —%FEHL<
T A E RN ELIEWIRD bDIZR D, ) OBEEZT 2E5O T TE
¥, FHBIEOMOFEEZIISIOEAY | B IRELEY. RE, FEZoMmoym
HEBEIEDLZLENTE D,

Article 107 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent
necessary for the enforcement of Article 39, Article 40, Article 47, Articles 49 to
52, Article 54, and Article 55, cause officials of the Ministry of Economy, Trade
and Industry to enter the factory, business office or other office or other
workplace of a person who installs Facilities for Nuclear Power Generation, a
person who processes a Fuel Assembly, or a person who welds Boilers, etc. or
Vessels, etc. (limited, however, to those relating to Facilities for Nuclear Power
Generation), and inspect the Facilities for Nuclear Power Generation, books,
documents, and any other articles of such person.

2 REPFPEEREIL, ATEOBEIZ LD ARADIEN, T OIEHROEATICHE R IRE
IZBWNWT, ZOMEIC, BXFEXREOEEN., FHLOMOFEIHEGIIIHBAD | ¥
B L < IEREORVITEL[ TS, IKE, EHZOMoMELzRESEL 2 Ln
TE %,

(2) In addition to the on-site inspection prescribed in the preceding paragraph,
the Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary for
the enforcement of this Act, cause officials of the Ministry of Economy, Trade
and Industry to enter the business office or other office or other workplace of
an Electricity Utility, and inspect the status of the services or accounting or
the Electric Facilities, books, documents, and any other articles of the
Electricity Utility.

3 RFEEREIL. FHOBEICLL D IAREDIEI, 2 OEEORITIC LT R
EiZkWT, 0B, BEMERTIEMEZRET 28 IR A 7 —%F8 L 13
RIS OEH LT 28 O LT EEF, FHEIEOMOFEELZIILHAY | EX
TAEM, K&, EHEZOMOMUEZRESEDL LN TE D,

(3) In addition to the on-site inspection prescribed in paragraph 1, the Minister
of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary for the
enforcement of this Act, cause officials of the Ministry of Economy, Trade and
Industry to enter the factory, business office or other office or other workplace
of a person who installs Electric Facilities for Private Use or a person who
welds Boilers, etc. or Vessels, etc., and inspect the Electric Facilities, books,
documents, and any other articles of such person.

4 REPEEKREIL. ZOEBEROMATICLERREIZSWNT, ZOBEIC, —KRTES
TEMOREOLHT JFEOHIHEENTHDEHDERLS, ) IKVEHAD, —RHE
[INEMZEREIELZ ENTE D,
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, cause officials of the Ministry of Economy,
Trade and Industry to enter the site where Electric Facilities for General Use
(excluding, however, those used for residential purposes) are installed, and
inspect the Electric Facilities for General Use.

5 MEHEEREIL, ZOEEORITICLERIREICENT, TOKEAEIZ, BRELeE
PREE AR ST B AR B O FE P SUTFEFTITNE B A Y | B OMRIL T MR
FTHEOMOMIEEREIEDL LN TE D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, cause officials of the Ministry of Economy,
Trade and Industry to enter the business office or place of business of a
Registered Safety Management Examination Body or Registered Investigation
Body, and inspect the status of the services or books, documents, and any other
articles of such body.

6 RERFERREIL, ZOEREORATICLERREICENT, TOWAEIC, EMOHE
T XATFZEFTICL O AD | EBORWSUIRE, EHZOMOMIt2RESEL 2 &
MTED,

(6) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, cause officials of the Ministry of Economy,
Trade and Industry to enter the business office or place of business of the
JNES, and inspect the status of the services or books, documents, and any
other articles of the JNES.

7 OREEEREIL. ZOERORITICLERREIZBNT, ZOBKEIZ, fHERBRE
BISUI SRR O FH NN DAY | ZEBORISUTIRE, FEHL OOk A
SHEDHENTED,

(7) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, cause officials of the Ministry of Economy,
Trade and Industry to enter the office of a Designated Examining Body or the
Support Organization, and inspect the status of the services or books,
documents, and any other articles of such body or organization.

8 HIFHOBEIZL W ZAMELZT DAL, ZOF 2RI REHELEER L, BR
NDFERDBH O L XX, ZNZER AR LRTNIER L0,

(8) The officials who conduct such an on-site inspection pursuant to the preceding
paragraphs shall carry a certificate of identification and show it when
requested by any person concerned.

9 MFEFEKREIL LEPHDLERDDLE XL, BBIC, F—EHNLEZHE TOHR
EIWLLDVAREEZITOEL LN TE D,

(9) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it
necessary, cause the JNES to conduct an on-site inspection prescribed in
paragraphs 1 to 3.

10 MEFERERREIT, AIEOKEIC LV EEICSIAREZITOE S HAICE, HEIC
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(10) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she causes the
JNES to conduct an on-site inspection pursuant to the preceding paragraph,
give instructions to the JNES with respect to the site subject to the on-site
inspection and other necessary matters.

11 BEIE. ATEOERICED TEILEICHE T DY AMELIT O L T, £ O
REBFEEREICHRE LT bk,

(11) The JNES shall, when having conducted an on-site inspection prescribed in
paragraph 9 as instructed under the preceding paragraph, report the
inspection results to the Minister of Economy, Trade and Industry.

12 FHREOKEIZLY ZAMEZ T 2HEORE X, €Oy 2R A E 2 #i
L. BMRADFE KRR H O & &1L, TNEBRALRTNITRER20,

(12) The employees of the JNES who conduct an on-site inspection pursuant to
paragraph 9 shall carry a certificate of identification and show it when
requested by any person concerned.

13 F—EHNLELHEHETOREIZEHMERIT, HLEHEDTZDIZROONTZHD &
FEFR L CTld7e B 7gwy,

(13) The authority under paragraphs 1 to 7 shall not be construed as being
vested for criminal investigation.

(B LK~ D i)
(Order to JNES)

FEHERO D RFEEREIL RESEGIURDEB L ORIREILHICHET 232A
MEDOEBOWMIERFEMAHRTHOLERD D LRODH L XX, BMIZL, o
NODEBICHLLERMTEZTHILNTE D,

Article 107-2 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds it necessary in order to ensure the appropriate performance of Affairs
Concerning Inspection, etc. as well as the services for an on-site inspection
prescribed in paragraph 9 of the preceding Article, issue the necessary order to
the JNES with respect to these affairs and services.

(RF DL EZTERZ~DWETF)
(Report to Nuclear Safety Commission)

FEHLEO= BREEEREIZ, WEHI L, FUHERFE -EHEOH H, HU+
NEFB—H, FETROFE=H, FhLt—RfE-HAOE=H, Fht _RE=TH,
55 A DU S 55— TN ONZ 3 -+ AR UIR O HLEZ X 5 1 138 E TAEWIZ AR D38 W],
TR K OV AL D 2 3% DU =3 O {1 DU = B 0 E SR D W TR I R BT B S ITHE L.,
VHERD D LD DL E XL, TORRLENT, JR1 158 %E TIEWITIR DR DR
DO EREELZET 20D LT 5,

Article 107-3 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, on a
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quarterly basis, report to the Nuclear Safety Commission on the status of the
implementation in the previous quarter of a grant of approval, inspection, and
examination with respect to Facilities for Nuclear Power Generation under
Article 47, paragraph 1 and paragraph 2, Article 49, paragraph 1, Article 50-2,
paragraph 3, Article 51, paragraph 1 and paragraph 3, Article 52, paragraph 3,
Article 54, paragraph 1, and Article 55, paragraph 4, and when he/she finds it
necessary, take any necessary measures to ensure the safety of the Facilities
for Nuclear Power Generation after hearing the opinions of the Commission.

2 RRFPEEFEREIX. ATEOBEIZ L D2HME DI, T OEEOHIT ORI TH > TH
T NHELIFEDAR D REOMERIZET 2 HDIZONT, RFEEETTEDDL L Z
AIZEY | BF N EEZERITHRET LI bD LT D,

(2) In addition to the report under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, pursuant to the provision of an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, report to the Nuclear Safety
Commission on the status of the enforcement of this Act with respect to the

assurance of the safety of the Facilities for Nuclear Power Generation.

RN ERZERITLDHE~DWH )
(Cooperation for Investigation by Nuclear Safety Commission)

FELEERON JRFARE LY ERES 28 IR F I ELIEYORST R EZ1T 9
FEAT, R AREZEERPEIRE —H XTI HOREITHE S S REITR L HHE
IZOWTHEZIT O LEICE VI, YA I L2 TR b,

Article 107-4 A person who installs Facilities for Nuclear Power Generation or a
person who conducts maintenance and inspection of Facilities for Nuclear
Power Generation shall cooperate in any investigation to be conducted by the
Nuclear Safety Commission regarding the matters which are to be reported

pursuant to paragraph 1 or paragraph 2 of the preceding Article.

(ATEZ)
(Public Hearing)

FEINS BEEEREIT, B H (REXFEIBZDIBDIIRD, ) o BN
e @(Lmzﬁ@%m_%é%@_@é NI R VIIE S A BEEY e et S
I (SRR D B DR D, ) OREICL 2 SnE L LS 558 X1, Al
RERE, IR —ROERZWEN 2T NIER B0,

Article 108 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she
intends to make a disposition pursuant to Article 3, paragraph 1 (Ilimited,
however, to those relating to General Electricity Businesses), Article 8,
paragraph 1 (limited, however, to those relating to the expansion of the service
area), Article 19, paragraph 1 or Article 23, paragraph 3 (Ilimited, however, to
those relating to general supply provisions), hold a public hearing to hear

opinions of the public.
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(I R o e 451
(Special Provisions for Hearing)

FEILAE RREPEEREIL, BHIEENEE L ITBHAREHOBREIC X D45
MR ORADEZLEL D &T D L&, ISR HOBEID X 2 Kk 2 L X
D ETH L EIE ATEFRE CERTLEERFE/NI\T) B =RE-HOBEICK
HERBER DO DO FHO X FIZrnb 6T, BEEZTORITIX7R 6700,

Article 109 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she
intends to reduce the number of service points pursuant to Article 15,
paragraph 4 or Article 16, paragraph 3, or reduce the service area pursuant to
Article 16, paragraph 2, hold a hearing irrespective of the categories of
procedures for hearing statements of opinions prescribed in Article 13,
paragraph 1 of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

2 HHHEHE HEIOHEMUEET, FHAEFE-HLLHE =HET, HL+H/\FKL H
NFUEDO ., FN+LEERULFE I FZOMOBEIC L D52 HR LB O A 12
BT HFEHIL, AL VITORITNIL R B0,

(2) Proceedings on the date of a hearing with respect to a disposition under
Article 15, paragraphs 1 to 4, Article 16, paragraphs 1 to 3, Article 78, Article
84-5, Article 87, or Article 92-4 shall be open to the public.

(6 7 AR B D AL 53 S L AR D AR SZ T)
(Appeal against Disposition by Designated Examining Body)

FEILEDO D FRERBREENT O BRFEF IR L4 GRBORRICOWT oS %
fr<o ) MIXEDRMEBIZOWVWTARIRN & 2 F 1L, BRIFEFEKREITT L, ITBRIRE
HiEk (EM=ttFEEREFEEAN+T) CLoFEHERET L2 LnTE D,

Article 109-2 Any person who is dissatisfied with a disposition made by a
Designated Examining Body on the Examination Affairs (excluding, however,
those on the examination results) or the body's inaction may make a request
for review to the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the
Administrative Appeal Act (Act No. 160 of 1962).

(AR T O FHlc BT 5 5 R OREER)
(Hearing of Opinions in Appeal Procedure)

FETER ZOBEEXIIZOERIZES AT OBEIZ L D3I O TOFAFRX
IREGEH L TS D8R UFRE L, ZFORFITR LR L, Y W2 B0
TTrEZ L B, ARICK2EAOBEIREZ LB LRTER B 7220,

Article 110 (1) An award or decision on a request for review or an objection with
respect to a disposition made pursuant to this Act or an order issued under this
Act shall be made after giving advance notice of a reasonable period to the

person subject to the disposition and holding a public hearing.
2 HHEOFTEHEICBWTIE, IR, GIATERONEL RS RITILUIR B2,
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(2) The advance notice set forth in the preceding paragraph shall specify the date
and place of the hearing and the content of the case concerned.

3 F—HOBEROFERUZEE L TiX, £OASIERLFE R OFERFAICH L, ZOHE
RICOVWTRHLEZ R L, BERAZBROEE L2 HE X RITIER B0,

(3) When holding a public hearing as set forth in paragraph 1, the person subject
to the disposition and any interested persons shall be given the opportunity to

present evidence and state their opinions

GETE D H)
(Filing of Complaints)

FEF—% —MREIFEES L IIFEERFER OEKO MG ST B AE D
PAEEBICEALEEOH 2HF T, MREEEREICK L, BALE L FLREL
THFEOHRHEZT L LR TE D,

Article 111 (1) Any person who has complaints about the electricity supply from
a General Electricity Utility or a Specified Electricity Utility or the
Investigation Services by a Registered Investigation Body may file such
complaints to the Minister of Economy, Trade and Industry, with a written
explanation of the reasons attached thereto.

2 RRWBEEREIZX, AIEOPHAH O E XX, TNEWREICLEL, LEOMERE
HHZ @ L T hide e,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having received the
complaints under the preceding paragraph, handle them in good faith and
notify the complainant of the results of the handling.

(FECkR)

(Fee)

FEtT & WICHITL2EIT. BEZER L TRIFEEE T TED DO TFHE 2 /Mo
RFTR B0,

Article 112 (1) Any of the following persons shall pay the fee determined by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry in light of the
actual cost.

— BNFNEE HE - SOREIC LY IHEEHRBREE N £ ORBREES 2179
BRI ERBICAK L 2 LI L0 B EEmE koM 22T Lo LT5
=1

(i) A person who intends to obtain a chief engineer's license pursuant to Article
44, paragraph 2, item 1 or by reason of having passed an examination for a
chief electricity engineer's license the Examination Affairs of which are
administered by a Designated Examining Body.

. BREEEINERR T LD LT 5HE

(i1) A person who intends to take an examination for a chief electricity

engineer's license.
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= FEEHIhERROBZMSEZT L) LT 0

(iii) A person who applies for the re-issuance of a chief engineer's license.

o EUHRE -HIBE L —&RFE - HE LFFE_HOREZZIT L2 LT5
H

(iv) A person who intends to undergo inspection under Article 49, paragraph 1
or Article 51, paragraph 1 or paragraph 3.

I LA -HOMEEZITOHE

(v) A person who undergoes inspection under Article 54, paragraph 1.

R OBELTFOZE=H, Fht_FE - UIFELHEEFENHEORE (BREvLse
EHEEREANMTOLEER<, ) 2%T Lo T5%

(vi) A person who intends to undergo examination under Article 50-2,
paragraph 3, Article 52, paragraph 3, or Article 55, paragraph 4 (excluding,
however, the case where it is conducted by a Registered Safety Management
Examination Body).

t FENFRE-HOHEICLVRFEEREOIT O BEEHFEEZZIT LTS
=1

(vii) A person who intends to undergo a Safety Management Examination
conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to
Article 80, paragraph 1.

2 AIEOFEEHT, HUHUSEO ZH-HOBREIZ L 2L 2T THRE AR
ZDRIRZNM FH 21T 5 EEFIRERIROZ M 25200 K 9O L3 285 Kk OYe E R Bk
WEORBREH 21T ) ERXEEHEMERRELZ T L LT 2FOMOL HDITHONT
XA E R O BT O B RS SOOI L RS HOE A &
ZTEIETLHHEOMO DL b DITHOWTIIHHED, £ Do H DIZ- DV TILEEDIL
ANET 5,

(2) The fee paid under the preceding paragraph shall be regarded as income of
the Designated Examining Body where it is paid by the person who intends to
obtain a chief engineer's license for which the Designated Examining Body
administers Licensing Affairs as entrusted under Article 44-2, paragraph 1, or
the person who intends to take an examination for a chief electricity engineer's
license for which the Designated Examining Body administers Examination
Affairs, as income of the JNES where it is paid by the person who intends to
undergo an examination to be conducted by the JNES under Article 52,
paragraph 3 or Article 55, paragraph 4, or as national revenue where it is paid
by other persons.

(A7R)
(Public Notice)
FE T RO BREEEKREIZ, ROLGAEICIE, TOEZERICRLRTNIERS
AN
Article 112-2 In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and
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Industry shall make a public notice of the relevant matters in official gazettes.

— BN HSEHE HIEL+ =FF - HOBEL LIz & &,

(i) Where the Minister has made a designation under Article 45, paragraph 2
or Article 93, paragraph 1.

=R TR0 EE, B CRB S, BT IARENESIB L ESRO
HHOBRERAE LIk &,

(i) Where the Minister has made a registration under Article 50-2, paragraph
3, Article 52, paragraph 3, Article 55, paragraph 4, or Article 57-2,
paragraph 1.

= FHEAtEROTE TH, HEH K BEFUSL Bt S&ko S UIE L=
R CHOBREICI D mERH O L X,

(ii1)) Where the Minister has received a notification under Article 57-2,
paragraph 2, Article 72, Article 74, Article 92-2, or Article 93, paragraph 2.
W FHEFNFOREIZ LD BRELIDHE L, IIZEEHEEDEE O L <

T—5OEIEEm Uz & X,

(iv) Where the Minister has rescinded a registration or ordered the suspension
of the whole or a part of the services for Safety Management Examinations
pursuant to Article 78.

B BN RB-HOHEIZL VR EERENLREHFEEDOEFOHE L IX
—WEELITObDOLTDHEE, TH BT O TWEZREHFEARDER ORI
LLITZ—E z2Tbhnwl T oL X,

(v) Where the Minister administers the whole or a part of the services for
Safety Management Examinations him/herself pursuant to Article 80,
paragraph 1, or ceases to administer the whole or a part of the services for
Safety Management Examinations that he/she has administered him/herself.

NOBENFNMED o ZTFE N NGFHE-HOFTFAZ L & &,

(vi) Where the Minister has granted permission under Article 84-2-2 or Article
98, paragraph 1.

t FNANTLEROBEICEIVIBEELMOE L., IIFREE HOBEIZ L0 BRFEE
DEFHAE L IF—HoELEm U & X,

(vii) Where the Minister has rescinded a designation pursuant to Article 87 or
ordered the suspension of the whole or a part of the Examination Affairs
pursuant to paragraph 2 of the said Article.

N BN NEOBEIC L VRFEEREPRBFELEORHE LT —HEZH 1T
bOLETHEE, UIABITOTWERBREEO A LT —HEThRWnI &
LT HEE,

(viii) Where the Minister administers the whole or a part of the Examination
Affairs him/herself pursuant to Article 88, or ceases to administer the whole

or a part of the Examination Affairs that he/she has administered
him/herself.
U R ZEOMNOBEIZL Y BEERVE LI L &,
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(ix) Where the Minister has rescinded a registration pursuant to Article 92-4.

+ FEIFNEOMUOHEICLVIEEZIRVIE L, IIEEGO A L 13—
DEIEZEmM U & X,

(x) Where the Minister has rescinded a designation or ordered the suspension

of the whole or a part of the Support Services pursuant to Article 99-4.

(R FE 1)
(Transitional Measures)

FEHtT=5% ZOBEROBEICESTBA UIRFEEE S ZHIE L, IIWHET 59
BBV TIE, TR, Bon IIRFEEE S T, T OHIE XTSI VA BT
(CHEE LR S LD EEPHNIC B W T, FTEORIBIHEZED 5 Z LN TE 5,

Article 113 When enacting, revising or abolishing a Cabinet Order or Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry pursuant to this Act, necessary
transitional measures may be provided for by a Cabinet Order or an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry to the extent considered

reasonably necessary for the enactment, revision or abolition.

(FEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)
FEFEE ZOEROBEIC KD RFEEREOHERICET 2FHIL, BT TEDD
EIAILEY MEFERRDRENIEERZEETIRICEET LI ENTE S,
Article 114 The authority of the Ministry of Economy, Trade and Industry under
this Act may be delegated to the Director of a Regional Bureau of Economy,
Trade and Industry or the Director of a Regional Industrial Safety and
Inspection Department pursuant to the provision of a Cabinet Order.

#EN\E Sl
Chapter VIII Penal Provisions

FE LS BRFXEOMIHETIEX T EZHEE L, ZoERFEXEOMIIMT D
B LAY OERBICEE 4 5 2 THRE, 28, FENIRELDE LE X LEL
TOEEITE T HU T ORI D,

Article 115 (1) A person who has damaged Electric Facilities to be used for an
Electricity Business or caused interference with the functioning of Electric
Facilities to be used for an Electricity Business, thereby obstructing the
generation, transformation, transmission or distribution of electricity, shall be
punished by imprisonment with work for not more than five years or a fine of
not more than one million yen.

2 HBEVICERIFXEOMIHT 2B R TIEMERIEL THE, A8, XEXIALEL
PE LT, ZFEU TR UIL AT HU FOF&IcLd 5,

(2) A person who has, without due cause, operated Electric Facilities to be used
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for an Electricity Business, thereby obstructing the generation, transformation,
transmission or distribution of electricity, shall be punished by imprisonment
with work for not more than two years or a fine of not more than 500,000 yen.

3 EREFEINHFETLHIENELREHRDRVDOICERFEOHICHT 2EX MO
MERF SUTEITOEB 2 T, B, £E, FEXIREICEELEE LD L
TH, AIEHEFERRE T D,

(3) The same punishment shall be imposed where a person engaged in an
Electricity Business has not performed, without justifiable grounds, the
services to maintain or operate Electric Facilities to be used for an Electricity
Business, thereby causing interference with the generation, transformation,
transmission or distribution of electricity.

4 FHROE HOREIEIL, ST 5D,

(4) Attempt of the offenses prescribed in paragraph 1 and paragraph 2 shall be
punished.

FETRNE ROBHZONTNNIEET L8, ZFUTOREE L IE=a ML
ToseIZn L, Tz 4 5,

Article 116 A person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than three years or a fine of
not more than three million yen, or both.

— BERFE-HOHEICER L TERFEELEALE
(1) A person who has, in violation of Article 3, paragraph 1, conducted an
Electricity Business.

— BN+ RO ETEDRLLGEICRD, ) OBEIC & 265 335z
E LT

(ii) A person who has violated an order issued or a disposition made under
Article 40 (Iimited, however, to the cases relating to Facilities for Nuclear
Power Generation).

= BHUEEFE-H R DEETEDRLILGEICRS, ) OBREICEK L TE
[INEMOREIERO THEE LI

(i) A person who has, in violation of Article 47, paragraph 1 (limited, however,

to the cases relating to Facilities for Nuclear Power Generation),

implemented a construction project to install or modify Electric Facilities.

FEHESR KROBGZO—ITHEYTLF 1T, AFEULTOBEE L IZ=Ea 1ML T O
BT, T ZhE DRSS,

Article 117 A person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than two years or a fine of
not more than three million yen, or both.

— FHHNEHE -HOHEIER L TERFEDO R T —H2IRIE L, IBELL
&
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(1) A person who has, in violation of Article 14, paragraph 1, suspended or
abolished the whole or a part of the Electricity Business.

=B PASGE -, B S IENHEOHEISER L CEROME A A TSE

(ii) A person who has, in violation of Article 18, paragraph 1, paragraph 3 or
paragraph 4, refused to supply electricity.

= FHFAKELENOELHE COREICERK L TEREME LS

(iii) A person who has, in violation of Article 18, paragraphs 5 to 7, supplied
electricity.

FETFERDOZ ROBZONTANIEET LT, —FUTOREELITEHTH
UITogieicil, Tz nz e+ %,

Article 117-2 A person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than one year or a fine of
not more than one million yen, or both.

— FHUHNEE —H R HBELEMRLIGEICRS, ) IFHE L+ —5F—
B L <IZE _HOBREIERX L TER LI ZER L-E

(1) A person who has, in violation of Article 49, paragraph 1 (limited, however,
to the cases relating to Facilities for Nuclear Power Generation) or Article 51,
paragraph 1 or paragraph 3, used Electric Facilities.
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(i1) A person who has, in violation of Article 50-2, paragraph 1, Article 52,
paragraph 1, Article 55, paragraph 1 (limited, however, to the cases relating
to Facilities for Nuclear Power Generation) or Article 55, paragraph 3, failed
to make records or made false records, failed to preserve records, or failed to
make reports or made false reports.
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(iii) A person who has refused, obstructed or avoided5 the examination or
inspection under Article 50-2, paragraph 3, Article 52, paragraph 3, Article
54, paragraph 1, Article 55, paragraph 4 (limited, however, to the cases
relating to Facilities for Nuclear Power Generation) or Article 107,
paragraph 1.
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(iv) A person who has violated an order of suspension of the services for Safety
Management Examinations issued under Article 78.
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(v) A person who has failed to submit reports or materials under Article 106,

paragraph 1, or submitted false reports or materials.
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Article 117-3 In the event of violation of an order of suspension of Examination
Affairs or Support Services issued under Article 87, paragraph 2 or Article 99-4,
the officers or employees concerned at the Designated Examining Body or the
Support Organization that has committed the violation shall be punished by
imprisonment with work for not more than one year or a fine of not more than

one million yen.
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Article 117-4 A person who has violated Article 44-2, paragraph 2, Article 85, or
Article 99 shall be punished by imprisonment with work for not more than one

year or a fine of not more than one million yen.

FEHTNE ROZZONTRNCHEYT 2HIE. A MU TOS&IILT 5,
Article 118 A person who falls under any of the following items shall be
punished by a fine of not more than three million yen.
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(i) A person who has violated an order issued under Article 9, paragraph 5,
Article 16-3, paragraph 5 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph 8 of the said Article), Article 19, paragraph
5 or paragraph 8, Article 19-2, paragraph 2, Article 22, paragraph 4, Article
24, paragraph 2, Article 24-3, paragraph 3 or paragraph 5, Article 24-4,
paragraph 4 or paragraph 5, Article 24-6, paragraph 2 (including the cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-7), Article 26,
paragraph 2, Article 29, paragraph 4, Article 30, Article 31, paragraph 1,
Article 57, paragraph 3, or Article 92, paragraph 2.
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(ii) A person who has, in violation of Article 18, paragraph 2, refused to supply
electricity.
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(iii) A person who has, in violation of Article 21, paragraph 1, Article 22,
paragraph 1 or paragraph 2, Article 24, paragraph 4, Article 24-3, paragraph
2, Article 24-4, paragraph 3, or Article 25, paragraph 1, supplied electricity.
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(iv) A person who has, in violation of Article 22, paragraph 6, implemented a
bidding process.
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(v) A person who has, in violation of Article 24-2, paragraph 1, concluded or
revised a Supplementary Supply Agreement.

NOB AN I ZHOBEIZ XD mmIlER U T SEIAR IR A D RS & HE 7
W, XITEalE L=

(vi) A person who has, in violation of an order issued under Article 24-2,
paragraph 3, refused, obstructed or avoided the conclusion of a
Supplementary Supply Agreement.
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(vil) A person who has violated an order issued or a disposition made under
Article 40 (excluding, however, the cases relating to Facilities for Nuclear
Power Generation).
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(viii) A person who has, in violation of Article 43, paragraph 1, failed to
appoint a chief engineer.
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(ix) A person who has, in violation of Article 47, paragraph 1 (excluding,

]
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however, the cases relating to Facilities for Nuclear Power Generation),
implemented a construction project to install or modify Electric Facilities.
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Article 119 A person who falls under any of the following items shall be
punished by a fine of not more than one million yen.
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(1) A person who has failed to give a notification under Article 9, paragraph 1
or Article 16-3, paragraph 1 or paragraph 7, or given a false notification.
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(i1) A person who has violated Article 9, paragraph 3, or Article 16-3,
paragraph 3 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
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pursuant to paragraph 8 of the said Article).
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(iii) A person who has, without giving a notification under Article 16-2,
paragraph 1 or having given a false notification, conducted a Specified-Scale
Electricity Business.
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(iv) A person who has, in violation of Article 16-3, paragraph 2 (including the
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph 8 of the
said Article), failed to submit the necessary documents or submitted
documents containing false statements.
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(v) A person who has, in violation of Article 17, paragraph 1, conducted an
electricity supply business.
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(vi) A person who has, in violation of Article 21, paragraph 2, supplied
electricity.
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(viil) A person who has violated an order issued or a disposition made under
Article 27.
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(viii) A person who has, in violation of an order issued under Article 48,
paragraph 4, implemented a construction project to install or modify Electric
Facilities.
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(ix) A person who has, in violation of Article 49, paragraph 1 (excluding,
however, the cases relating to Facilities for Nuclear Power Generation), used

Electric Facilities.
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Article 119-2 In any of the following cases, the officers or employees concerned
at the Designated Examining Body or the Support Organization that has
committed the violation shall be punished by a fine of not more than 300,000
yen.
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(i) Where the Designated Examining Body or the Support Organization has
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abolished the whole of the Examination Affairs or Support Services without
obtaining permission under Article 84-2-2 or Article 98, paragraph 1.
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(i) Where the Designated Examining Body or the Support Organization has, in
violation of Article 87-2, paragraph 1 or Article 99-2, paragraph 1, failed to
state the matters prescribed in Article 87-2, paragraph 1 or Article 99-2,
paragraph 1, or made false statements.
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(iii) Where the Designated Examining Body or the Support Organization has,
in violation of Article 87-2, paragraph 2 or Article 99-2, paragraph 2, failed
to preserve the books.
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(iv) Where the Designated Examining Body or the Support Organization has
failed to submit reports or materials under Article 106, paragraph 7, or
submitted false reports or materials.
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(v) Where the Designated Examining Body or the Support Organization has
refused, obstructed or avoided the inspection under Article 107, paragraph 7.
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Article 120 A person who falls under any of the following items shall be
punished by a fine of not more than 300,000 yen.
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(i) A person who has failed to give notification under Article 7, paragraph 4
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
8, paragraph 3), Article 11, paragraph 2, Article 16-2, paragraph 2 or
paragraph 3, Article 16-4, paragraph 2, Article 19-2, paragraph 1, Article 22,
paragraph 7, Article 24-3, paragraph 1, Article 24-4, paragraph 1 (including
the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph 2 of
the said Article), Article 29, paragraph 1 or paragraph 2, Article 42,
paragraph 1 or paragraph 2, Article 43, paragraph 3, Article 47, paragraph 4
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or paragraph 5, Article 57-2, paragraph 2, or Article 74, or given a false
notification.
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(ii) A person who has violated Article 20.
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(ii1) A person who has, in violation of Article 24, paragraph 3, failed to take
measures for publicity.
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(iv) A person who has, in violation of Article 24-3, paragraph 4, failed to
publicize necessary matters.

BN e WA S RSB R R o SN RS N T T e S RS E S
FE—H R OhBELEDBRLIGEZRS, ) OBEITER L
REf DRk Z L, XTIz IR(F LR D7

(v) A person who has, in violation of Article 26, paragraph 3, Article 50-2,
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paragraph 1, Article 52, paragraph 1, or Article 55, paragraph 1 (excluding,
however, the cases relating to Facilities for Nuclear Power Generation),
failed to make records or made false records, or failed to preserve records.
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(vi) A person who has violated an order issued under Article 42, paragraph 3.
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(vil) A person who has, in violation of Article 48, paragraph 1 or paragraph 2,
implemented a construction project to install or modify Electric Facilities.
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(viii) A person who has refused, obstructed or avoided an examination or
inspection under Article 50-2, paragraph 3, Article 52, paragraph 3, Article
54, paragraph 1, or Article 55, paragraph 4 (limited, however, to the cases
relating to Facilities for Nuclear Power Generation) or Article 107,
paragraphs 2 to 5.
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(ix) A person who has violated an order issued or a disposition made under
Article 56, paragraph 1.
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(x) A person who has, in violation of Article 57, paragraph 4, or Article 79,
paragraph 1 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 92-5), failed to state the matters prescribed in Article 57,
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paragraph 4, or Article 79, paragraph 1 (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 92-5), or made false
statements.
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(xi) A person who has, in violation of Article 57, paragraph 5, or Article 79,
paragraph 2 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 92-5), failed to preserve the books.

+2 BE CANIIFEEANEE HNOHEMEE TE L IIFHEANEOBREIZ X 2 HE
HLLITEROREZ TS, IEBOHmES L ITEROREE L-#E

(xi1) A person who has failed to submit reports or materials under Article 102
or Article 106, paragraphs 2 to 4 or paragraph 6, or submitted false reports
or materials.
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Article 120-2 In any of the following cases, the officers or employees concerned
at the JNES shall be punished by a fine of not more than 200,000 yen.
— HEARFLHEOHEIZL2HEZET. IRBOHREL LI L &,
(1) Where the JNES has failed to make reports under Article 106, paragraph 5,
or made false reports.
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(i) Where the JNES has refused, obstructed or avoided an inspection under
Article 107, paragraph 6.
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Article 121 Where the representative of a juridical person or an agent, employee
or other worker of a juridical person or an individual has, with regard to the
business of the juridical person or individual, committed the violations
prescribed in the following items, not only shall the offender be punished but
also the juridical person shall be punished by the fine prescribed in the
respective items or the individual shall be punished by the fine prescribed in
the respective Articles.
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(1) Article 116, item 2 or item 3: Fine of not more than 300 million yen.
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(i1) Article 117-2 (excluding the part concerning item 4): Fine of not more than

100 million yen.
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(ii1) Article 116, item 1, Article 117, Article 117-2 (limited, however, to the part
concerning item 4), Article 118, Article 119, or Article 120: Fines prescribed
in the respective Articles.
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Article 122 A person who falls under any of the following items shall be

punished by a civil fine of not more than one million yen.
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(1) A person who has violated an order issued under Article 9, paragraph 5 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 13, paragraph 2, or under
Article 35, or Article 46-17, paragraph 1.
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(i1) A person who has violated Article 24-5, paragraph 1 (including the cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-7), Article 34,
paragraph 1, Article 34-2, paragraph 1, or Article 36, paragraph 1 or
paragraph 2.
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(ii1) A person who has, in violation of Article 24-5, paragraph 2 (including the
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-7), failed
to publicize necessary matters or publicized false matters.
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(iv) A person who has failed to submit documents under Article 34, paragraph

2 or Article 34-2, paragraph 2, or submitted false documents.
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Article 122-2 A person who has, in violation of Article 75, paragraph 1 (including
the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 92-5), failed
to keep Financial Statements, etc., failed to state the necessary matters in the
Financial Statements, etc. or made false statements, or refused the request
made under the items of paragraph 2 of Article 75 (including the cases where it
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is applied mutatis mutandis pursuant to Article 92-5) without justifiable
grounds, shall be punished by a civil fine of not more than 200,000 yen.
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Article 122-3 In any of the following cases, the officers concerned at the JNES
that has committed the violation shall be punished by a civil fine of not more
than 200,000 yen.
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(i) Where the JNES has failed to give a notification under Article 104-2,
paragraph 1, or given a false notification.
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(i) Where the JNES has violated an order issued under Article 104-2,
paragraph 2, or Article 107-2.
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Article 123 A person who falls under any of the following items shall be
punished by a civil fine of not more than 100,000 yen.
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(1) A person who has failed to give a notification under Article 9, paragraph 2,
Article 13, paragraph 1, Article 17, paragraph 4 or paragraph 5, Article 53,
Article 55-2, paragraph 2, or Article 92-2, or given a false notification.
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(1)-2 A person who has, in violation of Article 9, paragraph 3 as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 13, paragraph 2, assigned facilities or made
them subject to any rights other than ownership.
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(i1) A person who has, in violation of an order issued under Article 44,
paragraph 4, failed to return a chief engineer's license without justifiable
grounds.
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(1) This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions listed in Articles 86 to 93 and the part of the
provision in paragraph 26 of the Supplementary Provisions to revise Article 25,
paragraph 1 of the Act for Establishment of the Ministry of International
Trade and Industry (Act No. 275 of 1952) by adding the paragraph on the
Council for Electricity Industry following the paragraph on the Liaison Council
for Coal Measures, shall come into force as from the date of promulgation.
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(2) The Act on Temporary Measures Concerning Electricity (Act No. 341 of 1952;
hereinafter referred to as the "Old Act") shall be abolished.
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(3) Any dispositions, procedures or other acts conducted pursuant to the
provisions of the old Public Welfare Undertaking Order (Cabinet Order No. 343
of 1950) under the Old Act shall, if this Act contains provisions corresponding
to such provisions, be deemed to have been conducted under the relevant
provisions of this Act.
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(7) A person who has obtained, prior to the enforcement of this Act, a first-class,
second-class or third-class license granted pursuant to the provisions of the old
Ordinance for Examination for Chief Electricity Engineer's License (Ordinance
of the Ministry of Communication No. 54 of 1932) under Article 1, paragraph 1
of the old Ordinance for Enforcement of the Act on Temporary Measures
Concerning Electricity (Ordinance of the Ministry of International Trade and
Industry No. 99 of 1952; hereinafter referred to as the "Old Ordinance") shall
be deemed to have obtained a First-Class Chief Electricity Engineer's License,
Second-Class Chief Electricity Engineer's License or Third-Class Chief
Electricity Engineer's License under Article 54, paragraph 1.
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(8) A person who has been appointed, prior to the enforcement of this Act, as
chief engine/boiler engineer pursuant to the provision of Article 20 of the old
Ordinance for Control of Engines and Boilers for Electricity Generation
(Ordinance of the Ministry of Communication No. 5 of 1940) under Article 1,
paragraph 1 of the Old Ordinance, serving as a chief engine/boiler engineer at
a power plant where atmospheric pressure is not less than 60 kg per square
meter or a chief engine/boiler engineer at a power plant where atmospheric
pressure is not less than 15 kg per square meter and not more than 60 kg per
square meter, shall be deemed to have obtained a First-Class Chief
Boiler/Turbine Engineer's License or Second-Class Chief Boiler/Turbine
Engineer's License under Article 54, paragraph 1.
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(9) With respect to Electric Facilities for which the State has commenced, prior to
the enforcement of this Act, a construction project for installation or
modification (excluding, however, such construction projects implemented in
the case referred to in the proviso of paragraph 1 of Article 70 or the cases
specified by an Ordinance of the Ministry of International Trade and Industry
under the first sentence of paragraph 1 of Article 71 and those relating to
nuclear reactors for electricity generation), it shall be deemed, if they have
been reported or approved pursuant to the provisions of Article 51 or Article 52
of the old Ordinance for Electric Facilities for Private Use (Ordinance of the
Ministry of Communication No. 56 of 1932) under Article 1, paragraph 1 of the
Old Ordinance, that approval has been granted under Article 70, paragraph 1
or notification has been given under Article 71, paragraph 1 regarding the plan
of the construction project.
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(12) With regard to the application of penal provisions to any acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain

applicable.
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Supplementary Provisions [Extract from Act No. 36 of June 12, 1967]
[Extract]
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(1) This Act shall come into force as from the date of enforcement of the

1

Registration and License Tax Act.
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Supplementary Provisions [Extract from Act No. 134 of December 25,
1970] [Extract]

(KT8 B )
(Effective Date)
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(1) This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet Order
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within a period not exceeding six months from the date of promulgation
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Supplementary Provisions [Extract from Act No. 66 of July 25, 1973]
[Extract]

(hfTH# B )
(Effective Date)
ZOEREIL, A OHNSHITT 5,

(1) This Act shall come into force as from the date of promulgation.

1

M Rl (ERmE=ENA _+NBEEEE_+E5) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 27 of April 24, 1978]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)

ZOERT, AOHAPSBHEITT S, 727 L, B SRTARENEORE EFHmICE T 5
EERFE KRB HOWEHE., %k, Bk, FERKOEARZORE. B
STRFEE O ERE —HOWERE, F _+RTENHREF =+ —FKF - HOK
EHGE, B P —RPEREFHN ZR&FE -HLAOE _HOKESE, £+ _5FF
PAREE S N+ 558 —H L OV O MESE ., 5 /ST ERENEES LEFH
HOBIESEW NZHE —HNEROE =+FOHEZT., WL+ =4FELH — A6
173 %,
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(1) This Act shall come into force as from the date of promulgation; provided,
however, that the provision in Article 1 to revise Article 11, paragraph 1 of the
Act on Real Estate Appraisal, the provisions of Article 2, Article 3, Article 5,
and Article 6, the provision in Article 19 to revise Article 107, paragraph 1 of
the Patent Act, the provision in Article 20 to revise Article 31, paragraph 1 of
the Utility Model Act, the provision in Article 21 to revise Article 42,
paragraph 1 and paragraph 2 of the Design Act, the provision in Article 22 to
revise Article 40, paragraph 1 and paragraph 2 of the Trademark Act, the
provision in Article 28 to revise Article 5, paragraph 2 of the Guide Interpreter
Act, and the provisions of Article 29 and Article 30 shall come into force as
from May 1, 1978.

B R (ERE+ =LA _+=HE#®FL+RE]) )
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 55 of May 23, 1978]
[Extract]

(W17 A %)
(Effective Date, etc.)

1 ZOERIX, AMOBNLETT 5, 2L, OB EICBIT2HEX. Yi%s s
IZED D BN BHEATT 5,

(1) This Act shall come into force as from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions listed in the following items shall come into force
as from the dates prescribed in the respective items.

— BN HEM A LR FNSRO = ZH K OSH N EO SOERE W NS B+
NEPHEWRES L HROWEHTE AMOANPLEE L TANAZRE LA

(i) The provisions in Article 49 to revise Article 16-3, paragraph 3 and
paragraph 4 of the Mental Health Act, and the provision in Article 59 to
revise Article 70 of the Forest Act: the day when a period of six months has
elapsed from the date of promulgation.

=B % (BRFEEMASRERES RO ERLS, ) KOEAENLHENLSE
TOHE., HFHSP AL S IRILBH IR EIE S L RH —HOUERE N
+—5% FHH_RKAOEFHUENLE =+ _FETOHE BMLHMNE=ZH =1+
—HETOMIZBWTES TEDSH

(ii) The provisions of Article 1 (excluding, however, the part concerning the
Council for Measures for Areas Susceptible to Typhoons) and Articles 6 to 9,
the provision in Article 10 to revise Article 7, paragraph 1 of the Act on
Special Measures Concerning Promotion and Development of the Amami
Islands, and the provisions of Article 11, Article 12, and Articles 14 to 32: the
date specified by a Cabinet Order within a period until March 31, 1979.

M R (EME+AELA+TBEBEREFEN+RS) ()
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Supplementary Provisions [Extract from Act No. 45 of May 19, 1981]
[Extract]

(iafT8I B )
(Effective Date)
1 ZOEFREZE. AfHMOANSEITT 5,

(1) This Act shall come into force as from the date of promulgation.

M Al (EfE+NE+ZAZHERBLEHINE]
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 78 of December 2, 1983]

1 ZoERE (E-FE2R< ) X BRhat+hiEEH — B2 5177 5,

(1) This Act (excluding Article 1) shall come into force as from July 1, 1984.

2 ZOEEORTO R ORTHIZE W THEREOBEIC LY BN TV LS T, 20
EHEORIAT O B LA IXEZFATBORRE T 2 OERIC L 2 WE# O BRIEFROHEIC
OB (LT TERET] EWvWo, ) OBUEICKVENIMND ZLLERDBDIZH
LB L 72 2 B B 2 O Ath 2 OIEBRRDOREAT IS O BAFRECS Ol E X BE 2B L4k
LR LHPBMEE T, BT TEDDL ZENTED,

(2) Transitional measures necessary for organs, etc. existing under any Acts on
the day preceding the date of enforcement of this Act, which shall, following
the date of enforcement of this Act, be deemed to exist under the National
Government Organizations Act or Cabinet Orders to be issued under relevant
Acts revised by this Act (hereinafter referred to as "Relevant Cabinet Orders"),
and other transitional measures necessary for the enactment, revision or
abolition of Relevant Cabinet Orders upon the enforcement of this Act may be
specified by a Cabinet Order.

B R (ERmEHNE+ZA+BRERESNF=5] )
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 83 of December 10, 1983]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

F—4 ZOERII. XMMOBANLRHITT S, L, ROBFZITB/ITLIHEZT. £h
ZNEHS FITED D B BHATT 5,

Article 1 This Act shall come into force as from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items shall come
into force as from the dates prescribed in the respective items.

—MNbH=FT W
(1) to (iii) Omitted
W E=tARPTERFEEEFLHUSFORESE, FH =+ /\Fo#E (BEXLFEL
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EHENZOBEREZRS, ) WA N\RE ZHLOE —+ Fo#le B
MmI-+uFE+—H—H

(iv) The provision in Article 36 to revise Article 54 of the Electricity Business
Act, the provisions of Article 38 (excluding, however, the provision to revise
Article 8 of the Electrician Act), and the provisions of Article 8, paragraph 3
and Article 22 of the Supplementary Provisions: December 1, 1984.

R RS B RS B NG LE R ET, B ERAOE =
TEROHE, H=tAEOHE (BRFFEFHLTUEFOSEREZ R, MR
N (FE=HzkR<, )&%VTHL ) WNTH =+t F=TNLEKOEN
=0 EWRICHAIFE NG GE=HE2kR<, ) OBE AHOHNPLERLT
EH%%Z&WﬁHWKkWTﬁnTEbéE

(v) The provisions of Article 25, Article 26, Articles 28 to 30, Article 33, and
Article 35, the provisions of Article 36 (excluding, however, the provision to
revise Article 54 of the Electricity Business Act; hereinafter the same shall
apply in Article 8 (excluding paragraph 3) of the Supplementary Provisions),
the provisions of Article 37, Article 39, and Article 43, and the provisions of
Article 8 (excluding paragraph 3) of the Supplementary Provisions: the date
specified by a Cabinet Order within a period not exceeding three months
from the date of promulgation.

(BRFEEO—HUIEIZ D s i)
(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)

FNG FH=PAREOHEORATANC BERFFEER =R - UIENKE —HOF A
DHFEZ LIZHIZ DWW T O YT ANICAR 5 ER LAEY Ok (& M OV 2E O B As SO LAk S
DECE U < U3EAS DA F 5 K OV fa s U <IXER LAEMICE 3 2 FHHEOE TITIR
LB O EIZ DN TIL, ZRBIERTOFNIZ &

Article 8 (1) With regard to the designation of a period for the installation of
Electric Facilities and the commencement of business with a license under
Article 3, paragraph 1 of the Electricity Business Act or for the change with
permission under Article 8, paragraph 1 of the said Act of the service area or
the recipient of electricity supply and the service point or the matters
concerning Electric Facilities, if an application for the license or permission
has been filed prior to the enforcement of Article 36, the provisions then in
force shall remain applicable.

2 =P AREFOHEIZLDWEROERFEEFN+ LH - HUIELE+—FE—
HOBREIZ L DBHTHD TH =T AREXOHEDRATANC Sz O/ OE i Iz
%2 THEOFHBOEZEEORHW RN NSO DOEHITIRDS TEOFEEZZE L, XIXFE
ETREFOMBIZOWNTIL, RBUERTOHFNZ LD

(2) With regard to a notification under Article 42, paragraph 1 or Article 71,
paragraph 1 of the Electricity Business Act prior to the revision by Article 36,
which has been made prior to the enforcement of Article 36, a notification of
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the revision of the construction plan to which such notification pertained, and
an order to revise or abolish the construction plan to which these notifications
pertained, the provisions then in force shall remain applicable.

3 WML+ LFEr—A=+AUANCE =HAFROREIC LD UERMOEFEES L
ISR INIESE 5 OREIC X 2B EDHF %Lt% IR RE K O FAME
WOZATIW IR B IZBWTEHICRZOREIC L VRBE SN TV LHHE K OEFEER
%%E%ﬁﬁﬂé%bfwéﬁlT?éEE&m%ﬁ%®QHLOWTﬁ\&%%%
DHNZE D, ZOHAEITBNT, UM EZIT LD ET2H1T, FELZBRL T
BCEDDEDFEE DR T TR 5720,

(3) With regard to the grant of a recognition and a chief engineer's license to a
person who has applied for recognition, prior to November 30, 1984, pursuant
to Article 54, paragraph 4, item 2 of the Electricity Business Act prior to the
revision by of Article 36, and the grant of a chief engineer's license to a person
who has obtained a recognition pursuant to the said item or passed a national
examination for a chief electricity engineer's license prior to the said date, the
provisions then in force shall remain applicable. In this case, the person who
intends to obtain a recognition or a chief engineer's license shall pay the fee
determined by a Cabinet Order in light of the actual cost.

4 FHEFREOHEOHATO B2 GRMAHIVE+r—H =+H ETcoMIcBIT 5FRE
DHUEIZ ié&E%®$h$¥% EE+ _&FE—HOBUEOE POV TIL, [

M5 DU S5 —THES #HLSIEHE ZBFoBEIC L E L ITiEER B2 2 0
RERBREE L ﬁ5$ﬁfﬁﬁmﬁl%ﬁ% AR LT 2 2T L EEHMmERIRD
itz Lo L4 o8, EREEHINEEFZRARZzZT LS LT5E] LHLDIE

M AU IUIEE 5 OBEIC L 2R EEZIT LS & T 5H, %%EE&VW%I
FRBR ez T Lo L3208, FEHEINERROLZMNEZZ T LS &328) L5,

(4) With regard to the application of the provision of Article 112, paragraph 1 of
the Electricity Business Act revised by Article 36 for the period from the date
of enforcement of Article 36 until November 30, 1984, the phrase "person who
intends to obtain a chief engineer's license pursuant to Article 54, paragraph 3,
item 1 or item 2, or by reason of having passed an examination for a chief
electricity engineer's license the Specific Examination Affairs of which are
administered by a Designated Examining Body, a person who intends to take
an examination for a chief electricity engineer's license" in Article 112,
paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "person who intends to obtain
a recognition pursuant to Article 54, paragraph 4, item 2, a person who intends
to take an examination for a chief electricity engineer's license, a person who

intends to obtain a chief engineer's license."

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FAIRE ZOEBORATANG L7272 R ORI =256, 85 58 A,

HM

&
%
/DIH
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BIENITETROBREICLVERTOFICL D Z & L INDGEITE 76%+‘{i%\
TR BETRE BT ERUTE S +n DHLE DIEATHNZ L T2AT ATk
T 5 EHIOEAIZ DWW T, ZRBUERTOBIIC

Article 16 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of Article 17, Article 22, Article 36, Article 37 or Article
39 in the cases where the provisions then in force shall remain applicable
pursuant to Article 3, Article 5, paragraph 5, Article 8, paragraph 2, Article 9
or Article 10 of the Supplementary Provisions, the provisions then in force
shall remain applicable.

B Al CERZESAZHFIULBEEEEASN+RE] )
Supplementary Provisions [Act No. 65 of June 29, 1990] [Extract]

Z OERIE., EESEO—H 2 WET HEHEOITO B LIEITT 5,
This Act shall come into force as from the date of enforcement of the Act for
Partial Revision of the Commercial Code, etc.

(EHo (ZRE9 % R )
(Tran31t10nal Measures Concerning Penal Provisions)

FU+ "2k Z OEBORITRNC L7720 QNI pEIES O — 5 2 BOE 3 D IS RIS =
& BHRCBWTHERTLIHA6E2ET, ) OBRELOHE+ _FOBEIC LV IEHTO
BllcL bz L InNDLEIT 7‘5 DIEFREOREATHEIT L7247 212503 2 ST o 3
(ZOWTIE, e BIERTOBIN &

Article 42 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force
shall remain applicable pursuant to Article 3 (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 10) and Article 12 of the
Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision of the Commercial

Code, etc., the provisions then in force shall remain applicable.

M R CPR=ZFEEA _HEEEASAT+—F) )
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 61 of May 2, 1991]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZOEREE. AMMORNPLEFE L TAAZBIRWEFNICBEWTES TED S H
MHRITT 5,
(1) This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet Order
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within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

(ETHNZ B3 o R )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
2 ZOEHEORATANG L7AT 21689 2 21O S W TR, 2RBURERTOFNINC L 5,
(2) With regard to the application of penal provisions to any acts committed prior
to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain

applicable.

B Al (PREFEANATMNBERESA+=5]
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 63 of June 14, 1993]

ZOFERL, BEIEEO A IET AIEROITO H )BT 5,
This Act shall come into force as from the date of enforcement of the Act for

Partial Revision of the Commercial Code, etc.

B Al (PREFE+—A+ZHERFENLE) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 89 of November 12, 1993]
[Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—a  ZOWERIL TBEFERE CERIAEERFN I\ ) OfifTo A2 6179 5,
Article 1 This Act shall come into force as from the date of enforcement of the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

(FE AR DS S VT AR AR AL I B3 D i 1)
(Transitional Measures Concerning Adverse Dispositions Following Appeal,
etc.)

B T OEREORATANIIE SIS S FER T O o GREH ORI LITBIFe
LB+ ZRICHIE T D XU R OB S O 50 Fii Ot o B RBGR 072 0 F
BEH ST 2 TR e D& 2 L OFRMEOMORKRD D ENTEHEITB VT, M
AR E DO RKDITAR D AFITRALS O FHEIZBI L Tid, 2 OEREIC X 2 ER O Bf%
EROBUEIC D BT, RBUERTOFIZ X 5,

Article 2 Where, prior to the enforcement of this Act, an appeal or other request
has been filed or made under laws and regulations to a council or any other
panel to require that procedures equivalent to the procedures to hold hearings
or grant the opportunity for explanation and other procedures to hear
statements of opinions prescribed in Article 13 of the Administrative Procedure
Act should be implemented, with regard to the procedures to make adverse
dispositions pertaining to the appeal or request, the provisions then in force
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shall remain applicable notwithstanding the provisions of the relevant Acts

revised by this Act.

(FTHNCRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
=54 ZOEEOREATANC LTS3 2810w HIZ S\ TiE, ZeB1Eriofl
k5,

Article 13 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, provisions then in force shall

remain applicable.

(FERAIZBE T 2 BLE OFHIZ L 5 Bl A E )
(Transitional Measures upon Arrangement of Provisions on Hearings)

UL Z OEBRORATRINTEROREIC L VITON T BER, BERE L < I3EH S
(FRER IR D B DO ZEFRLS, ) XITINHDDOFRFEIL, T OERIC L HHEIE
B OBBREEOHRYHEICLVIThbRE LD & i,
Article 14 Procedures for hearings (excluding, however, those concerning
adverse dispositions) implemented under Acts prior to the enforcement of this
Act or procedures incidental thereto shall be deemed to have been implemented

under the relevant provisions of respective Acts revised by this Act.

(B ~DZEAT)

(Delegation to Cabinet Order)
BHAA KMAIE RO ORIEETICED D2 BDODIEN, ZOEHEORATICE L CTXE

IREBIFEIL, BmTED D,
Article 15 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article

in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the

enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

Bt Rl (CERRESENAZ+—BHERFEL+EHES] (¥
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 75 of April 21, 1995]

[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F— ZOWEEIE, AMOANLEE L CTIHAZE X RWEANICB W TES TED
HHNBHATT 5,
Article 1 This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet

Order within a period not exceeding nine months from the date of

promulgation
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(HERFHER)
(Wholesale Electricity Utility)

Fk ZOEROMATORBICHIERTOEREZEE (LLF THED Lvwo, ) R
FH_HOEIERFEEICRDBEE =RE—HOF A 2% T TV LB NE D —REKF
(LN EDO—RBEBXFEORIHMT 270 0EBX LG T 2FHEN, WEKROEBERF
¥ (LT DG WD, ) BRE-HE =S OWEEEER T CED LB
BT DLEE, ZOEPZIT TOVDIHES “FFE -HOFFIX, FEE -FLFHE -HD
HEICL>TLEbD ERRT,

Article 2 (1) Where a business conducted by a person who has obtained, prior to
the enforcement of this Act, a license for a Wholesale Electricity Business set
forth in Article 2, paragraph 3 of the Electricity Business Act prior to the
revision (hereinafter referred to as the "Old Act") pursuant to Article 3,
paragraph 1 of the Old Act, which is intended to supply a General Electricity
Utility with electricity to be used for its General Electricity Business, satisfies
the requirements specified by an Ordinance of the Ministry of International
Trade and Industry under Article 2, paragraph 1, item 3 of the Electricity
Business Act after the revision (hereinafter referred to as the "New Act"), the
license that the person has obtained under Article 3, paragraph 1 of the Old
Act shall be deemed to have been obtained under Article 3, paragraph 1 of the
New Act.

2 ZOERORATOBRIICIHES =RFE - HOHEBEXHFEDOTF I 22T TWDHE (Fi
HOBEIZ XV FELE =RE—HOF N ELZ T bD LR INTZE LR, ) D5,
—KBEBRFEFICEO—RERFEDOTIMT LD OEBROMGEZH L TV LGS
IZBNT, YEEBEROMKG O I3 5 B[ TIEMIT OV TIRIESR =55 —HUTH
NGEE—HOF A EZZIT TWNDHEXEX, ZOEDZOHN LI E ZAIHE> T HER
FERICZORERFEOMIMT 27D OBEBR A MG T D2 HHEIL, FEFE _5F
—HE=FOHERIFEL LR L, ZOFENZIT TVDIHES =&E—-HOFFT O
L RS HE S OHERFEL AR INTZEFEIRDOIMBIITRD, ) 1%, #Hik
FoRE—HOBEIZ L > T LI b D ERRT, 7oL, FESE &H —HEOEH
TR NCBERFLEEL T A FEEEO %2 WET 25OWER R+ A ER
Bl %) H—ROHEIZ L DWIER OEKRFEES ~HUEOMNE—HO®EMIZ
DOWNTIX, ZORD T2,

(2) Where a person who has obtained, prior to the enforcement of this Act, a
license for a Wholesale Electricity Business under Article 3, paragraph 1 of the
0Old Act (excluding, however, such person who shall be deemed pursuant to the
preceding paragraph to have obtained a license under Article 3, paragraph 1 of
the New Act) has promised to supply a General Electricity Utility with
electricity to be used for its General Electricity Business, and such person has
obtained a license or permission under Article 3, paragraph 1 or Article 8,
paragraph 1 of the Old Act with respect to the Electric Facilities to be used for
the electricity supply, the business conducted by the person as promised to
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supply the General Electricity Utility with electricity to be used for its General
Electricity Business shall be deemed to be a Wholesale Electricity Business set
forth in Article 2, paragraph 1, item 3 of the New Act, and the license that the
person has obtained under Article 3, paragraph 1 of the Old Act (limited,
however, to the part concerning the business deemed to be a Wholesale
Electricity Business set forth in Article 2, paragraph 1, item 3 of the New Act)
shall be deemed to have been obtained under Article 3, paragraph 1 of the New
Act; provided, however, that this shall not apply with regard to the application
of the provisions of Article 2, paragraph 3 and Article 29 of the New Act, and
Article 24-4, paragraph 1 of the Electricity Business Act revised by Article 1 of
the Act for Partial Revision of the Electricity Business Act and the Gas
Business Act (Act No. 92 of 2003).

(R LAEM DL H)

(Change of Electric Facilities)

ok HEFEARE HENSORHOEHE Tho T, IHEFH/NEKHE -HOFT Al &5
TV HDITONTIE, FHEFRLRE —HOBREIC LD mEA R IR D& R7R
R

Article 3 With regard to changes to the matters listed in Article 6, paragraph 2,
item 4 of the Old Act, for which permission has been obtained under Article 8,
paragraph 1 of the Old Act, it shall be deemed that notification has been given
pursuant to Article 9, paragraph 1 of the New Act.

(—MRE RS OMAESRMF)
(Supply Conditions of General Electricity Utility)

FUSE  Z OERORAITOBRBUCIRES HILERE —HORB A 23217 TV DGR,
BESRHILEHE —HOR A & 2 T To A6 K03k & 2727,

Article 4 General supply provisions which have been approved under Article 19,
paragraph 1 of the Old Act prior to the enforcement of this Act shall be deemed
to be general supply provisions approved under Article 19, paragraph 1 of the
New Act.

Fh HEE =R LEORW X T e OMOMIAESRMAIX. Z DERD
FEATOR (LA THATH] &, ) Z2OARHLNIZ, BREEEE T TEDDL LA
IZX Y, EEEEREORREZZ T EIT, EE & LEORTEZZT
b D& HRr72T,

Article 5 (1) Rates and other supply conditions approved under the proviso of
Article 21 of the Old Act shall, if they are approved by the Minister of
International Trade and Industry within six months from the date of
enforcement of this Act (hereinafter referred to as the "Date of Enforcement")
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of International
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Trade and Industry, be deemed to have been approved under the proviso of
Article 21 of the New Act.

2 —RERKEEEIL. BITHNOARNARIT. FEE T+ —REE LEORTEZ T
WC, BYESE SR LEOR A 22T RS DM OBE SR IFIC L ER 2
WTsZEnTED,

(2) A General Electricity Utility may, within six months from the Date of
Enforcement, supply electricity under the rates and other supply conditions
approved under the proviso of Article 21 of the Old Act, without obtaining
approval under the proviso of Article 21 of the New Act.

(ENfHS D AR S 14)
(Supply Conditions for Wholesale Supply)

RNk ZOEROATOBRBICIHES —+ ZRE-HORB A 22 TV DB Z O
DHAGERAFTIH - T, FEFH _RE—HE L OIS Y T 2 BEROMAG TR D
HOIX, FES -+ RE—HOBEZITTbD LR T,

Article 6 (1) Rates and other supply conditions which have been approved under
Article 22, paragraph 1 of the Old Act prior to the enforcement of this Act with
respect to the electricity supply that falls under the category of Wholesale
Supply set forth in Article 2, paragraph 1, item 9 of the New Act shall be
deemed to have been approved under Article 22, paragraph 1 of the New Act.

2 IBER CREANHOBRFEE LI OE D HiAT B ANIHESR 486 —HE L5 H
PRI Y T 2BROMGEEIT O 2 L KN EDOEEE DMOMGEREZKN L TS &
L, TOFEIL, FEE -+ RKE—HOBEII» D LT, MG RMFIC L Y
MEMEAS 21T O 2 LM TE D,

(2) Where a person other than an Electricity Utility set forth in Article 2,
paragraph 6 of the Old Act has promised, prior to the Date of Enforcement, to
provide an electricity supply that falls under the category of Wholesale Supply
set forth in Article 2, paragraph 1, item 9 of the New Act under particular
rates and supply conditions, the person may, notwithstanding the provision of
Article 22, paragraph 1 of the New Act, provide the Wholesale Supply under

such supply conditions.

Ot 3¢ 7 1 1] Mg OV 18
(Facility Plan and Supply Plan)

FEEk REREED MOHHES &H BN OEERSEE N HER ZHLE
FHOBEIC X DA Lok T B 0BT 2FEE OB TIEY O sk & &k O E X
OUAGEIENE, FES —HILRFE - HOPEIZ L D E i % L7z RIEOMLE G & 77
E

Article 7 A facility plan of Electric Facilities and an electricity supply plan for
the business year that contains the Date of Enforcement, of which a General
Electricity Utility or a Wholesale Electricity Utility set forth in Article 2,
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paragraph 1, item 4 of the New Act has given notification pursuant to Article
29, paragraph 1 of the Old Act, shall be deemed to be a supply plan for which
notification was given pursuant to Article 29, paragraph 1 of the New Act.

(A AR [E 2 aR)
(Examination for Chief Electricity Engineer's License)

FINEK HEFLTFASAKOBREIZE S TUIThN I ERFEENEEFEABRIZAEHK LT
WHEIT, FEEN+HEOHREICE SV TERETEFTEARICEHK L TVDHHD
& BT,

Article 8 A person who has passed a national examination for a chief electricity
engineer's license conducted under Article 56 of the Old Act shall be deemed to
have passed an examination for a chief electricity engineer's license conducted
under Article 45 of the New Act.

Bk MEBN+IE - HOBER EEENE RIS 258 (5 =S KRN
FOIRIR D BRI ERROFERICET 2 FEZRL, ) 2onEELE5L
O, ERIVENHA —H £ TR, BiERE ICER TERINTEEREELZAEZE <,

Article 9 (1) Until April 1, 1997, the Ministry of International Trade and
Industry shall have examiners for a chief electricity engineer's license in order
to cause them to take charge of the affairs concerning an examination for such
chief electricity engineer's license under Article 45, paragraph 1 of the New Act
(excluding, however, the affairs concerning an examination for a Third-Class
Chief Electricity Engineer's License).

2 BREMLHENEEHRFEZBIL. FTHOFEBE LTI I, BEQ]ELEINE OERKIC
B9 2 FHIEICHOWT, WRERRKEORDICISE L, BREENDZ LB TE D,

(2) Examiners for a chief electricity engineer's license may, in addition to the
affairs set forth in the preceding paragraph, state their opinions on the matters
concerning the qualification of a chief electricity engineer when requested by
the Ministry of International Trade and Industry.

3 BREEHINERRICET2EMOFRHELFE S ED 720, FILENA —HET
X, EPEEER ICER BN ERBREMEZR LB 2 LN TE D,

(3) Until April 1, 1997, the Ministry of International Trade and Industry may
have expert advisers for the examination for a chief electricity engineer's
license in order to cause them to investigate technical matters concerning the
examination for a chief electricity engineer's license.

4 BERIETHEHNEEKFEEZBLOERETHTERBREMZEZE OIT FEER
F WO, ) X, PIRITEHEB DR E Kk OVESEMNICE LYo H5H D 5 5
D JEPHEPEEREMEM T D,

(4) Examiners for a chief electricity engineer's license and expert advisers for the
examination for a chief electricity engineer's license (hereinafter referred to as
"Examiners, etc.") shall be appointed by the Minister of International Trade
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and Industry from among personnel of relevant administrative organs and
people with knowledge and experience in electric engineering.
5 HIFHEIZEDDbODIEN, FEAERZEFICH LLERFIHIT, BaTED D,
(5) In addition to what is provided for in the preceding paragraphs, any
necessary matters on Examiners, etc. shall be specified by a Cabinet Order.

(W53 % D% 7))
(Effect of Dispositions, etc.)

Fg AT HRNCIHE XX ZICES B OBEIZ L > T LAY, Tt oo
1TATH- T, FEIZNIZESS MTORTEICHYOHEND S HDIX. Z DRt
HNCHIBEDED Do D b D& brE, Frik Tz MKLO<$%@Wé®ﬁELiOT
L7leb D &R,

Article 10 Any dispositions, procedures or other acts conducted prior to the Date
of Enforcement pursuant to the provisions of the Old Act or any order issued
thereunder shall, if the New Act or any order issued thereunder contains
provisions corresponding to such provisions, be deemed to have been conducted
under the relevant provisions of the New Act or the order issued thereunder,

except those otherwise provided by the Supplementary Provisions.

(BRI H)
(Application of Penal Provisions)
Hr— AT HANS L72AT2I8 T 280w A W TR, 2RBHERTOFIZ X S
Article 11 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the Date of Enforcement, the provisions then in force shall

remain applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
[ 73 E S WEU’%#*ﬁ%ﬁﬁ%i TIZED D DODIEH, ZOEFROREITIZE L THE
IR EIL, BN TED D,
Article 12 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

W Al (PRAUENALBERE=1T=5] )
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 33 of April 9, 1997]
[Extract]

(hfT8 B )
(Effective Date)
Bk ZOERIT. AMOBNSIEITT 5,
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Article 1 This Act shall come into force as from the date of promulgation.

(FERHETE O —ERBCEIT AE 5 BRI E)

(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)

Bt % B S5OBEORITRINCFSOMEIC L 5 R OB E LS M+
BB =S OREIC LY TEEINE RO R ORGEE 2 LI EITHT 25 BRI E
FARDZNZ O T, RBUAOBNIZ X D,

Article 12 (1) With regard to the grant of a chief engineer's license to a person
who has filed an application for a chief engineer's license, prior to the
enforcement of Article 11, pursuant to Article 44, paragraph 2, item 3 of the
Electricity Business Act prior to the revision by Article 11, the provisions then
in force shall remain applicable.

2 BFROBRECILDWERDERFEEFRLTLRO _OREIX. HH—KOH#
TE DFEATRHARRE XX B DD B - T2 358128 T D A UL A iR fEme T D1ENE L
HFEHHT X VBRI LIZIEANC OV TR, @A LR,

(2) The provision of Article 55-2 of the Electricity Business Act revised by Article
11 shall not apply to the heir, the juridical person surviving after the merger or
the juridical person newly established upon the merger in the case where

inheritance or merger has taken place prior to the enforcement of Article 11.

(RN RE 9 SRR+ i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Btk ZOEEORITANG L7z 74 KON OEROKMANC 38V TR IBIERTDOFI K
5L ENDLBITET D I OEHORATRIC LIATRI3 3 2 21 oA S0
TE, RBURTOHN L D,

Article 17 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force
shall remain applicable pursuant to the Supplementary Provisions of this Act,

the provisions then in force shall remain applicable.

(Bt ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
NS MRS XN ORIGFRETIZED D bDODIED, ZOEFEORATICE L THE
IREBIFEIL, BmTED D,
Article 18 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

MRl (CPRIVEASA+HNBEBEEE/NHNE)
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 88 of June 18, 1997]
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CREATH1 1)
(Effective Date)
Wk SRR REREEGEONTO BT,
Article 1 This Act shall come into force as from the date of enforcement of the

Environmental Impact Assessment Act.

(R FE 1)
(Transitional Measures)

%k REERETHmIEM R =4 —H T —HOBEIZ LD . FER “ENHE
LEETCOREDOEMELZIT RN & & SN —FFEITH FEFREIRDLFE
HEXTAEMIZONTIE, ZOERICL2WEROBERFEE (LUT Dokl &n
o ) HBEEE I O OEIX, WALV,

Article 2 (1) With regard to Electric Facilities for Business Use pertaining to a
Class 1 Project or a Class 2 Project that shall be excluded, pursuant to Article
3, paragraph 1 or paragraph 3 of the Supplementary Provisions of the
Environmental Impact Assessment Act, from the application of the provisions
of Chapters 2 to 7 of the said Act, the provisions of Chapter 3, Section 2,
Subsection 2-2 of the Electricity Business Act revised by this Act (hereinafter
referred to as the "New Act") shall not apply.

2 ZOERICKSBERTOBRFNRE (LLT THE &vwo, ) BUHERB-HD
BUEIZ L DA CTh > T Z OEROTATANC SN2 b DR D THFROFE DO ZE T DR
A Td o T, RECRETMIEM G =55 - EHXIE =HOHEIC LY | FEH &
NOELEECOREOHEHEZ T RN &SN —REE I _FEHEEICK
WD TEOFEOEEI LD DI O TOHFIEF N+ LR ZHOME O I
SOWTIE, FEF ROKE] o0, TROKS (B =FROEN 556k
<o ) 1 &F %,

(2) With regard to the application of the provision of Article 47, paragraph 3 of
the New Act to the approval of a change of the construction plan that has been
approved, prior to the enforcement of this Act, pursuant to Article 47,
paragraph 1 of the Electricity Business Act prior to the revision by this Act
(hereinafter referred to as the "Old Act"), if the construction project falls under
the category of Class 1 Projects or Class 2 Projects that shall be excluded,
pursuant to Article 3, paragraph 1 or paragraph 3 of the Supplementary
Provisions of the Environmental Impact Assessment Act, from the application
of the provisions of Chapters 2 to 7 of the said Act, the phrase "the following
items" in Article 47, paragraph 3 of the New Act shall be deemed to be replaced
with "the following items (excluding items 3 and 4)."

3 HEHEMFNARE -~ HOMEIC LD EETH > TIOEBEORATANIC SN2 DM
YR MICR 2 TEOFEOEE O JEH Th - TEREREFMEM A =58 —H
XIFFE=HOBEIZLVFEE _ENLFEEEE TOREOEM2Z T RN L & &
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AT — RSO3 RIS T2 LHOFHHOELTITLRED & DIZHOWNTOH
ERE NSRS = A OB EOHE O HIZ OV TR, FSRE=ZHE —Z% THi%
oSS LHLHOIT THIRE=ZHAS (F=5kOENSZR, ) | &, [FAX
IS TREA ) & H D DT THTRE = — 508 L <IE5H 5 XITAHHEE —
ERRR AR

(3) With regard to the application of the provisions of Article 48, paragraph 3 and
paragraph 4 of the New Act to the notification given under Article 48,
paragraph 1 of the Old Act prior to the enforcement of this Act and the
notification of the change of the construction plan to which such notification
pertained, if the construction project falls under the category of Class 1
Projects or Class 2 Projects that shall be excluded, pursuant to Article 3,
paragraph 1 or paragraph 3 of the Supplementary Provisions of the
Environmental Impact Assessment Act, from the application of the provisions
of Chapters 2 to 7 of the said Act, the phrase "the items of paragraph 3 of the
preceding Article" in Article 48, paragraph 3, item 1 of the New Act shall be
deemed to be replaced with "the items of paragraph 3 of the preceding Article
(excluding item 3 and item 4)," and the phrase "the items of the preceding
paragraph" in Article 48, paragraph 4 of the New Act shall be deemed to be
replaced with "item 1 or item 2 of paragraph 3 of the preceding Article or item
2 of the preceding paragraph."”

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
B HIRICED D2 bODIEN, ZOEROREATICHE L TLERFIBREIL, BaT
ED D,
Article 3 In addition to what is provided for in the preceding Article, any
necessary transitional measures for the enforcement of this Act shall be
specified by a Cabinet Order.

(FaT)
(Review)
FIUZE BUE, Z OEROREATER HEZ RS LS A8 0T, 2 OEHRORETT OIR
DUZOWTHRFZ A, ZORRICESWTHRERFEZHET 2D ET 5,
Article 4 When ten years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall review the status of enforcement of this Act, and take any

necessary measures based on the review results.

B Al (PR+—FHA-+—BEEFER TSR] )
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 50 of May 21, 1999]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)

F—g ZOERE BT FEEA S —ENLHTT 5, 2L, ROZFITHEIT
LHRHEF, UEEFITED D ANLHITT 5,

Article 1 This Act shall come into force as from March 21, 2000; provided,
however, that the provisions listed in the following items shall come into force
as from the dates prescribed in the respective items.

— MAIE =2 0FEARAFRETCROE+—FKOBE AMOH

(1) The provisions of Articles 3 to 6 and Article 11 of the Supplementary
Provisions: the date of promulgation.

=B ROHETCICHMAIE N EN OB HRE T, B GABAIFEEE (13
=+ THEEE N E) B FRORNEHE B ORERELOE L4
DNFE—HF =75 DU IEHEICRD, ) | HFH _+Idk (RRGGRkE (I +
SAREAEFE LR o EAE CHoL ERET HE _4&FHHE 2 B 4
F T SO LIRS, ) L B RS BEREHSNE (B4 =4k
LN T) B -HOBESET 15 _K&HE+HH] = F _RE+H
H TWDODEDITRD, ) o BE=HREOFE =+—5% (REHSE (Lt —
FEEREARTNS) BHHARE-HOWERET 15H _REHH] » 5 K5+
T O DESICR D, ) OBE AfMfOHNBEE L CANH Z X O EH
NIZBWTBHTEDDH

(i1) The provision of Article 2, and the provisions of Articles 8 to 10, Article 19
(limited, however, to the provisions to revise Article 20-6, paragraph 1, item
3 and Article 57-8, paragraph 1, item 3 of the Act on Special Measures
Concerning Taxation (Act No. 26 of 1957)), Article 25 (limited, however, to
the part revising Article 27, paragraph 2 of the Air Pollution Control Act (Act
No. 97 of 1968) by revising "Article 2, paragraph 10" to "Article 2, paragraph
12"), Article 26 (limited, however, to the part revising Article 21, paragraph
1 of the Noise Regulation Act (Act No. 98 of 1968) by revising "Article 2,
paragraph 10" to "Article 2, paragraph 12"), Article 30, and Article 31
(limited, however, to the part revising Article 18, paragraph 1 of the
Vibration Regulation Act (Act No. 64 of 1976) by revising "Article 2,
paragraph 10" to "Article 2, paragraph 12") in the Supplementary Provisions:
the date specified by a Cabinet Order within a period not exceeding six

months from the date of promulgation.

(RS EIEO — BRI S RLEH E)

(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)
B4 BREFFEOMIHEET ORMAEVIEL., IFTAHLUSOHER OB LS5 2
& (RHIZEWT IRIEOFEELE] Lo, ) ThoT, F-ROKEICLDWE
ATOERFHEE (LT THERIE] Lo, ) BH=8F -HOHFE2ZITTnoh
DIZONTIER, FB—RKOHEICLDIMEROEREFEE (LT FHERE] &
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V. ) B EFFEHOBEICL DRI DL BIRT,

Article 2 (1) With regard to the assignment of facilities used for an Electricity
Business or making them subject to any rights other than ownership
(hereinafter referred to as "Assignment of Facilities, etc." in the next
paragraph) for which permission has been obtained under Article 13,
paragraph 1 of the Electricity Business Act prior to the revision by Article 1
(hereinafter referred to as the "Old Electricity Act"), it shall be deemed that
notification has been given pursuant to Article 13, paragraph 1 of the
Electricity Business Act revised by Article 1 (hereinafter referred to as the
"New Electricity Act").

2 ZOEREOKATORBUIZ SN TV D IHERIES + =RE—HOBEIZ X 5 OE
ELFOFORGEIL, FEXEE I =RE —HOFEICLY LB & 227,

(2) An application for permission of Assignment of Facilities, etc. filed under
Article 13, paragraph 1 of the Old Electricity Act prior to the enforcement of
this Act shall be deemed to be a notification given pursuant to Article 13,

paragraph 1 of the New Electricity Act.
3 :@%¢®mﬁ®@ﬁ’ AESEFR HILEE —HOR Al 22 TW D ek Cir

BRIEE 4 —HE WCHRET DHFERMBEEE (LT TREEMRBEE] &0
V. ) DRITIRD %p%%<o>i\ﬁ%%@%+h%ﬁ—%®w7%xitmm%
RERIRT,

(3) Supply provisions approved under Article 19, paragraph 1 of the Old
Electricity Act prior to the enforcement of this Act (excluding, however, the
part exclusively pertaining to specified-scale demand prescribed in Article 2
paragraph 1, item 7 of the New Electricity Act (hereinafter referred to as
"Specified-Scale Demand")) shall be deemed to be general supply provisions
approved under Article 19, paragraph 1 of the New Electricity Act.

4  ZOEEORATRNCIHERES FIRFENHEOBEIZ X 5 miH % Lok (5
TE R TR B D 2 %6% yabR<, ) 1. ESKIEH T AL LHEOBEIC L L )EH
Ze L2 IRKIK & 72T

(4) Optional Supply Provisions for which notification was given under Article 19,
paragraph 4 of the Old Electricity Act prior to the enforcement of this Act
(excluding, however, the part exclusively pertaining to Specified-Scale
Demand) shall be deemed to be Optional Supply Provisions for which
notification was given under Article 19, paragraph 7 of the New Electricity Act.

5 ZOEEOITOBRBICIHERIESE HILEE —HORBAI 232 1T T KK, [F
KENMHEOBEIZ L 2|2 Lo @IFIR T —+— R LEOR W & T 72k
B Z O OMASRAFIC LV FFERBTR RIS T 2BBROMAE LT > TV D —IREKF
EET. HERXERE T —RB _HOBEI»»D LT, ZoEROEITOH (LITF

HATH) &9, ) LARESI &S ERTOFNZ LV % DR EHIBLTEEITIE T 5 ER D
G217 2B TE S,
(5) A General Electricity Utility that supplies electricity to meet Specified-Scale
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Demand under general supply provisions approved under Article 19, paragraph
1 of the Old Electricity Act, Optional Supply Provisions for which notification
was given pursuant to paragraph 4 of the said Article, or rates and other
supply conditions approved under the proviso of Article 21 of the Old
Electricity Act may, if such approval or notification has been granted or given
prior to the enforcement of this Act, continue to supply electricity to meet such
Specified-Scale Demand as before on the date of enforcement of this Act
(hereinafter referred to as the "Date of Enforcement") and thereafter,
notwithstanding the provision of Article 21, paragraph 2 of the New Electricity
Act.

6 [HEREFR -+ —REELEORALZZTICEZ OO R (FrEHURLTE

Jrﬁ HoaabR<, ) X, ITHAL—AUNIC, BREEADTCTEDDLE A
Wz . EPEEEREORBEZIT - L &I, ﬂéﬁ%’i{ Bt —FRE—HELED
muT%X Feb D& BT,

(6) Rates and other supply conditions approved under the proviso of Article 21 of
the Old Electricity Act (excluding, however, the part exclusively pertaining to
Specified-Scale Demand) shall be deemed, if they are approved by the Minister
of International Trade and Industry within one month from the Date of
Enforcement pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry, to have been approved under the proviso of
paragraph 1 of Article 21 of the New Electricity Act.

7 —REKFEEIT. WITAEL—AMIE, FrEXEE & - HEELEOR
A EZITRNT, HEXRIES R LEORA 2% ) 2B 2 O oM 541

(FrERBETFRZEDHIARDE o 2 R<, ) X VEREMET L LN TE D,

(7) A General Electricity Utility may, within one month from the Date of
Enforcement, supply electricity under the rates and other supply conditions
approved under the proviso of Article 21 of the Old Electricity Act (excluding,
however, the part exclusively pertaining to Specified-Scale Demand), without
obtaining approval under the proviso of paragraph 1 of Article 21 of the New
Electricity Act.

8 Z OEFOKATORBRBUC IHESIES —+ &K HE —HORE A 221 TV 5B Z Ol
DHAGERAFIL. FEXES + R£F - HOBEIC I 2mER R I b D L BT,

(8) With regard to rates and other supply conditions approved under Article 22,
paragraph 1 of the Old Electricity Act prior to the enforcement of this Act, it
shall be deemed that notification has been given pursuant to Article 22,
paragraph 1 of the New Electricity Act.

9 ZOEHEOITOBRBIZSNTWADIHERIES —+ _5FH Mo EIC X 5 HitE
DOUAGSRAFORFT OHGEIL, FEXER _+ _FE-HOBEICLY Lcmt & Ak
R

(9) An application for approval of supply conditions for Wholesale Supply filed
under Article 22, paragraph 1 of the Old Electricity Act prior to the

157



enforcement of this Act shall be deemed to be a notification given under Article
22, paragraph 1 of the New Electricity Act.

Bk ZOEEOAMOBBIZIFERES RE—HOF A 22T TV —KEXE
R, R CAE-ANMAB ETIZ, IEXES IO ZH—HICHET 2883 %
ED, BREEXEATCTED DL IAICEY, WREEREREIL T HRTE R 60,
THNEEFELLY ETHLE (REICBWTHERT RS HOBEICK a5 0
ozl ZIZRD, ) b, FEkET D,

Article 3 (1) A General Electricity Utility that has obtained a license under
Article 3, paragraph 1 of the Old Electricity Act prior to the promulgation of
this Act shall, by January 4, 2000, formulate provisions prescribed in Article
19-2, paragraph 1 of the New Electricity Act, and notify the Minister of
International Trade and Industry of the provisions pursuant to the provision of
an Ordinance of the Ministry of International Trade and Industry. The same
shall apply where the General Electricity Utility intends to revise the
provisions (limited, however, to the cases where an order has been issued
under paragraph 2 of the said Article as applied mutatis mutandis pursuant to
the next paragraph).

2 HESKERTLGO ZE _HOBEIT, AiEOBEIC LD IR LT HONT
BT 5,

(2) The provision of Article 19-2, paragraph 2 of the New Electricity Act shall
apply mutatis mutandis to provisions to which the notification given under the
preceding paragraph pertained.

3 H—HOBEICLDEEE LI —IKEXFERIL. BEEEETTEDDL LA
FO. BEFRAOEETICEBNT, RHEOBEICLDEHE LA E /RO RLT
WEEFTIZIE R L TR R ITIIER B 720,

(3) A General Electricity Utility that has given a notification pursuant to
paragraph 1 shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry, display the provisions for which notification
was given pursuant to the said paragraph at a place accessible to the public in
its business office or place of business.

4 H-HOHEICLDEHE LKL, BITHICZO N EET D560 LT 2,

(4) Provisions for which notification was given pursuant to paragraph 1 shall
become effective on the Date of Enforcement.

5 HF—HOBEIZLDEHE LIoAEKIL, FrERES LD ZHE -HOBEIZ XD
Jtt 2 L7ToRKsk & e,

(5) Provisions for which notification was given pursuant to paragraph 1 shall be
deemed to be provisions for which notification was given pursuant to Article
19-2, paragraph 1 of the New Electricity Act.

B ZOEROAAMOBEIIZIAERIESR ~FURO =H - HOREIC L HHEELX
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FTWOREBEXFERIL. P+ FE—HUA ETIZ, FIERES - FUEO =5
—IHIZHE T D IRFMAGKIRIC OV T, FriERIESR RE—HE L SICHET 2/ E
B E A FE DO IS 5 720 OERUTR 2 IR UG 1T6R 5 B2 O O A5 Sk %
W, BREEEETTEDD L IAICIY, WREEREICEITHR2TIE R B0,
INEEFLLIETHEE (REIZBWCHERTAIHERIES ~HNELO =8 =18
DREIZ L DB R o7 L ZITRD, ) b, FEkET 5,

Article 4 (1) A Designated Electricity Utility that has received designation under
Article 24-3, paragraph 1 of the Old Electricity Act prior to the promulgation of
this Act shall, by January 4, 2000, formulate Cross-Area Wheeling Service
provisions prescribed in Article 24-3, paragraph 1 of the New Electricity Act to
set rates and other supply conditions for such Cross-Area Wheeling Service
with respect to electricity to be used for a Specified-Scale Electricity Business
prescribed in Article 2, paragraph 1, item 7 of the New Electricity Act, and
notify the Minister of International Trade and Industry of the rates and
conditions pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry. The same shall apply where the Designated
Electricity Utility intends to revise the rates and conditions (limited, however,
to the cases where an order has been issued under Article 24-3, paragraph 3 of
the New Electricity Act as applied mutatis mutandis pursuant to the next
paragraph).

2 HERIEH NSO =FH —HOBEIL, AEOFEIC X D IR D R UG
BIZOWTHERT %,

(2) The provision of Article 24-3, paragraph 3 of the New Electricity Act shall
apply mutatis mutandis to Cross-Area Wheeling Service provisions to which
the notification given under the preceding paragraph pertained.

3 B HOBEICL D E LIEEERFEEIL. BEEXETTEDD L A
L0, FEOHEICLDEHZ LIRF MR RZ AL L 2T IR B0,

(3) A Designated Electricity Utility that has given a notification pursuant to
paragraph 1 shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry, publicize the Cross-Area Wheeling Service
provisions for which notification was given pursuant to the said paragraph.

4 FB-HOBEICLDmEZ LERBEGAIT. MITRICZOhE2ET 60 L
T 5,

(4) Cross-Area Wheeling Service provisions for which notification was given
pursuant to paragraph 1 shall become effective on the Date of Enforcement.

5 H—HOBEICK DL L RERMIERRIL, FrEKIES ZFUEO =F—HD
HEIZ KD a2 U iR ARG KR & 272

(5) Cross-Area Wheeling Service provisions for which notification was given
pursuant to paragraph 1 shall be deemed to be a Cross-Area Wheeling Service
provisions for which notification was given pursuant to Article 24-3, paragraph
1 of the New Electricity Act.
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B ZOEROAMOBRBICIAESIES RB - HOF 2% T o —REXF
EEIE, T TFE-HNBE LTI, BREEEETTED DL IAICLY, HrEXIE
B USEO N —HICHE T 2Bk iHa K2 ED ., WHEEEE T TEDDL LA
k0 WEEEEREICETHRTE bR, ThEaERELESLdoLE (K
HICBWTHERT ORSGEHE —HOBEICL2MERNH o2 L ZIZRD, ) b, FkEE
T 5,

Article 5 (1) A General Electricity Utility that has obtained a license under
Article 3, paragraph 1 of the Old Electricity Act prior to the promulgation of
this Act shall, by January 4, 2000, pursuant to the provision of an Ordinance of
the Ministry of International Trade and Industry, formulate Intra-Area
Wheeling Service provisions prescribed in Article 24-4, paragraph 1 of the New
Electricity Act, and notify the Minister of International Trade and Industry of
the provisions pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry. The same shall apply where the General
Electricity Utility intends to revise the provisions (limited, however, to the
cases where an order has been issued under paragraph 3 of the said Article as
applied mutatis mutandis pursuant to the next paragraph).

2 HERIEH NSO MNE “HOREIX, ATEOFEIC X D IR D ka1
FIZOWTHERT 5,

(2) The provision of Article 24-4, paragraph 3 of the New Electricity Act shall
apply mutatis mutandis to Intra-Area Wheeling Service provisions to which the
notification given under the preceding paragraph pertained.

3 H—HOBEICLDEEE L —KEXFERIL. BEEEETTEDDL LA
LV, REOHEIZL DB E Lo ERaRRE AR L2 T TR b0,

(3) A General Electricity Utility that has given a notification pursuant to
paragraph 1 shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry, publicize the Intra-Area Wheeling Service
provisions for which notification was given pursuant to the said paragraph.

4 FBoHOREIKDEEZ LB s, MITRICZToRhE2ETo80L
T 5,

(4) Intra-Area Wheeling Service provisions for which notification was given
pursuant to paragraph 1 shall become effective on the Date of Enforcement.

5 FHBHOBUEIZK DM E LBk, FrEKIESE Z FUEONE —HD
BUEIC K D mH & Lo B b h0ak & 727,

(5) Intra-Area Wheeling Service provisions for which notification was given
pursuant to paragraph 1 shall be deemed to be Intra-Area Wheeling Service
provisions for which notification was given pursuant to Article 24-4, paragraph
1 of the New Electricity Act.

FANGE MRS =558 “THICR W TN 2l XUAS Tk 8 “IH, HUEHE
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HIZBWTHER 8B REH —FIUSEO =5 =B SUIATIERE “HIZBWTHERNT 5
FEKIES —HNEONE —HOBEIZ L 2mBIER LeFIX, a5 ML O
IS D,

Article 6 (1) A person who has violated an order issued under Article 19-2,
paragraph 2 of the New Electricity Act as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 3, paragraph 2 of the Supplementary Provisions, Article 24-3,
paragraph 3 of the New Electricity Act as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 4, paragraph 2 of the Supplementary Provisions, or Article 24-4,
paragraph 3 of the New Electricity Act as applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph 2 of the preceding Article shall be punished by a fine of not more
than three million yen.

2 WOKZO—ITEYTLHHIE. =+ FTHUTOE&ILT 5D,

(2) A person who falls under any of the following items shall be punished by a
fine of not more than 300,000 yen.

— A= —E, BURE —HUIARE - HOBREIC L oMb z2ET. X
JE 2% D i 2 U7

(1) A person who has failed to give a notification under Article 3, paragraph 1
or Article 4, paragraph 1 of the Supplementary Provisions or paragraph 1 of
the preceding Article, or given a false notification.

= MRS =& OB EICER L

(i1) A person who has violated Article 3, paragraph 3 of the Supplementary
Provisions.

= FHRIEEPY SRS =TSR E —HOBEITIER L TAR L o728

(iii) A person who has, in violation of Article 4, paragraph 3 of the
Supplementary Provisions or paragraph 3 of the preceding Article, failed to
publicize necessary matters.

3 BAOREFEE UIEAE LT AOREEAN, HEHANEOMOREREE R Z DOWEANXIL
ANDOEBIZE L, B _HOEKITAZ LIz & EX, 1TABEZET D10, TOEAX
IFANIZK LT, SAREOE N 2R 5,

(3) Where the representative of a juridical person or an agent, employee or other
worker of a juridical person or an individual has, with regard to the business of
the juridical person or individual, committed the violations prescribed in the
preceding two paragraphs, not only shall the offender be punished but also the
juridical person or individual shall be punished by the fine prescribed in the

respective paragraphs.

HE4k WMTHRNCIHEREII ZCE S B OMEIC L > T LAy, Tz O
hDIT# Th > T, FEJIEXITZINICESMETOBEICHYEDOBEND D b DI,
ZOMANIHIEDED R DL b DaRE, HBEXIEILIINITE S maOMYE D
BIZEoTLEbD L RRRT,

Article 7 Any dispositions, procedures or other acts conducted prior to the Date
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of Enforcement pursuant to the provisions of the Old Electricity Act or any
order issued thereunder shall, if the New Electricity Act or any order issued
thereunder contains provisions corresponding to such provisions, be deemed to
have been conducted under the relevant provisions of the New Act or the order
issued thereunder, except those otherwise provided by the Supplementary

Provisions.

(ETHNZ B3 o s i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FHak ZoEfd MHE RS S ICBIT 28EIC O N T, YEHE) ORITHTIC
L7247 28012 2 ST 0ROV T, RBUERTOHNC X 5,
Article 10 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions
listed in Article 1, item 2 of the Supplementary Provisions), the provisions then

in force shall remain applicable.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
FBr—% HMAE _EPOLAIERETICED D ODIEN, ZOEROHEITIZE L T
IREBIFEIL. Bm TED D,
Article 11 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

(k&)
(Review)
w4 BUMIE. ZOEROITER L2 RE L2 SE BN T, ZOERO AT O
KIIZOWTHREIZMZ, ZOMRICESWTHUELREELHTDHIOLO LT 5,
Article 12 When three years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall review the status of enforcement of this Act, and take any
necessary measures based on the review results.

MR (ER+—FtEA+ARBERENTEE) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 87 of July 16, 1999]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—4 ZOWEEE, PR ZFENA A LTT 5, 2L, RO FITET D H
L, YA FITED D HP LTI 5,
Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2000; provided, however,
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that the provisions listed in the following items shall come into force as from

the dates prescribed in the respective items.

— BfPHE BIREER ZHEHRORICHS, AT I R RO E IR D
BERE (FEE “H L +RONE—HIR LIy (MERORIEAZSGS 2 & 1Tfk
DERITICIRD . ) MRS, ) o FEIUA-Z B AR BETER RIS L M OV B otk
BUE (FHEMTRNE HEICR 2R D, ) . BomlNHUEROHE (BEXRD
RIEFFUEO =W EREITHRLIEIB 2R, ) TOICHENE L+ ZROBE

(TR DA PEORBNC BT DIERE NS, FNEROHEHEROUWEREITHKRD

ooz, ) WOITHAIEER, Bk, B % FLPAELELE. BEA
FRFMNEROE HIE, HL+=5k Btttk FE L HERFENENGFHERE
EFT, FHAASNTSR, FEANT =L, FAASATUEFERICEH H FO0HE Ao
H

(1) The provisions for revision in Article 1 to add five articles, the section title,
and two subsections and the titles thereof following Article 250 of the Local
Autonomy Act (limited, however, to the part concerning Article 250-9,
paragraph 1 of the said Act (limited, however, to the part concerning the
requirement of consent of both Houses)), the provisions in Article 40 to revise
paragraph 9 and paragraph 10 of the Supplementary Provisions of the
Natural Parks Act (limited, however, to the part concerning paragraph 10 of
the Supplementary Provisions of the said Act), the provisions of Article 244
(excluding, however, the part concerning the provision to revise Article 14-3
of the Agricultural Improvement and Promotion Act), and the provisions of
Article 472 (excluding, however, the part concerning the provisions to revise
Article 6, Article 8, and Article 17 of the Act on Special Provisions
Concerning Merger of Municipalities), and the provisions of Article 7, Article
10, Article 12, proviso of Article 59, Article 60, paragraph 4 and paragraph 5,
Article 73, Article 77, Article 157, paragraphs 4 to 6, Article 160, Article 163,
Article 164, and Article 202 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation.

(EH%E D F®)
(Affairs of the State, etc.)

BEEFILE ZOERICILIUERNOZNENOERICHET S5 HDDIEFN, 20k
HORATANZ BN T, M ALFEOEBE S IER T ISR BEFIC LV ERL
THATT A E, oG AL HEZ OMASLFEOFE (A E S+ —FRicB0
T TEE0HEE] Lo, ) 1T, ZOEFEOMITHRIZ. #FAKRMENERE TN
ICHESSEFIT L0 Y A LMK OFEE L L TLHT LD ET 5,

Article 159 In addition to what is provided for in the respective Acts prior to the
revision by this Act, affairs that shall be managed or performed, prior to the
enforcement of this Act, by an organ of a local public entity on behalf of the
State, other local public entity or other public bodies pursuant to Acts or a
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Cabinet Order enacted thereunder (hereinafter referred to as "Affairs of the
State, etc." in Article 161 of the Supplementary Provisions) shall, after the
enforcement of this Act, be handled by the local public entity as its own affairs
pursuant to Acts or a Cabinet Order enacted thereunder.

(JLsy, HFESICET 2 REHE)
(Transitional Measures Concerning Dispositions, Applications, etc.)

FEATSR ZoEE (MHEE —R& 2108 28EIC O W TR, SRS HE, UTFZ
DL OHAIFEE RN+ =RICBWTR L, ) ORATANCSEIERTO TN ENOIEFEOH
B LD SNIFFAEDLSZ OMOITZ (LT ZORICBWT MpEDITR] &
W, ) XU Z OIEREDORIATOBRBICBIERM O LN ENDIEROBEIZ LY ST
LA EOHFEZOMDITR (LT ZORICEBNWT THFEFEDOITRA] &S, ) T,
ZOEHEORATO BIZBWT IO DITHITIRDITBEFBE 21T 5 NEENRRDLZ L
LD HOIE, ML S ORIEE CORE IR EZOZNZNOER (2l
Eo<mnaat, ) ORBHEICHETIHECEDLbDOERE, Z OEROIEIT
D HUZIZHB T DWE#RDZNZNDOEROBEHIZ OV T, WEEOZRENDIE
BOMEHEIC LY SN FEOIT R SUTHFEFEDITR & AT,

Article 160 (1) With respect to dispositions to grant licenses or permission, etc.
and other acts conducted, prior to the enforcement of this Act (or the respective
provisions listed in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions;
hereinafter the same shall apply in this Article and Article 163 of the
Supplementary Provisions), pursuant to the respective Acts prior to the
revision (hereinafter referred to as "Dispositions and Other Acts" in this
Article) or applications for licenses or permission, etc. and other acts conducted,
prior to the enforcement of this Act, pursuant to the respective Acts prior to
the revision (hereinafter referred to as "Applications and Other Acts" in this
Article), if administrative affairs pertaining to these acts come under the
jurisdiction of different persons on the date of enforcement of this Act, these
acts, except those prescribed in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions or in the provisions of the respective revised Acts
(including orders issued thereunder) concerning transitional measures, shall be
deemed, with regard to the application of the respective revised Acts after the
date of enforcement of this Act, as Dispositions and Other Acts or Applications
and Other Acts conducted pursuant to the relevant provisions of the respective
revised Acts.

2 ZOEFBEORATANCYEIERTOZ N EILOIEROBIEIC X0 E XL A LR O
BT Lids. Jmit., BHZOMOFHE LTI bR nWHIHT, Z OEFEON
TTOBRRNCZE DTN SN TN RNEDIZON T, ZOEFEEOCZ K-S By
WZHIBRDED N DD b DDIEN, Tk, WERDZNENOEROHEREICLY
[E ST AR O Y ORI X L TS, Jatl, BT oMo Fhize Laidh
FERDRVWEHIZOWTEDOFEN IN TN RN DO EHR LT, ZOEMEICLHK
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E#RDOZENENDOEROBE LT 5,

(2) With respect to matters for which reports, notification, submission or other
procedures shall be conducted before the organs of the State or local public
entities, prior to the enforcement of this Act, pursuant to the respective Acts
prior to the revision, if these procedures have not yet been conducted by the
date of enforcement of this Act, the provisions of the respective Acts revised by
this Act shall apply to such procedures, except those otherwise provided by this
Act or a Cabinet Order enacted thereunder, on the assumption that reports,
notification, submission or other procedures have not yet been conducted with
respect to matters for which such procedures shall be conducted before the
organs of the State or local public entities pursuant to the relevant provisions

of the respective revised Acts.

(RAR S TIZ B3 2 R i)
(Transitional Measures Concerning Appeal)

FEAT—K MATHANCESNEEFEOFEF RIS Th-> T, Uikikln it LTATH
JT (LT ZORIZEBNT TGTF] WD, ) IHAT B ANCATBORNRE BiLICHET
5 ERATE)T (LT ZDOHRIZEBNT [ ERITBIT) WD, ) b7 b DIz DT
DFENEIZ XD AIREFSZTIZOWTIE, MifTHEMZRICE W TS, S TFICs ki s
FHRATET R HD D EHR LT, fTHANREEEOHEZEMNT 2, ZO%LRICE
W, AT O ERRATEUT & 72 STUDATEUT IR, HiAT B A M54 57 7 D Lk
ITBUT CH - TATEIT & T 5,

Article 161 (1) With respect to dispositions pertaining to Affairs of the State, etc.
made prior to the Date of Enforcement by the administrative agencies
(hereinafter referred to as the "Administrative Agencies Having Made the
Dispositions" in this Article) that have been subordinated, prior to the Date of
Enforcement, to higher administrative agencies prescribed under the
Administrative Appeal Act (hereinafter referred to as the "Higher
Administrative Agencies" in this Article), the Administrative Appeal Act shall
apply to appeals filed against such dispositions pursuant to the said Act, on the
assumption that the Administrative Agencies Having Made the Dispositions
are still subordinate to the Higher Administrative Agencies after the date of
enforcement. In this case, the administrative agencies that shall be deemed to
be Higher Administrative Agencies of the Administrative Agencies Having
Made the Dispositions shall be the administrative agencies to which the
Administrative Agencies Having Made the Dispositions have been
subordinated prior to the date of enforcement.

2 HHAOLBEICBWT, BRITEUT & A7 SNDITEIT S G AR ORI Th 5
X, HREEDTEAREEEOREIC I VS5 Z & L SN D FHIL, AT
FERER _RENVHE - FICHET O —FEEXEES L T 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, where the administrative
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agencies that shall be deemed to be Higher Administrative Agencies are organs
of local public entities, the affairs to be handled by the organs pursuant to the
provisions of the Administrative Appeal Act shall be Item 1 Statutory
Entrusted Affairs prescribed in Article 2, paragraph 9, item 1 of the new Local
Autonomy Act.

(FECEHZBI ¥ 2 R &)
(Transitional Measures Concerning Fees)

BEAT S WMITHANCENCZOERIC L DU EROZNENOER (22D
FaEaEte, ) OBEICIVMITTRETHoLFEEHZ O W T, ZOEREKDT
ZHWCHEASSBRICHBEDED D H DS DDIEN, RBUEA OB X S,

Article 162 With regard to fees payable prior to the Date of Enforcement
pursuant to the provisions of the respective Acts prior to the revision by this
Act (including orders issued thereunder), except those otherwise provided by
this Act or a Cabinet Order enacted thereunder, the provisions then in force

shall remain applicable.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FEANT =5 ZOEBEBEORATANG L2726 2 ST 0@E HIZ W Tk, 22 B1ERT
DOHENZ L 5,
Article 163 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain

applicable.

(& D OFEMHE E D B ~DERAL)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

BEATNSE ZOMANCHET 2 LODIED, 2 OEROIEITICHEO LB 2R H &
ETHNZRET s E L BT, ) X, BB TED D,

Article 164 (1) In addition to what is provided for in the Supplementary
Provisions, any necessary transitional measures for the enforcement of this Act
(including transitional measures concerning penal provisions) shall be specified
by a Cabinet Order.

2 MMHIEE+HNSG, B —ZEOEENHUEOBEOBEMIZE L CHERFEIT,
A TED D,

(2) Any necessary matters concerning the application of the provisions of Article
18, Article 51, and Article 184 of the Supplementary Provisions shall be
specified by a Cabinet Order.

(&)

(Review)
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FoELRS M EIRES RENLIHE - BICHRET 28— S IEEZ R IO
Tk, TEBRVFICEITHZEDRNWESIZTHEEBIT, T BIRIERRE
—\ZHGT D b DR OFH ST ENRIEICE DS S ERITRT b DIZHOW TR, HG oA HE
ETOBANOHFZMA, EE, BURRELEZTObDLET D,

Article 250 Item 1 Statutory Entrusted Affairs prescribed in Article 2,
paragraph 9, item 1 of the new Local Autonomy Act shall, in addition, be
created to the minimum possible extent, and such affairs listed in Appended
Table I of the new Local Autonomy Act and those provided for by a Cabinet
Order enacted under the new Local Autonomy Act shall be examined from the

perspective of promoting decentralization and be reviewed as appropriate.

FoBEL T8 BUNIR. O REMENEE L OEEL B EMN OB LICHIITTE
D89, HEHGAILMIKE OBEIHITIE U e M5 BUVIR O F8 B LR O JF iR IO
T, BRFHFHBOHEBELBRE L >OBFT L, ZOMEICESWTHREREEZHET D
Lo LT D,

Article 251 The government shall, in order to enable local public entities to
execute their affairs and services voluntarily and independently, examine how
to secure adequate sources of local tax revenue based on the sharing of roles
between the State and local public entities taking into account the prevailing
economic trends, and take the necessary measures based on the examination

results.

FoEI S BUMIE. BERORBREIEE . e OSERIZHEY, R rBR o AL
BROMEH], ZAUEET HIRE DOIED FEIZOW T, HREREZSEOFIEL O, F
BB DR FE DRI ST, BTl RERH D EROD L &L, TOMRIT
EOWTHEOHELHRT 2D LT 5,

Article 252 The government shall, along with various reforms such as the
medical insurance system reform and the pension system reform, study an
1deal administrative system for social insurance and a desirable personnel
system therefor from the viewpoint of ensuring convenience for the insured and
increasing efficiency in administration, and take measures as required based

on the study results where it finds it necessary.

M Rl (PR++—ELtA+ANHEEREEZS) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 102 of July 16, 1999]
[Extract]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
Bk ZOERIE. NEEO A WIET D2ER CER+—FERFE/N+N\5) Ol
ITORANBIEITT D, 7272 L, IROKZITHIT 2BUEIL, HEAFITED D A2 O i
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179 %,

Article 1 This Act shall come into force as from the date of enforcement of the
Act for Partial Revision of the Cabinet Act (Act No. 88 of 1999); provided,
however, that the provisions listed in the following items shall come into force
as from the dates prescribed in the respective items.
= MRS RE -EE O R, BHUEE H, =5 B oHNAKTONC

B+ ROBE AfmOH
(i1) The provisions of Article 10, paragraph 1 and paragraph 5, Article 14,
paragraph 3, Article 23, Article 28, and Article 30 of the Supplementary

Provisions: the date of promulgation.

(% B D& 53 51k X)
(Succession of status as an official)

F=4 T OEROKATOBRBUCIERT OB, EBA. INBE. KE. TRE.
AR RMOKPER . WPEEES . ERE . ﬁﬁﬂlé A EREXITERE (MT
ZORIZBWT MERTOFE] LWvWo, ) OB (EZATEGHRRE (B =4k
BEEH T5) BNFOFBEZFORRIZERLVEZEE., PREKSHFEDOEES,
HARTEREERESOSRELOZBEW R ZNHICHTAIHELLTEHATEDD D
DEFRLS, ) THHEIX, INIFHESZREONRWED | F—0EESEM4%2 - T,
ZOERORATRONER., MBE. EBE. NEE. WA, SR E . BAT7
BAE. BMOKES, BEEXE. BtRmEas LUIRESE UTIZoRICBNT

DA &vo, ) XTZHIZEINLERE LAIEEO 9 5, 2 OEFORET
DERBUZ Y 5L B 23R T 2 0ERT OIFE XL T ITE N D R L < T oMY o
HIFE NI ZICEPN DR LI E LTESTED LS b ODOMHEDRKE &
BHLDET D,

Article 3 A person who is an official (excluding, however, the chairperson and
members of the Council, etc. under Article 8 of the National Government
Organization Act (Act No. 120 of 1948)), the members of the Central Disaster
Prevention Council, the chairperson and members of the Japanese Industrial
Standards Committee, and those specified by a Cabinet Order as similar
persons) of the former Prime Minister's Office, Ministry of Justice, Ministry of
Foreign Affairs, Ministry of Finance, Ministry of Education, Ministry of Health
and Welfare, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, Ministry of
International Trade and Industry, Ministry of Transport, Ministry of Posts and
Telecommunications, Ministry of Labor, Ministry of Construction or Ministry of
Home Affairs (hereinafter referred to as the "Former Office or Ministry" in this
Article) at the time of enforcement of this Act shall, unless an appointment is
announced separately, become a corresponding official of the Cabinet Office,
Ministry of Internal Affairs and Communications, Ministry of Justice, Ministry
of Foreign Affairs, Ministry of Finance, Ministry of Education, Culture, Sports,
Science and Technology, Ministry of Health, Labour and Welfare, Ministry of
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Agriculture, Forestry and Fisheries, Ministry of Economy, Trade and Industry,
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, or Ministry of the
Environment after the enforcement of this Act (hereinafter referred to as the
"New Office or Ministry" in this Article) or a department or organization
established thereunder, which is specified by a Cabinet Order as the New
Office or Ministry or the department or organization established thereunder
that corresponds to the Former Office or Ministry or the department or
organization established thereunder to which the said official belongs at the

time of enforcement of this Act, with the same working conditions.

BN E 8 2 fam i)
(Transitional Measures Otherwise Provided)
Fotgk HoRXDPOHIEZETITHET 2bD0DIEN, ZDOEHEORATIZHEWVLEEE 7
D MIEE L. ICEHRTED D,
Article 30 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article,
any necessary transitional measures for the enforcement of this Act shall be
provided by other Acts.

M Al (ER+F—ENAANBESSE_+—5) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 121 of August 6, 1999]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

ok ZOERIE ERTZHEEH BB HTT 5, L. ROKFITEIT D8
L, YA FITED D HP LTI 5,

Article 1 This Act shall come into force as from July 1, 2000; provided, however,
that the provisions listed in the following items shall come into force as from
the dates prescribed in the respective items.

— AR B =% B —REKOEASTFAFOHE SMmOR
(1) The provisions of Article 8, Article 23, Article 51, Article 66 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.
BEANEE 55, BB+HMU4, B+t F otk HUHEELAOE L+ KD
BUE R A —H
(i1) The provisions of Article 2, Article 14, Article 27, Article 39, Article 44, and
Article 52 of the Supplementary Provisions: April 1, 2000.

(FERH L O —HSUEITAE 5 REIEH E)

(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)
FoHILE FENLFOBREICE W EROEBRFEE (LI HEXFEEE &
Do ) HIAHDO HE I, BT CRE CHEXIIHE L IRE CHOBEZZ T &
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9 LT HEIT. BIEROBEDOHATANCBN TS, TOHFEEZITI ZENTE D, #
BRFEEEFENT—RO=ZICBWTHEN T O ERFEES L+ o RE —HOEBH
FROBAIOHGEIZONTH, FAFEET S,

Article 39 A person who intends to receive designation under Article 50-2,
paragraph 3, Article 52, paragraph 3, or Article 55, paragraph 2 of the
Electricity Business Act revised by Article 9 (hereinafter referred to as the
"New Electricity Business Act") may file an application for designation prior to
the enforcement of Article 9. The same shall apply where the person intends to
file an application for approval of Operational Rules under Article 72,
paragraph 1 of the New Electricity Business Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 81-3 of the New Electricity Business Act.

FIHS BILROHEDRAT OBRBIC T ERFEER L RO B —H I L+
SHE-HOBEMELITORITNIERD iﬁb\aa’ﬁlﬁf% RN T 2 ERLIEYM DR
DLTHEZRE L TWDLIHEICET DERFEEER %%*@®ﬁm®@%;0%
Tﬁ\ﬁ@¢Fﬁ%(”£+*®:M—EXi%£+ %%—Eﬂﬁiﬁﬁ%&é%
DIZHHO TR, £DOLH) OBIGATIC) LD DI, EpaEER RO - 383
il B S OB N NG HYBICB T DA CECH—FIERFEE +—5) FALROBRE

DREATHREN 2 <] &35,

Article 40 With regard to the application of Article 42, paragraph 1 of the New
Electricity Business Act to a person who has commenced, prior to the
enforcement of Article 9, a construction project to install Electric Facilities
subject to a self-inspection set forth in Article 50-2, paragraph 1 or Article 52,
paragraph 1 of the New Electricity Business Act, the phrase "before the
commencement of the use of the Electric Facilities for Business Use by the
organization (in the case of the facilities requiring self-inspection set forth in
Article 50-2, paragraph 1 or Article 52, paragraph 1, before the commencement
of the construction of the facilities)" in Article 42, paragraph 1 of the New
Electricity Business Act shall be deemed to be replaced with "without delay
after the enforcement of Article 9 of the Act on Consolidation and Streamlining
of Standards and Certification Systems Relating to the Ministry of
International Trade and Industry (Act No. 121 of 1999)."

FU+—% FEIFOBREOHAITANCFASGOBREIC L W EROEBEREHEE (BLF TH
ﬁ*%%&kaéo)%£+Z%%—%®ﬁm £ D RRA D HEE D S U
ar R DORRAIZ OV T, RBUERTOBNIC L S

Article 41 With regard to an inspection of machines and apparatuses of which an
application for inspection has been filed, prior to the enforcement of Article 9,
pursuant to Article 52, paragraph 1 of the Electricity Business Act prior to the
revision by Article 9 (hereinafter referred to as the "Old Electricity Business
Act"), the provisions then in force shall remain applicable.
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U+ 5 BILEOHEORATORBICHERFEEEF L+ RS —HOBELZ T
TWDHEIE, BILKOBEDOHATO BIHT R F LS IR —EH I FE L+
FOWRELEZ T bD ERIRT,

Article 42 A person who has received designation under Article 55, paragraph 1
of the Old Electricity Business Act prior to the enforcement of Article 9 shall be
deemed to have received designation under Article 49, paragraph 1 or Article
54 of the New Electricity Business Act on the date of enforcement of Article 9.

B+ =5 HBILEOHEORATORBICHBERFEEEF L+ ERO FE—HOBEL
ZAFTTWDHEIE, BILEOHEOHATO FICHTER[RFEERLHERO H—HOHE
ExRZ T DERIRT,

Article 43 A person who has received designation under Article 57-2, paragraph
1 of the Old Electricity Business Act prior to the enforcement of Article 9 shall
be deemed to have received designation under Article 57-2, paragraph 1 of the
New Electricity Business Act on the date of enforcement of Article 9.

(W53 E DR T7)
(Effect of Dispositions, etc.)

FNHINE ZoEE (MHEE RS 5128 2BUEIC W TR, YSHE) ORifT
ANCIERT O ZNZNOERE (ZCES< B e Ele, LT ZORICEWTH
Lo ) DHEICE - TLIAS . FHEOMDITA TH-> T, WERDEZNLILDIE
BOBREITHYEORERH Db DL, ZOMHANCHIEDOED R H LD ERE ., Wik
BOZNTNDOEROMYOBEICL > TLEbD L AT,

Article 68 Any dispositions, procedures or other acts conducted, prior to the
enforcement of this Act (or the respective provisions listed in the items of
Article 1 of the Supplementary Provisions), pursuant to the provisions of the
respective Acts prior to the revision (including orders issued thereunder;
hereinafter the same shall apply in this Article) shall be, if the respective
revised Acts contain provisions corresponding to such provisions, deemed to
have been conducted under the relevant provisions of the respective revised
Acts, except those otherwise provided by the Supplementary Provisions.

(F R o0 FHIZ B 9~ % Rt F &)
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)

FBATIES Zoikfd (RS &% 5 I/ 2 HEIC S VTR, Y%ABE) OfifT
Al (W Z BT OWTEIMAIE FROBEICL Y kB N2+ L and
(H V2 A= 06 B 2 R IE D HLUE DA & E T AR =T OV TR = +5%
DREIZ IV RBNNZHTH &L INDIAGEN ARLIEOBEDRZHE) L
AT 2 M O ZOMRAIOBREIZ L 2BUMOFIZ LD 2 & L ENLHLGEICBITLHID
ERORIATHIZ LT 2R 28R 0@ HIZ W TR ZRBUERTOBIZ X 5,
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Article 69 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions of
the items of Article 1 of the Supplementary Provisions) (or with respect to the
Consumer Product Safety Association, prior to the provisions of the old
Consumer Product Safety Act losing effect despite Article 10 of the
Supplementary Provisions deeming that these provisions remain in force; with
respect to the High Pressure Gas Safety Institute of Japan, prior to the
provisions of the old High Pressure Gas Safety Act losing effect despite Article
30 of the Supplementary Provisions deeming that these provisions remain in
force) as well as any acts committed after the enforcement of this Act in the
cases where the provisions then in force shall remain applicable pursuant to
the Supplementary Provisions, the provisions then in force shall remain
applicable.

(& Dt ORI B D By ~D EAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

FEtE AR _ZPLENLRFETKOEFEENLHIZE TIZED D S DDIE),
ZOERORATICE L TRE L R E EANCET ofREE L ZT, ) 13,
A TED D,

Article 70 In addition to what is provided for in Articles 2 to 9 and Article 14 to
the preceding Article in the Supplementary Provisions, any necessary
transitional measures for the enforcement of this Act (including transitional
measures concerning penal provisions) shall be specified by a Cabinet Order.

R (ER+—8F+ A+ ZHEERFEA+TE) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 160 of December 22,
1999] [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)
F—k ZOER BoRTRUOE=F2R, ) 1, FREF=F—-AARNALLHITT 25,
Article 1 This Act (excluding Article 2 and Article 3) shall come into force as
from January 6, 2001.

M Rl (PRTHZENAZ+HANBEBEREERLF=5] ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 53 of April 28, 2000]
[Extract]

(fef T B )
(Effective Date)
B4k ZOERIT. AMMOBEBNLEBELTAHZBI R WEFENIZBWTES TED
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2 AN BHATY 5,
Article 1 This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation

B Al (PR ZHFEEA=+—BHERESL—F]
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 91 of May 31, 2000]

(hafTH# B )
(Effective Date)
1 ZOEREE, MESEO—HE2RIET 53EF CEk+ FERFELHE) olifTo R
ST T 5,
(1) This Act shall come into force as from the date of enforcement of the Act for
Partial Revision of the Commercial Code, etc. (Act No. 90 of 2000).

(% i )
(Transitional Measures)

2 T OIEFRORATO A MAIATEBIE NEMOKPEIEE Bl o 2 —1E R — 4 1EE
FENT=5) WMAIENKOBEORITO AR THLHEITIE. B=T—%D 5 bR
M DAL K O E RS OB IEARICB T DIERB RO Lo . FHILEOAN
FH-HENSAOH LR ERET HE_+t%k) Lboroix, HE K
&Rl ET D,

(2) Where the date of enforcement of this Act comes before the date of
enforcement of Article 8 of the Supplementary Provisions of the Act on the
Center for Food Quality, Labeling and Consumer Services (Act No. 183 of 1999),
the term "Article 27" in the provisions in Article 31 to revise Article 19-5-2,
Article 19-6, paragraph 1, item 4, and Article 27 of the Act on Standardization
and Proper Quality Labeling of Agricultural and Forestry Products shall be
deemed to be replaced with "Article 26."

B Rl (CERT=8SAZ+HEREBEEEETHES) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 75 of June 27, 2001]
[Extract]

(W47 39 H %)
(Effective Date, etc.)
Bk ZOWEEIE. ERFUENA—R (BT THATR) &9, ) b rL. f
1T H LR ICHAT SN D FEIIHEFIC O W TE T 2,
Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2002 (hereinafter
referred to as the "Date of Enforcement"), and shall apply to short-term bonds,
etc. issued on the Date of Enforcement and thereafter.
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(E1HI O A IZ B3 % R i)
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)

Ftd MATHRNCLATA RO ZOMAIOFEICL D RBEZONNEHTHZ L LS
DG EIZIT D MEAT B LRIC L7eAT 21233 2 81l o IS\ T, 72 B1ERTO
Bz X %,

Article 7 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the Date of Enforcement as well as any acts committed after
the Date of Enforcement in the cases where the provisions then in force shall
remain applicable pursuant to the Supplementary Provisions, the provisions
then in force shall remain applicable.

(€ DA OFEEHE E D Bl ~DEAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
HANE ZOMANCHET S b O0IF), T OEEORITICHE LLERARBEE L, K
BTEDD,
Article 8 In addition to what is provided for in the Supplementary Provisions,
any necessary transitional measures for the enforcement of this Act shall be
specified by a Cabinet Order.

(FR )
(Review)

FILS BURIE. ZOBEEORATER LELZRE L2HEICRB W T, 2 OEEOHATRIL.
HESRFHROLMFELBRE L, REEEIRDHEICO W THRFZINA, LR D
HERODHEXIT, TORRICESWTHEDOHELHBTH LD LT 5,

Article 9 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall, while taking into account the status of enforcement of this
Act and changes in the socioeconomic circumstances, review the system
concerning Transfer Agencies, and take any necessary measures based on the

review results.

Bt Rl (ERRTEESA+ZHEREANTRLS] (¥
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 65 of June 12, 2002]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
& ZOERIT. ERTEE-HASHELORITT 5,
Article 1 This Act shall come into force as from January 6, 2003.

(F R 0 JH 2 BE 9~ 2 Rl &)
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)
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FNFWUE ZoEd (R —-REFICBT 2HEICH > T, YigE, U TFZo
RIZBWTRE L, ) ORATANZ L7eATAK R OMAIOBEZ LV RBHERTOHIZ X
L2 L LENDIHEEITBIT D ZOERORATEI LTATAIIR 280w i >0
TE. RBURATOBNC K D,

Article 84 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions of
the items of Article 1 of the Supplementary Provisions; hereinafter the same
shall apply in this Article) as well as any acts committed after the enforcement
of this Act in the cases where the provisions then in force shall remain
applicable pursuant to the Supplementary Provisions, the provisions then in
force shall remain applicable.

(Z O ORI HEE DB ~D EAT:)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BNFHE ZOMANCHET 2 bODIE), Z OEEOHEITIZE LLEE 2R H E 1,
A TED D,
Article 85 In addition to what is provided for in the Supplementary Provisions,
any necessary transitional measures for the enforcement of this Act shall be
specified by a Cabinet Order.

(R )
(Review)

FNIRE BUFIEL, Z OEEORATH LAE 280 L7256 1238 W TH e SR A,
BREZR HL S 115 M OV e @l e G HE DO REATIRIL, HESRFIHB OB (T2 R L.
AR ERRES R FE+—HICHE T 2 IMABIREETE, FrafmkIoVES &8 =+
—IHIZHUE T D ARSI G G R R & O il e IS [HESH 48+ LHEICHET 54
RLZETE EBRICIR D HIEIC DWW TR Z A, RERH D ERODH L 1T, TOR
RICESWTHEOHEZHET 2D LT D,

Article 86 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall, while taking into account the status of enforcement of the
new Act on Transfer of Bonds, etc., the new Securities Exchange Act, and the
Financial Futures Exchange Act as well as changes in the socioeconomic
circumstances, review the systems concerning Participant Protection Trusts
prescribed in Article 2, paragraph 11 of the new Act on Transfer of Bonds, etc.,
Securities Clearing Agencies prescribed in Article 2, paragraph 31 of the new
Securities Exchange Act and Financial Futures Clearing Agencies prescribed in
Article 2, paragraph 15 of the new Financial Futures Exchange Act, and take
measures as required based on the review results where it finds it necessary.

B R (ER+TNEHFZA+HANBERESEEHNE] ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 178 of December 18,
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2002] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F—% ZOEARE, AMOBPLEFRLTEAZBARVEANICE W TES TED
LHANOHATT 2, 72720, ROFBITIT HHET. YESFITED D H LT
T 5,
Article 1 This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding three months from the date of
promulgation; provided, however, that the provisions listed in the following
items shall come into force as from the dates prescribed in the respective items.
— B BERFEEEEETERORIC T REMZ D RIERE R OE S
H. IR E K QR AIE O BN BT 1A EH £+ 2RO ORI TR MA S
BOIEME  CERCE TN —H

(i) The provisions for revision in Article 1 to add two articles following Article
107 of the Electricity Business Act, and the provisions for revision in Article
2 to add two articles following Article 72-2 of the Act on Control of Nuclear
Source Materials, Nuclear Fuel Materials and Reactors: April 1, 2003.

ZOEEEROBE AMMOBANGEAEL TEEZBIRWEHNIZEWTEE TED
% H

(i1) The provision of Article 3: the date specified by a Cabinet Order within a
period not exceeding one year from the date of promulgation.

WAl (ER+mE+H+ZA+HABEREEETLE] ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 179 of December 18,

2002] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

2 ZOERE. BT RENA —B20mTT 5, 2L, BB HEAD,
RN EN S H+ =5 F TOREIL. BRFEELOEITEE., BREHE KT
SRR OFHNC BT DO —# 2 e DM CEARCHINEERSE EH5)
HIE—&E S OBS TED D BN LHITT 5,

Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2003; provided, however,
that the provision of Article 13, paragraph 2 and the provisions of Articles 8 to
13 of the Supplementary Provisions shall come into force as from the date
specified by a Cabinet Order under Article 1, item 2 of the Supplementary
Provisions of the Act for Partial Revision of the Electricity Business Act and
the Act on Control of Nuclear Source Materials, Nuclear Fuel Materials and
Reactors (Act No. 178 of 2002).
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(B P HELEDO —ERIEITFE 5 FRIEHEE)
(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)
FH—5% AIROBEOHAITANCFRFOBEIC L D YWEMOEBEBRNFELEF L+ _RE =
HOMEIZ L DHFEADHFEN SN IR R HFRE A O FMILR D EHIC OV TOFEE
(AIRDHEIZ L DWIEERDOBRFEIEL L+ KRB HOBEIZ L VEENTO b
DIZPRD, ) T2 TIE, ZBRERiOfIc LD
Article 11 With regard to the examination of a system for conducting an
Operator's Inspection on Welding for which an application for examination has
been filed, prior to the enforcement of the preceding Article, pursuant to
Article 52, paragraph 3 of the Electricity Business Act prior to the revision by
the preceding Article (limited, however, to such examination to be conducted by
the JNES pursuant to Article 52, paragraph 3 of the Electricity Business Act
revised by the preceding Article), the provisions then in force shall remain
applicable.

(BT (2R % RRIE A )
(Tran51t10nal Measures Concerning Application of Penal Provisions)

Ft =2k MWAIE—KEZ LEICHET 2HEOTATANT L7178 &K N2 ORI O#E
(XD RBURMOBNZ L D Z L & SNDHEITEIT L UEBUE DRATHIZ LTI
9 5 g O A IZ DWW TIiX, e BRERTORFIC X5

Article 13 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of the proviso of Article 1 of the
Supplementary Provisions as well as any acts committed after the enforcement
of the said proviso in the cases where the provisions then in force shall remain
applicable pursuant to the Supplementary Provisions, the provisions then in
force shall remain applicable.

(Bt ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FHUE A S5 b B LEE T, FILE %4‘*%&0“%% IZIED D H D DIED,
FEAS DRI E WM B2 B R E - O = OIEHEOREITICE LB e Bl &I, B
TTCEDD,

Article 14 In addition to what is provided for in Articles 2 to 7, Article 9, Article
11, and the preceding Article in the Supplementary Provisions, any necessary
transitional measures upon the establishment of the JNES and any other

necessary measures for the enforcement of this Act shall be specified by a
Cabinet Order.

M Rl (CERTESEA=Z+TBREREERETNE)  (#)

Supplementary Provisions [Extract from Act No. 54 of May 30, 2003]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F— ZOE/RIE, EREASENA— B2 LT b,
Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2004.

(E1HI O A IZ B3 2 fRl i)
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)
ot E ZOEFROKATRNC L72AT A3 2 8HlOmEHIZ VWi, ZRBIERTO
iz & 5,
Article 38 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force

shall remain applicable.

(% DA DG HE & D By ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
F=tIdk ZOERICHETL2HODEN, I OEEDOATIZ VL E R ROE T E 1T,
A TCEDD,
Article 39 In addition to what is provided for in this Act, any necessary
transitional measures for the enforcement of this Act shall be specified by a

Cabinet Order.

(k&)
(Review)

B2 BUMIE, 2 OEFRORATERLFEZ K LIZGEI280nW T, ZOEHFEIZELH®
EROBUEDERRI, ESBRFEFROLMEFLZBHREL, ZOERICIDIWERDE
RIGEHIEEIC OW TR 2 A, RERH D LRODL L ET. TORMRITEDNTIHE
DIFEZHET DD LT D,

Article 40 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall, while taking into account the status of implementation of
respective provisions revised by this Act and changes in the socioeconomic
circumstances, review the relevant financial systems revised by this Act and

take any necessary measures based on the review results.

W Al (ER+EESNA+—RERBLE+HAE] ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 76 of June 11, 2003]
[Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
Bk ZoOERT. ERTFASEZA A6 HITT S, 2L, ROKEICEITHH
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ENL, YA FITED D BN LIITT 5,

Article 1 This Act shall come into force as from March 1, 2004; provided,
however, that the provisions listed in the following items shall come into force
as from the dates prescribed in the respective items.

— WMHIEE+=508E Mo H

(i) The provision of Article 13 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation.

T PRFRIES =ARES T, BEDUSE —IH, AR . BASRE -, BERE
FNRE—HLOFENEFE -HOBE Fl+HFE+H—H

(i1) The provisions of Article 3, paragraph 1, Article 4, paragraph 1, Article 5,

A
pui
2

paragraph 1, Article 6, paragraph 1, Article 7, paragraph 1, Article 8,
paragraph 1, and Article 9, paragraph 1: October 1, 2003.

(B F LD —FREIEICFE O FREHEE)
(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)

CIIES %A%@ﬁﬁ’ié&l%®%%$¥%(uTrﬁ%%$¥%J&wio)%
TGO ZE =W, B RE=H, B LEEMNE IS L+ ERo ZF—H
DRERE 2T XD LT 5H T, ZOEEOITANZB W TS, TOHFFEEZITI Z &M
T&E 5, ﬁ$ﬁ$¥%%t+:%%—ﬁli%ﬂ+:%®3%—%@ﬁmLié%ﬁ
BREOREIZOWTEH, FikET5,

Article 9 (1) A person who intends to be registered under Article 50-2, paragraph
3, Article 52, paragraph 3, Article 55, paragraph 4, or Article 57-2, paragraph 1
of the Electricity Business Act revised by Article 8 (hereinafter referred to as
the "New Electricity Business Act") may file an application for registration
prior to the enforcement of this Act. The same shall apply where the person
intends to give a notification of the Operational Rules under Article 73,
paragraph 1 or Article 92-3, paragraph 1 of the New Electricity Business Act.

2 ZOEFEOKATORBUCENGOREIZ X5 WEROBRFEE (LLF THEXHFH
%%Jk“ﬁo)%£+*®QM:@\%£+#%%E@EL< ES EnR REne Sy )

DREXIIHERFEEFLHLERO F-HOBELZZITTWALER, T2
BRFEELLAFO =1, Fh &5 = L 3L AR IUIHO Bk
KIFHERFEEFLHERO F-HOBRREZZ T TN b0 LT, ZOLE
[ZRWT, YiBEOARMIMIL, HERFREFL RO HB=MH, $H+_K5H
SHALIEB AT ESENEORE LR ERFEEFH L+ LERO E —-HOETE
DA NI OFRAFHI & T 5,

(2) A person who has received designation, prior to the enforcement of this Act,
under Article 50-2, paragraph 3, Article 52, paragraph 3, or Article 55,
paragraph 4 of the Electricity Business Act prior to the revision by Article 8
(hereinafter referred to as the "Old Electricity Business Act") or under Article
57-2, paragraph 1 of the Old Electricity Business Act shall be deemed to have
been registered under Article 50-2, paragraph 3, Article 52, paragraph 3, or
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Article 55, paragraph 4 of the New Electricity Business Act or under Article
57-2, paragraph 1 of the New Electricity Business Act respectively. In this case,
the registration shall be valid for the period during which the designation
under Article 50-2, paragraph 3, Article 52, paragraph 3, or Article 55,
paragraph 4 of the Old Electricity Business Act or under Article 57-2,
paragraph 1 of the Old Electricity Business Act remains Valid

3 ZOERORATANCIHESRFEES L H4R0 F =0, £+ o =TT 1
FHEFEWHEOREIS ck DRREEXEREICHEN INTZL @E%E ZOWVWTIE, 72
BUERTOBNZ K 5

(3) With regard to a Safety Management Examination for which an application
has been filed at the Minister of Economy, Trade and Industry, prior to the
enforcement of this Act, pursuant to Article 50-2, paragraph 3, Article 52,
paragraph 3, or Article 55, paragraph 4 of the Old Electricity Business Act, the
provisions then in force shall remain applicable.

(W53 D% T7)
(Effect of Dispositions, etc.)

Ft—2% ZoEfR (MRS K& 5ICBIT 2 HEIC O W T, YEHE) ORITATIC
WIERTOThENOER (ZhicES<mrazat, UTIZORIIBWTRFL, ) ©
BUEIZ L > CLeSy . FRZ DMDITATH > T, WIERDZNZNDIERDBE
(Y OBENH D b DIE, ZOMANZHIEDEDRH LD bDERE ., WIERD LI
ZNDOEROHY OB EIZCL > T LD ERRT,

Article 11 Any dispositions, procedures or other acts conducted, prior to the
enforcement of this Act (or the respective provisions listed in the items of
Article 1 of the Supplementary Provisions), pursuant to the provisions of the
respective Acts prior to the revision (including orders issued thereunder;
hereinafter the same shall apply in this Article) shall, if the respective revised
Acts contain provisions corresponding to such provisions, be deemed to have
been conducted under the relevant provisions of the respective revised Acts,

except those otherwise provided by the Supplementary Provisions.

uu

(F R o0 FH 2 B 9~ % Rt F &)

(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)

Bk o A R85BT 2HEIC O VN TIE, HUEHE, L FZo5%
IZBWTH LT, ) ORATRNC L7 T2 LK N2 OMRAIOBIEIZ L 0 2 BRtaTOFlIic L 5
ZElINDGEI k Té DIEFEORATZIZ LTAT 212603 2 g o A 2>V T
X, R BIERTDOH

Article 12 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions
listed in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions; hereinafter the
same shall apply in this Article) as well as any acts committed after the
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enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force shall
remain applicable pursuant to the Supplementary Provisions, the provisions

then in force shall remain applicable.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
FH =% MAE XN ORIGRETIZED D bDODIEN, ZOEFEORATICE LKL
5 REEE ETHNCET Rl E L 2T, ) 1T, BB TED D,
Article 13 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act (including transitional measures concerning penal

provisions) shall be specified by a Cabinet Order.

B Al (ERTEEAAHNBERELHZ5]) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 92 of June 18, 2003]
[Extract]

(HEA7391 7 )

(Effective Date)

-k ZOWE/REIE, EFRHEFREMNA B2 0ITT 5, 2L, ROZFITEIT HH
EIX, A FICED D BN HEITT 5,

Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2005; provided, however,
that the provisions listed in the following items shall come into force as from
the dates prescribed in the respective items.

— MMHIZE =5 BLEZEZER<, ) MOHEEFET, Hhk (FELEEZRL, ) b
B —RET, BILEK, BIARLOE=TILROHE AMOH

(1) The provisions of Article 3 (excluding paragraph 5) to Article 5, Article 9
(excluding paragraph 5) to Article 11, Article 15, Article 16, and Article 39 of
the Supplementary Provisions: the date of promulgation.

OB RPERFEREAROWIERE, HAEOWERTEL CICHEH AR, HEL
& BET o, FEtESRo=, FETFEROMEOEE HLEDO _OWIE
BUEN N =S OFUEW ISR +-E5, BN B KB -H, H_+
FPOHE = NGFET, BN+ —FK, B+ =5, FU+HSE, BUHRE, BT
NG BLF—F A OELTLENOHE L+ ERETOHE AMOANLER
LTAAZBEARWHEEANICEWTES TED D H

(ii) The provisions in Article 1 to revise the table of contents of the Electricity
Business Act, revise Chapter 6 of the Electricity Business Act, revise Article
106, Article 107, Article 112-2, Article 117-3, Article 117-4, and Article 119-2
of the Electricity Business Act, the provision of Article 3, and the provisions
of Article 17, Article 18, Article 19, paragraph 1, Articles 20 to 38, Article 41,
Article 43, Article 45, Article 46, Article 48, Article 51, and Articles 55 to 57
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of the Supplementary Provisions: the date specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

= BIROHEWRICHAIE SR, BAEK, FEERE, F+ 008+
FT, BN, FHUHESR BUHLSE B (THE S+ H &

M "R+ =) WO LIRS, ) | HEF KA OE L+ =ROBE

R AR H — H

(ii1) The provision of Article 2, and the provisions of Article 7, Article 8, Article
9, paragraph 5, Articles 12 to 14, Article 44, Article 47, Article 49, Article 50
(limited, however, to the part revising "Article 2, paragraph 12" to "Article 2,
paragraph 13"), Article 52, and Article 53 of the Supplementary Provisions:
April 1, 2004.

(B P HELEDO —FREIEICFE O RREHEE)

(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)

Tk ZOEHOMITANCE —FOBEIC L2 WEROERF¥EE (UT IEERHE
ikl LnH, ) BAERE -HOMEICLY LIZEEIRLIETIZ oW T, RIB1E
ATOBNC & 25

Article 2 (1) With regard to the change to which a notification given prior to the
enforcement of this Act, pursuant to Article 9, paragraph 1 of the Electricity
Business Act prior to the revision by Article 1 (hereinafter referred to as the
"Old Electricity Business Act") pertained, the provisions then in force shall
remain applicable.

2 ZOERORATOBRIIAT O TV D HGEICRD IHEXFERES HERE—HOH
N K DFFANIZHOW TR, RBIERTOFINC K 5

(2) With regard to the grant of a license under Article 17, paragraph 1 of the Old
Electricity Business for which an application has been filed prior to the

enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable.

F=k ZOERONMMOBRBICIHER S EER RFE - HOF T 22T T —iKE
REFEFIT, FRTEE-AMNRBETIZ, BRFEEETTEDDL L ALY, HF—
*@ﬁm L OWEROEBERFHEE LT DFHERFEEE] £vwo, ) B UKD
= HICHET DR EED ., BFEEEE T TEDDL L ALY B
?%jﬁﬁ ZimiT 7z ifi%fcﬁb\ INZEHELELY>ET5HLE (REIZBWTHE
HT 2REHE -HOBREIZLDMONboTc LXITRD, ) b, FkET 5,

Article 3 (1) A General Electrlclty Utility that has obtained a license under
Article 3, paragraph 1 of the Old Electricity Business Act prior to the
promulgation of this Act shall, by January 4, 2005, formulate Wheeling Service
provisions prescribed in Article 24-3, paragraph 1 of the Electricity Business
Act revised by Article 1 (hereinafter referred to as the "New Electricity
Business Act") pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, and notify the Minister of Economy, Trade and
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Industry of the provisions pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry. The same shall apply where the
General Electricity Utility intends to revise the provisions (limited, however, to
the cases where an order has been issued under paragraph 3 of the said Article
as applied mutatis mutandis pursuant to the next paragraph).

2 BrEXKFEEEFE A NEO =FE =HOBEIL, RIEOBEIC L 2 HE IR 2 ek
FRIRIZ DWW THER T 5,

(2) The provision of Article 24-3, paragraph 3 of the New Electricity Business Act
shall apply mutatis mutandis to Wheeling Service provisions for which
notification was given pursuant to the preceding paragraph.

3 W HOBEICILmEZE L —REXFEL L, BMFEEETTEDDL L IAIC
KU, FHEOHEIZL DB EZ LIt G ARE AR L2 TR 620,

(3) A General Electricity Utility that has given a notification pursuant to
paragraph 1 shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, publicize the Wheeling Service provisions for
which notification was given pursuant to the said paragraph.

4 HHOBEIZ LDt E LfEnffia Rkid, ZoEROITOBICEDM %
ETHELEDET D,

(4) Wheeling Service provisions for which notification was given pursuant to
paragraph 1 shall become effective on the date of enforcement of this Act.

5 H—HOBEICLDMEE LIFER MR, rEREREEE RO =58 —
HOBEIZ X D EHE LIcEb ek & e 7,

(5) Wheeling Service provisions for which notification was given pursuant to
paragraph 1 shall be deemed to be Wheeling Service provisions for which
notification was given pursuant to Article 24-3, paragraph 1 of the New
Electricity Business Act.

FAUES m%%:A CREWTHENT 2 HEREHRES UKD =B _HOBREIZL D
MICER LeF T, —H MU TOE@IZLT 5,

Article 4 (1) A person who has violated an order issued under Article 24-3,
paragraph 3 of the New Electricity Business Act as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph 2 of the preceding Article shall be punished by a fine of
not more than three million yen.

2 WOBFONWTAMNIEYTL2E1E. =+ MU TOEEITLT 5,

(2) A person who falls under any of the following items shall be punished by a
fine of not more than 300,000 yen.

— HIRF-HOBEIZLIDEEEET. IEBOEEE L

(1) A person who has failed to give a notification under paragraph 1 of the
preceding Article or given a false notification.

Z OHIRBHOHEICER L TAR Lo H

(i1) A person who has, in violation of paragraph 3 of the preceding Article,
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failed to publicize necessary matters.

3 EAOREHEIIEANE L AT ADOREAN, HEHANE DM OTEFESE I Z DN
ANOEBIZE L, i ZHOEXITAZ Lic b 21X, 1TABEZEITH1E0, TOEAX
IR LT, SARHEDOE @M E R 2,

(3) Where the representative of a juridical person or an agent, employee or other
worker of a juridical person or an individual has, with regard to the business of
the juridical person or individual, committed the violations prescribed in the
preceding two paragraphs, not only shall the offender be punished but also the
juridical person or individual shall be punished by the fine prescribed in the

respective paragraphs.

BHE HEXREEEE CHNEO = THEE LEROE - UEONE —HZZ L
ZOHEIZ & KRB N AU LB R FHiE OMOIT 215, 2 OEFRORATHTIZ
BWTHITHIZ &N TE D,

Article 5 The grant of approval under the proviso of paragraph 2 of Article 24-3
and the proviso of paragraph 1 of Article 24-4 of the New Electricity Business
Act as well as procedures and other acts necessary for such grant may be
conducted prior to the enforcement of this Act.

FNG ZOERORAITO ARNCIHEXFEEE NI ZNICES S mTOREICL>TL
e/ Tl O OIT2 T > T, FEKRFEE LI UTES < mm OFLEICHE
BOHER DD b DX, ZOWMHANCHIBEDEDNH Db DERE | Bk HEE U
ZHICES S T DY DHEIZ L > TLIZbD L AT,

Article 6 Any dispositions, procedures or other acts conducted prior to the date
of enforcement of this Act pursuant to the provisions of the Old Electricity
Business Act or any order issued thereunder shall, if the New Electricity
Business Act or any order issued thereunder contains provisions corresponding
to such provisions, be deemed to have been conducted under the relevant
provisions of the New Electricity Business Act or the order issued thereunder,

except those otherwise provided by the Supplementary Provisions.

(FTHI O 2 BE 2 RRs )
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)

FotHNE ZoES BHRIE —RF 5 R OE =SB 2 BEIC VTR, M
Ee LFZOFRIZBWTH L, ) OREITANC L7ATA KO Z OMAIOBEIC LY ok
TONN BT HI L ESNDIGEITEBIT D ZOIERORMATZRIZ LTcATAIT)ET 5 8
Rl iz >W T, ZRBRERTOFNZ K 25,

Article 38 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions
listed in Article 1, item 2 and item 3 of the Supplementary Provisions;
hereinafter the same shall apply in this Article) as well as any acts committed

184



after the enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force
shall remain applicable pursuant to the Supplementary Provisions, the

provisions then in force shall remain applicable.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
FotILk BRI R OHIRE TITED 2 b ODIE), Z OIERORATIZ O LEL
IR EIL, Bm TED D,
Article 39 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

(k&)
(Review)

FHUHS BUmIE, ZoiEf (MR —RE =512 2 HEIC O W TR, ST,
UTZORIEWTRL, ) OlifTH =F 2l LZEaIlBWnW T, ZOERORE
DOREATORNMZEZEZ L, LERSHD LB L L &1L, ZOEROBEIZ OV THRE %
MMz, ZORERICHESDWTHERBELZHET 200 LT 5,

Article 40 When three years have elapsed since the enforcement of this Act (or
the respective provisions listed in Article 1, item 3 of the Supplementary
Provisions; hereinafter the same shall apply in this Article), the government
shall, while taking into account the status of enforcement of the provisions of
this Act, review the provisions of this Act, and take any necessary measures

based on the review.

M Rl CERFASESANLBBEESEN\+EE) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 84 of June 9, 2004]
[Extract]

(BaAT3 H)
(Effective Date)
Bk ZOERIT, AMOAPOER LT FEEZRBEI2VHEHIFANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(FR &)
(Review)

FHAR BUNIR, 2 OERORITHR LE LR L2 GE I8V T, BriEo kT ORI
IZOWTHEZINA, BVERH D EBDDEXE, TOMRBICESHTIHEORE
wmTAbOET D,
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Article 50 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall review the status of enforcement of the new Act, and take

measures as required based on the review results where it finds it necessary.

B Al (PRRTAEASALBBEEENHNE] [#)
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 88 of June 9, 2004]
[Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F— ZOERAE, AMOHNLERE L TCRFEEZBEIRWEIANICE W TES TED
HH (LLF THATH] &), ) 226HEfT9 5,
Article 1 This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding five years from the date of promulgation
(hereinafter referred to as the "Date of Enforcement").

(F11 R oD 3 FH L2 B 9 % ki e )
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)

BEH =TS ZOERORITANG L72AT AN Z ORI OBUEIC K0 R BUERTOF
ICEDZEEENDGERORBLONNEATHI L L ENDILGAICET DDA
HEORATZIZ LTcAT 23 2 1RO IS\ T, Z2BHERToFNz X 5,

Article 135 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force
shall remain applicable or remain in force pursuant to the Supplementary
Provisions, the provisions then in force shall remain applicable.
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(Delegation to Other Transitional Measures to Cabinet Order)
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Article 136 In addition to what is provided for in the Supplementary Provisions,
any necessary transitional measures for the enforcement of this Act shall be
specified by a Cabinet Order.
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(Review)
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Article 137 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall, while taking into account the status of implementation of
respective provisions revised by this Act and changes in the socioeconomic
circumstances, review the settlement system concerning stock trading, etc. as
revised by this Act, and take measures as required based on the review results

where it finds 1t necessary.
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Supplementary Provisions [Extract from Act No. 94 of June 9, 2004]
[Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
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Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2005; provided, however,
that the provisions of Article 7 and Article 28 of the Supplementary Provisions
shall come into force as from the date of promulgation, and the provisions of
Article 4, paragraphs 1 to 5 and paragraphs 9 to 11, Article 5, and Article 6 of
the Supplementary Provisions shall come into force as from October 1, 2004.
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(Transitional Measures Concerning Dispositions, etc.)
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Article 26 Any dispositions, procedures or other acts conducted, prior to the
enforcement of this Act, pursuant to the provisions of the respective Acts prior
to the revision (including orders issued thereunder; hereinafter the same shall
apply in this Article) shall, if the respective revised Acts contain provisions
corresponding to such provisions, be deemed to have been conducted under the
relevant provisions of the respective revised Acts, except those otherwise

provided by the Supplementary Provisions.
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(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)
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Article 27 With regard to the application of penal provisions to any acts
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committed prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force
shall remain applicable.
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(Delegation to Cabinet Order)
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Article 28 In addition to what is provided for in the Supplementary Provisions,
any necessary transitional measures for the enforcement of this Act shall be
specified by a Cabinet Order.

(F )
(Review)
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Article 29 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall, while taking into account the status of enforcement of the
new Mine Safety Act, review the provisions of the new Mine Safety Act, and
take any necessary measures based on the review results.
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Supplementary Provisions [Extract from Act No. 87 of July 26, 2005]
[Extract]
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This Act shall come into force as from the date of enforcement of the

Companies Act.
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